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The Guiding Principles of
Bodhi Light International
GUO JI PU T GUANG ZONG ZHI

S T

FA 22 33 A

FREEZING TO DEATH, WE DO NOT SCHEME.
Ho] Fo] 2l 7| thA] ¢+=
DONG Si BU PAN YUAN.
R E R OB & o

=)
TAENA

STARVING TO DEATH, WE DO NOT BEG.
Fol Folm FAsHA gt
E Si BU HUA YUAN.
# £ R fb & o

H -
of A} & 31 A
DYING OF POVERTY, WE DO NOT SEEK.
Thda) Fol = Q1S FakA ek
QIONG Si BU QIU YUAN.
B OE R £ &% -

=)
TAETA
ACCORD WITH CONDITIONS BUT DO NOT CHANGE. DO NOT CHANGE
YET EMBRACE CONDITIONS.

AALS m=s WalA] ki, MehA] oy QdS wpErt,
SUi YUAN BU BIAN, BU BIAN SUi YUAN.

K % R % > K % K % o

O~ ) =) =) O~

TdEdH, Ed 4 d

THE THREE GREAT PRINCIPLES FORM THE FOUNDATIONS TO OUR WORK.
29 3u FAE = AT

BAO DING WO MEN SAN DA ZONG ZHI.

X K M= K F §°

¥4 o} £l 5 A

1



WE RENOUNCE OUR LIVES TO DO BUDDHA'’S WORK.
FAde] A& Qe Jas v

SHE MING WEI FO SHI.

o A HF -

EEER!

WE MOLD OUR LIVES TO DO FUNDAMENTAL WORK.
AR g ga g ) et
ZAO MING WEI BEN SHI.

& @B A Fo

=7 924

WE OBSERVE THE PROPER LIVELIHOOD TO DO SANGHAN’S WORK.
7kl A= S ahe whEAl S
ZHENG MING WEI SENG SHi.
I B B F o
o 2~
28 A

ENCOUNTERING PHENOMENON, WE AWAKEN TO THE PRINCIPLES.
AWAKENED TO THE PRINCIPLES, WE APPLY THEM TO PHENOMENA.

Jol ¢lal] TS £3) s, TElS 23] A Ao
o) gt

Ji SHi MING Li, MING LI Ji SHi.

PP 3 B8R 32 > B I Bp FE o
A9, 99 54

WE CARRY ON THE MIND-TRANSMISSION OF THE PATRIARCHS’ LINEAGE.
AR sl A phg o dehe e BiFdn
TUI XiNG ZU SHI YT MAI XIN CHUAN.

AT MR OB — PR ou AR o
FPzALY A

ASK YOURSELF: DO | NOT HARM?
3= 712 A A ALl ol Al =l g2
WEN ZI JI SHI BU SHI BU HAI?
Bl a T &2 & &£ & ?
w A7) Al & A B ?



ASK YOURSELF: AM | NOT GREEDY?
SAUA F=A Al olAl =2t
WEN Zi JI SHi BU SHI BU TAN?

Bl B @ % K 3 1 a
s I I B B

ASK YOURSELF: DO | NOT SEEK?

ToHA] A Al Al =of et
WEN Zi Ji SHi BU SHi BU QlU?

Bl B & &£ & £ & K2
EANAEA R T

ASK YOURSELF: AM | NOT SELFISH?
o] 71& o)A A ALl Al ol et
WEN Zi Ji SHi BU SHi BU zi S1?
M Aa & F &KX B &2

w A 7] A & A F AL AR

ASK YOURSELF: AM | NOT SELF-INDULGENT?
WA R] k=X ZAl A Eofe}.
WEN zi Ji SHi BU SHi BU FANG Yi?

Bl B © &2 & &£ & &K #&°?
=] =) ) =)

= A7 A B A B d?

ASK YOURSELF: DO | NOT LIE?

AR LS SHA| F=A] ALl Al = 2t
WEN Zi Ji SHi BU SHi BU DA WANG YU?

Bl B © &2 X &£ K i1 & &

E A7) AR A B2

ASK YOURSELF: DO | PRACTICE THE FOUR UNLIMITED MINDS?
AR (RFE] 84D & SR ARAlel A Eof el
WEN Zi Ji SHi BU SHi X10 Si WU LIANG XIN?

Bl B & &£ R &£ % mw & &
= =) <~ =

= A 7] Al = A g A A

?
?

"L ¢



ASK YOURSELF: DO | EAT ONE MEAL A DAY?
SH 3 715 v Apalel A Fofel
WEN Zi Ji SHi BU SHi CHI YI CAN?
R
TANA A E LR

ASK YOURSELF: DO | ALWAYS WEAR MY PRECEPT-SASH?
TR ol A wubA] ek=A] ARl ol Al = ol g
WEN ZI JI SHI BU SHI YI BU LI TI?

M a d & F &£ R & # 422

A7) Al = Al 9 = 2 Al?

THIS IS THE TRADITION PASSED DOWN FROM OUR PATRIARCHS,
8 2AMRYE de et o] HES
ZHE SHi WO MEN ZU SHI SUO CHUAN DE JIA FENG,
oA K M oA AR R R

=4 3=
A A ok &2 A2 A F

WE WILL ABIDE BY IT.

= a2z v

wO MEN ZUN CONG BU Yi.

& M &# K R § o
= = X ) =)

) -



Morning Recitation
ZHAO SHi KE SONG
2R BF 3R 3
ERER

Shurangama Mantra
LENG YAN ZHOU
i
= o] =
) \g T

NA MO SHURANGAMA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS. (3x)
NA MO LENG YAN HUiI SHANG FO PU SA.
W o O % B &€ L #H % RO, - 6o
= 1. = ) =) ’
UFr STHIAAEEE G

O DEEP AND WONDROUS DHARANI UNMOVING HONORED ONE
Bk FA sk ety E AYA E5do] §loAl AEAAE
MIAO ZHAN ZONG CHi BU DONG ZON,
Wit wu R 50O

2 S
859 IFAFFE

SUPREME SHURANGAMA APPEARS MOST RARELY IN THE WORLD.
TodgdozA Mt =i Aol Yt}

SHOU LENG YAN WANG SHi X1 YOU,

4 2R X K OF

I~ - S [e]

T d2A 3 F

EXTINGUISHING DELUDED THOUGHTS FROM COUNTLESS KALPAS PAST.
%] F AN AR A9 5FE A7 glel A A
XIAO WO Yi QIE DIAN DAO XIANG.

8 & 1% ¥ B B A o
zold A A ER



| NEEDN’T PASS THROUGH AEONS TILL THE DHARMA BODY’S GAINED.
ol A H S AXA i HAls A7 skl 5 T

BU Li SENG Qi HUO FA SHEN,

A~ B g K B Gk F

) =) 2~ =

295799

| WISH TO NOW ATTAIN THE WAY: AND AS THE DHARMA KING,
OJA] A3l 52 B35 o] H o] Ho]A

YUAN JIN DE GUO CHENG BAO WANG,

B 45 7 R R F X

o] L .

L5534 ER

I’LLTHEN RETURN TO RESCUE BEINGS MORE THAN GANGES’ SANDS.
gste] e Ss) o] B FA Amstaa gy
HUAN DU RU SHi HENG SHA ZHONG.

#OE 4w 2 ' R

= = >

g A FAZF

THIS DEEP RESOLVE | OFFER TO THE MYRIAD BUDDHAS’ LANDS,
e A g o EI ko] 2 SES UEW
JIANG Ci SHEN XIN FENG CHEN CHA,

Mok o A OB R

AAAA TR

AND THUS ENDEAVOR TO REPAY THE BUDDHA'S BOUNDLESS GRACE.
o] Z L A2 &3l Bitahi= slolt sy
SHI ZE MiING WEI BAO FO EN.
AR & A #R & -

>= o B O
A] = 4 —r] LA

| HUMBLY ASK THE BHAGAVAN TO CERTIFY MY QUEST:
A=y AUy, A=A = THE F4A.
FU QING SHi ZUN WEI ZHENG MING,

R OF - B A B B o

DR P EX RS



TO ENTER FIRST THE EVIL WORLD—THE FIVE TURBIDITIES;
QEFIA o] HA Fo]7}
WU ZHUO E SHi SHi XIAN RU,
Ll S S N
fe) ol
2 etk Al A A g

IF YET A SINGLE BEING’S NOT ACCOMPLISHED BUDDHAHOOD
ghot & FAol ek A2 ahA % ks o)/} vk
RU Yi ZHONG SHENG WEI CHENG FO,

o — R A K R W

AdTAMA =

ACCORDINGLY | ALSO MUST RENOUNCE NIRVANA’S BLISS.

Az Aol 54 AHUT

ZHONG BU YU ci QU Ni HUAN.

# R N e BB E o

Z B > > ()

TEAAFHY A

O GREAT IN COURAGE, GREAT IN POWER, GREAT COMPASSIONATE ONE!
Z Aok 2 3e AU AF A ol Ao

DA XIONG DA Li DA Ci BElI,

X R N K & K

R R

| PRAY WOULD NOW UNCOVER AND DISPEL MY SUBT’LEST DOUBTS.
Al A 359 v Mgk =5 §loll 54 o]

X1 GENG SHEN CHU WEI Xi HUO,

R OB K M tm &
EEDE R PR

THUS CAUSE ME QUICKLY TO ATTAIN SUPREME ENLIGHTENMENT,
A 3l 5o] sh e flgle ME=el ==t

LING WO ZAO DENG WU SHANG JUE

> & F B & £ R
= u
dolxs ¥ AT



AND SIT WITHIN THE BODHIMANDAS OF THE TENFOLD REALMS
AEAIA 2] el o7l shanAd.

YU SHi FANG JIE ZUO DAO CHANG.

Wty Rk e

oA BAHREF

AND EVEN COULD THE NATURE OF SHUNYATA MELT AWAY
35 dE2 Slold sl

SHUN RUO DUO XiNG KE XIAO WANG,

& % M T & o

<
S R

MY VAJRA-LIKE SUPREME RESOLVE WOULD STILL REMAIN UNMOVED.
A% o] np2 Wslo] 1S Ayt
SHUO JIA LUO XIN WU DONG ZHUAN.
o B o & OF # oo
=
i e R

NA MO ETERNALLY ABIDING BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS.
WE ol g AN FAE A g,
NA MO CHANG ZHU SHi FANG FO.
h & K ME + F #HO -
=) . ) =)
U5 AFAELE

NA MO ETERNALLY ABIDING DHARMA OF THE TEN DIRECTIONS.
TE 3o & AAXE 7FE R Ayt
NA MO CHANG ZHU SHi FANG FA.
B o8& K E T F ok
=) .
U 5 A F A 9
NA MO ETERNALLY ABIDING SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS.
TE o & AA = Sl ATy
NA MO CHANG ZHU SHi FANG SENG.
AR S e S S -
=) . 2~
U FAFASS



NA MO SHAKYAMUNI BUDDHA.

NA MO SHi JIA MOU Ni FO.

W o B 2 R B
L=

GEA bR 2

NA MO SUPREME SHURANGAMA OF THE BUDDHA’S SUMMIT.
NA MO FO DING SHOU LENG YAN.
B & M TA OB A R
a B 2 -
UyFrEAHA S+ 54
NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTVA.
NA MO GUAN SHi YIN PU SA.
o OB g E OE -
= [e)
U 5 3 A 5 XA

NA MO VAJRA TREASURY BODHISATTVA.
NA MO JIN GANG ZANG PU SA.
B & 4 R B E iE
o
B i S 4
AT THAT TIME THE WORLD HONORED ONE FROM THE FLESH MOUND
AT THE CROWN OF HIS HEAD L wloll A=A A =2 ¢ S A ol A
ER SHi SHi ZUN, CONG ROU Ji ZHONG,
RN R R
= Z 0o pZ
ol A A &, FF A F

RELEASED A HUNDRED-JEWELED LIGHT AND A THOUSAND PETALED
RARE LOTUS AROSE FROM THE MIDST OF THE LIGHT.

TES HulR L FHS UESHAIY, 13 ke A
Ao HujE Qo] Fole =
YONG BAI BAO GUANG, GUANG ZHONG YONG CHU, QIAN YE BAO LIAN,
B oA F kok P oA & F ¥ F %

-7 7L > == >
S HF FFLEE AFGEA
SEATED WITHIN THE PRECIOUS FLOWER WAS A TRANSFORMATION BODY
OF THE THUS COME ONE, 3}A1 o g|7} A 2L Q] of gko} AlAHH A
YOU HUA RU LAI, ZuO BAO HUA ZHONG,
R NN

T3, B E3T
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WHOSE CROWN IN TURN EMITTED TEN RAYS OF THE HUNDRED-
JEWELED EFFULGENCE.

Aol A 719 WHBE S B A
DING FANG SHi DAO, BAl BAO GUANG MING,
B K+ #E&'E F ok W

)
ARAE, W EFY

ALL THE MYRIAD LIGHTS SHONE ‘ROUND ABOUT, EVERYWHERE REVEALING
SECRET TRACE VAJRA SPIRITS, MANY AS THE SANDS OF TEN GANGES RIVERS.

Auiey 2 aaho] wa o ol & Be 2 Ao] Y
Y1 YT GUANG MING, JIE BIAN SHIi XIAN,

Y

ddFH, NAAE

SHi HENG HE SHA, JIN GANG Mi JI,

+ &S oe B OE
S = L

AR, FALA

EACH HOLDING ALOFT A MOUNTAIN AND WIELDING A PESTLE, THEY
PERVADED THE REALM OF EMPTY SPACE.

A WA SR FFAE a3 5 E
QING SHAN CHi CHU, BIAN XU KONG JIE,
2L #F ok oE B OR

A A2 A, A3 FA

THE GREAT ASSEMBLY GAZED UPWARD AT ONCE FILLED WITH FEAR
AND ADMIRATION.

dge] s-ele] vhekra Few Ak vhe o R
DA ZHONG YANG GUAN, WEI Al JIAN BAO,
AR RRE KB
= A
) F I, o AE

SEEKING THE BUDDHA'S KIND PROTECTION THEY SINGLEMINDEDLY LISTENED AS,
QA 2283] of A ZAFAI7]E vhebaA], AR FAH Y
QIU FO Al YOU, YT XIN TING FO,
K oM &R % — w FE oo

=) [e] > ) =
TEN S, dAAHE

10



STREAMING LIGHT AT THE BUDDHA'S INVISIBLE CROWN THE
TRANSFORMATION THUS COME ONE PROCLAIMED THE SPIRITUAL MANTRA:

TGl Fr Sofl vERd of AN A etA =

AHlek F=iel Ed S sdaEiyE Sk

WU JIAN DING XIANG, FANG GUANG RU LAI,

Of£ R B #8° % &£ @ 0O
AR, B2

UAN SHUO SHEN ZHOU:
RoAF R -

=
A X F

. $—& : BEEF & =S
NA MO SA DAN TUO
B oR R E
2 # g

2) sUQIEDUO YE
& o % AR
& A 5 el

3) E LA HE DI
1 7 S

o] 2 3] ¢
4) SAN MIAO SAN PU TUO XIE
Z % = 2 m 5
B oke 2t F 5] A

5) NA MO SA DAN TUO
IR - R
U 2 ek g

6) FO TUO JU ZHI SHAI Ni SHAN
e A K E R &
5 7 Z A 2

11
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7)

8)

9)

10)

11)

12)

13)

14)

15)

NA MO SA PO
EIRE - . 3
U B R E
BO TUO BO Di
2 e 3
¥ E E o
SA DUO Pi Bi
RS S
# 5 3] b
NA MO SA DUO NAN
FIIE- I
U2 A

SAN MIAO SAN PU TUO

= 3% = X K
ke 4} F 5]

JU ZHI NAN

B % &

A=

SUO SHE LA PO JIA

Z 4 B OE W

HAA ==

SENG QIE NAN

& fho v

A A 3

NA MO LU JI E LUO HAN DUO NAN
B & OE R B OE B
R F Ao S

o



16)

17)

18)

19)

20)

21)

22)

23)

24)

NA MO SU LU DuO BO NUO NAN
oS B OE % K A A
G EET R
NA MO SUO JIE Li TUO QIE Mi NAN
AN S C A I A
U 23 A E A e
NA MO LU JI SAN MIAO QIE DUO NAN
B o OB B = % o B o
U B % ) geke ] F o
SAN MIAO QIE BO LA

= % e Kk B

2 uke A B g

Di BO DUO NUO NAN

B &k % AN h

o 2

NA MO Ti P() Li SHAI NAN

A=Y 4}”— B E M

U REE ﬂ4ﬂ4

TUO LA Li SHAI NAN
e & B F M

5] 2} 2] Aol



25) SHE BO NU
& K oW
A B

26) JIE LA HE
& B
A 2 3
27) SUO HE SUO LA MO TUO NAN
9 xR E o7
HE 4
28) NA MO BA LA HE MO Ni
OB KR W OB R
o 2 ouf et s 2y
29) NAMO YIN TUO LA YE
IR re & AR
U 2ol F e
30) NA MO PO QIE PO Di
I S S S
U B XA X
31) LUTUO LAYE
B e B
F 5 2 o
32) WU MO BO DI
BB
33) SUO XTYE YE
% B & AR

2 A o o

14



34) NA MO PO QIE PO DI
AT S S IR S
U R XA E

35) NUO LAYE
AR # EF

H 2} el

36) NA YE
¥ H

i} of
37) PAN ZHE MO HE SAN MU TUO LA
£l B W = K R OB
A 25 5 e}

38) NA MO XI JIE Li DUO YE
B o# X B A % O
v B A A 2§ el

39) NA MO PO QIE PO DI
AN S S LR S
U B ¥ A X

40) MO HE JIA LA YE
JE & o B OBR
B 3 #F 2 o

41) DiLIBO LANA
woooF f% R OAR
o 2 2 g

42) QIE LAPIiTUO LA
fhe B Wbk g B

EERE"



43) BONA JIALAYE
K OE e B OHR
B v} 2k 2} o

44) E Di MU Di
T W, B A&

o] ¥] % ¢

45) SHIMO SHE NUO Ni
B 4 AR

PR

46)

. T
& Z,

)
.

DAN Li QIE NA
e e e B

g A

5 X1 JIE Li DUO YE

X B H % B
2 ) Al 2] F e
5 PO QIE PO DI

ET S L& Ao D S

47)

——

48)

=
(o}

o H:IET

49)

T

Lﬁi-Lﬁi Wﬁé R S [ o
(L

LR
b s
2
&
A

50) DUO TUO QIE DUO JU LA YE
% b v 3 {8 B R

“FEEEET
51) NA MO BO TOU MO JU LA YE
B & A 58 BF 2 B ER
R RESE F 2ol

16



52) NA MO BA SHE LA JU LA YE
oM Bk OB B A BRI
o 26k A 2 4] e el

53) NA MO MO Ni JU LA YE
& BF B {2 B
PR

54) NA MO QIE SHE JU LA YE
& e B R B OER
v 2 A A F el

55) NA MO PO QIE PO DI
AN S S LR S
JEIZIAEY

56) DI LI CHA
G S
o] 2 A

57) SHU LA XI NA
W oR W™ AR
2 Al 4

58) BO LA HE LA NA LA SHE YE
A T S

L e i B

59) DUO TUO QIE DUO YE
% # fw % B
HEH A FH e

60) NA MO PO QIE PO DI
I - S S S

17



61)

62)

63)

64)

65)

66)

67)

68)

69)

NA MO E Mi bud PO YE
B o& MW % K HR
U 2ol u] § X o
DUO TUO QIE DUO YE

¥% e e % BHR

¥ 5 A FH e

E LA HE Di

5 I

o] 2 3 ]

SAN MIAO SAN PU TUO YE
= % = % FE OB
k2R F 5 o

NA MO PO QIE PO Di
EAE S S R S
|3 A A =
E CHU Pi YE
FT %& ## HR
o] % 3 o
DUO TUO QIE DUO YE
% b e % BR
== A F
E LA HE Di

K

KR

SAN MIAO SAN PU TUO YE
= % = ¥ M B
2ok % F ] o



70)

71)

72)

73)

74)

75)

76)

77)

78)

NA MO PO QIE PO Di
EA IS, S S
U R XA E
Pi SHA SHE YE

¥ 7 B OER

3] 2 A e

JU LU FEI ZHU LI YE
& B R A& H B
7 550l 5 2
BO LA PO LA SHE YE
% R OB B M O
Bz x A
DUO TUO QIE DUO YE
% b e % HR
SR RER
NA MO PO QIE PO DI
EA S S R S
U B2 ¥ A X
SAN BU SHI Bi DUO

= M BB %
2]
SA LIAN NAI LA LA SHE YE
B e B R B OER

5} 2l o) 2} 2} A o

DUO TUO QIE DUO YE
% 4 e % HR
= ¥ A F o

19



79)

80)

81)

82)

83)

84)

85)

86)

87)

E LA HE DI
A
o) 2 3 o
SAN MIAO SAN PU TUO YE

= %= % RO
R ko 2 F 5] o

NA MO PO QIE PO Di

EA IS, S R S
JEIZAEY
SHE JI YE MU NUO YE

4 # OB AR %

A 2 o 37 o
DUO TUO QIE DUO YE

% e fw % Hf

= 5 A 5 el

E LA HE Di
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Great Compassion Mantra
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B o R F W o % AT o OHR

SR EERNEREE

11) PO LU JI DI SHI FO LA LENG TUO PO
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The Ten Small Mantras
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16) BO Mi
AR
B u
17) SALIWA LI TUO
A s RO

22 g 2 H

18) SAN MAN TUO
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20) FULINUO
B A
3 L
9

21) ELINUO
T A AR
o] ¥ ¥

22) DA MO DI
¥ B oW
ot 2 ¢

23) MO HE Pi GU BI Di
BE o owmb 2
LR

3] 3 9] ¢
24) MO HE Mi LE Di LOU BO SEN GQI Di
B o= oW % v E % KA
23 v g Eliw"—.‘%l”é 7<l =
25) XIDi XI
A o A
26) SENG Qi XI Di
% Gk BR O
A 2] Al o

27) SAN MAN TUO

:EF”‘

Al u]-_r_]

28) E TUO E NOU
[T 4 [T [&

o ¥ o] =9
29) PO LUO Ni
E B R

z3Y
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The Heart of Prajna Paramita Sutra
BO RE BO LUO Mi DUO XIN JING
ke K BEE S U RO

2 of v} 2} 3] =} 4] 2

WHEN BODHISATTVA AVALOKITESHVARA WAS PRACTICING THE
PROFOUND PRAJNA PARAMITA,

WAL A 8] 20 whobulEl el et ),
GUAN Zi ZAI PU SA, XiNG SHEN BO RE BO LUO Mi DUO SHi,
BB kY BoTRRE AR E S -

A A 2 A A o w2} o A

HE ILLUMINATED THE FIVE SKANDHAS AND SAW THAT THEY ARE ALL
EMPTY, AND HE CROSSED BEYOND ALL SUFFERING AND DIFFICULTY.

Qo] B 3k A1 S H|Fo] M 22k 3 2 oA AR =y}
ZHAO JIAN WU YUN JIE KONG, DU Yi QIE KU E.
B R AB Y E-E — W ¥R

=7 -
FHALLINET ELdAILY

SHARIPUTRA, FORM DOES NOT DIFFER FROM EMPTINESS; EMPTINESS DOES NOT
DIFFER FROM FORM. FORM ITSELF IS EMPTINESS; EMPTINESS ITSELF IS FORM.

AtglEolof Exlo] 3 thE] ¢l o] 24} thEA] ¢komn
SHE Li ZI, SE BU YI KONG, KONG BU Yi SE,
&AM Fo& KR R E-FE R E &
A A B Eol T T EA
SE Ji SHI KONG, KONG Ji SHi SE.
B Bp & T B B oo
S 37 37 3
MEANT FFAA

SO TOO ARE FEELING, COGNITION, FORMATION, AND CONSCIOUSNESS.
w3 Az A ojzha o) A T2 su e}

SHOU XIANG XING SHI YI FU RU SHI.

T EEEEEESE
FAP A G R A
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SHARIPUTRA, ALL DHARMAS ARE EMPTY OF CHARACTERISTICS. THEY
ARE NOT PRODUCED, NOT DESTROYED,

AbglEolof, o] & WO ot RS AR glofAA & o,
SHE Li ZI, SHi ZHU FA KONG XIANG, BU SHENG BU MIE,

e Fl F o & ¥k B MR A R R
ALl A A AT EAEHE

NOT DEFILED, NOT PURE; AND THEY NEITHER INCREASE NOR DIMINISH.
HEAE ARG E ko, AR EA% gyt
BU GOU BU JING, BU ZENG BU JIAN,

R ¥ R F R ¥ R R

1= =) B = 3

ETHEA XS EF

THEREFORE, IN EMPTINESS THERE IS NO FORM, FEELING, COGNITION,
FORMATION, OR CONSCIOUSNESS;

J8EE ¥k BAE Q. =23 Azt
AT} A= glor,
SHi GU KONG ZHONG WU SE, WU SHOU XIANG XiNG SHi,
A H®E F B & -8B T B AT

57 > H4“ = =
ALFTTsFY F5434

NO EYES, EARS, NOSE, TONGUE, BODY, OR MIND; NO SIGHTS, SOUNDS,
SMELLS, TASTES, OBJECTS OF TOUCH, OR DHARMAS;

o A8 7o el w kR glow, a4 e}
WA eF gk} g5 HE glom,

WU YAN ER Bi SHE SHEN Yi.

# R F B F 5 F o

A m |

ok o] ] A 4l ¢

WU SE SHENG XIANG WEI CHU FA.

& &6 F K =k B ko

il - _

A v &

NO FIELD OF THE EYES UP TO AND INCLUDING NO FIELD OF MIND
CONSCIOUSNESS; 2] AL glar A2 AA7ZFA = glow,
WU YAN JIE, NAI ZHi WU Yi SHi JIE.

&= Bk K- 2 & T B R

= 2 o

FobA W % F 9 A A
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AND NO IGNORANCE OR ENDING OF IGNORANCE,
P ¢la e Fro] ch7bAE glom,
wuU wu MiNG, Yi WU WU MING JiN.

& & B oo & & B & o

= 9“ = 9

59 9559z

UP TO AND INCLUDING NO OLD AGE AND DEATH OR ENDING OF OLD
AGE AND DEATH.

Tl ke Qlal Bk 3L F5o] b = gler,
NAI ZHI WU LAO Si, Yi WU LAO SI JiN.
WA R e o F e g

THERE IS NO SUFFERING, NO ACCUMULATING, NO EXTINCTION, AND
NO WAY, AND NO UNDERSTANDING AND NO ATTAINING.

253 AR 3] A AR go] Yo} A2 Ee
flof= A= glom, Ade gl 4% =1t

WU KU Ji MIE DAO, WU ZHi Yi WU DE.

/2 % B R E-&2BF T & F-
2 1w ¢ oo o=

FAIAEE FAYFS

BECAUSE NOTHING IS ATTAINED, THE BODHISATTVA THROUGH
RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA IS UNIMPEDED IN HIS MIND.

AS o] gle 7hEef HARS dlopnleld o E
oA et 2 whZof Ajlo] glaL,
Yi wU SUO DE GU, PU Ti SA DUO,
PLo& PR OAF oo B IR O OME
A | —
o]l F &£ 53 K AE
Y1 BO RE BO LUO Mi DUO GU, XIN WU GUA Al.
R fx = Kk B % oo &2 F o4 oo

%
of gk of v} 2} o} 21 A 5 7} o
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BECAUSE THERE IS NO IMPEDIMENT, HE IS NOT AFRAID, AND HE LEAVES
DISTORTED DREAM-THINKING FAR BEHIND. ULTIMATELY NIRVANA!

Aol glom g Fa o] glojA, vk 3lE B
o} wu} AR Akl ol 7},

WU GUA Al GU, WU YOU KONG BU,

& E B Mo/ A B Moo

=) = O "7 ST

Tl 22 735X

YUAN Li DIAN DAO MENG XIANG. JIU JING NIE PAN.
IR - A R A K

dHAAE=TA F+H4 2w

ALL BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME THROUGH RELIANCE
ON PRAJNA PARAMITA ATTAIN ANUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI.

YA dA v o e FAELE o] Rtoputetd o
oAt 2 4o MEeS d=Yet

SAN SHi ZHU FO, YIBO RE BO LUO Mi DUO GU,

= # O R B/ E KRB E % O
A A e e dbekrigtE o 3
DE A NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti.

B RS R Z =R

S oF e A A A e

THEREFORE KNOW THAT PRAJNA PARAMITA IS A GREAT SPIRITUAL MANTRA,
A GREAT BRIGHT MANTRA, A SUPREME MANTRA, AN UNEQUALED MANTRA.

T PR dropubd v 7H ’\m] SFaL B ol
7P e ol Folae A= o jle TR,

GU ZHI BO RE BO LUO Mi DUO, SHi DA SHEN ZHOU,
W os i E KRB E SRR
A wkekut A ok AW A F

SHi DA MING ZHOU, SHi WU SHANG ZHOU,

A K B L& & E 5o
Z = Z
Al F A FAF
SHi WU DENG DENG ZHOU,
X B F F 5o
}\] 7 = = =
T 6 o T
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IT CAN REMOVE ALL SUFFERING; IT IS GENUINE AND NOT FALSE.

27k N2 8g glofm At slwaA ghg s

Y e},

NENG CHU Yi QIE KU, ZHEN SHi BU

ﬁb m — W %A E R
SAYLA Y AAE

THAT IS WHY THE MANTRA OF PRAJNA PARAMITA WAS SPOKEN. RECITE IT LIKE THIS:

8P dlopnieidnte] FES ey FRES
ojefsiizf. o ‘

GU SHUO BO RE BO LUO MI DUO ZHOU.

RO EKREE S R

24wk opul et o 3

Ji SHUO ZHOU YUE:
Br 3 T 80O -

ZH 79

x

o

=

GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI SVAHA!
obA|obA] wefol A upeol Al w4 Abula)
JIE Di JIE DI, BOLUOJIE DI,

s W/ ook BB/ W
of A ok Al <k of A
BO LUO SENG JIE DI, PU Ti SA PO HE.
% B O 1/ % - F R B OE e
bt 5 ob Al B Al

MAHA PRAJNA PARAMITA ! (3x)
MO HE BO RE BO LUO Mi DUG

1
JE @Sﬂx = kK B OB

% O 3- ©3(3X)
ob s W ok bk o T |

(3x
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Praise to Medicine Master Buddha
YAO SHI ZAN
zaz g;‘g “g&
oF A} 3

MEDICINE MASTER THUS COME ONE LAPIS LAZULI LIGHT
okatol 2 -2 %

YAO SHI RU LAI LIU Li GUANG,

# OB 4 R B OB KO-

of o o & 2 B

WITH HIS SPLENDID BLAZING NET —HOW MATCHLESSLY
ADORNED!

Blv= & Adskr] g glofeh

YAN WANG ZHUANG YAN WU DENG LUN,
oW R R 8 ¥ Ko
AL F T E

LIMITLESS PRACTICE, BOUNDLESS VOWS —BENEFIT ALL LIVING
BEINGS.

7ho] Qi @3t A FAL ol FA Fh.
WU BIAN HENG YUAN Li YOU QING,
& % 4T B A A B

R EEEE

HE ACCORDS WITH EACH ONE’S WISH AND NEVER WILL RETREAT.
24247k P uhE o] Lol Fe] B Eedo] glofet
GE SUI SUO QIU JIE BU TUI.
YRR EET
3TN EH
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NA MO MEDICINE MASTER LAPIS LAZULI LIGHT THUS COME ONE
OF THE EASTERN PURE LAPIS LAZULI LAND.

el A AL kAT e Al A &
NA MO DONG FANG JING LIU Li SHI JIE,
%ﬁ:ﬁﬁf%f‘m}%ﬁﬁ@)’

U5 F3A F A A

YAO SHI LIU Li GUANG RU LAL.

B OGO OB Ok w RO -
o)

ok A 2 o o)

NA MO QUELLING DISASTERS LENGTHENING LIFE MEDICINE
MASTER BUDDHA. (Recite while circle-ambulating)

NA MO XIAO ZAl YAN SHOU YAO SHIFO

o OH X F R HBO - (n )
Fa&2AdF °“*}€ (e A o)

(U 22k “}°] S-ofe X~ ¥)

NA MO UNIVERSALLY SHINING SUNLIGHT BODHISATTVA (3x)
NA MO Ri GUANG BIAN ZHAO PU sA
W & OB A k& B ¥ EO, 6o
v
SRS E R

NA MO UNIVERSALLY SHINING MOONLIGHT BODHISATTVA (3x)
NA MO YUE GUANG BIAN ZHAO Pl'J SA
B % 2O, 6o
= [=)
L ien é%'ﬂfﬁ_‘i“(sx)

NA MO MEDICINE MASTER’S GREAT ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS VAST AS THE SEA (3x)

NA MO YAO SHI HAI HUi FO PU SA
£ O, # & ;ﬁ’ﬂ?ﬁb E kO, Gx
SR PEE R EE X
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1)

2)

3)

4)

5)

6)

FIRST IS TO WORSHIP AND RESPECT ALL BUDDHAS.
AA = Be FAEA ol ¥4 shol o
Y1 ZHE Li JING ZHU FO.

— F # % # #O0 -

A 2} el 7 A E

SECOND IS TO MAKE PRAISES TO THE THUS COME ONES.
=S e Aedele

ER ZHE CHENG ZAN RU LAL.

= & M ko R

o] At 3 7 o 3

THIRD IS TO WIDELY MAKE OFFERINGS.
AR = g 3ol
SAN ZHE GUANG XIU GONG YANG.

R A
PR

FOURTH IS TO REPENT AND REFORM ALL KARMIC HINDRANCE.
A= ~aw o] 9 Helol s,

Si ZHE CHAN HUI YE ZHANG.

W M M E O

A A2 3 R

FIFTH IS TO REJOICE AND FOLLOW IN MERIT AND VIRTUES.
A ] $E S ajel 7w se] &
WU ZHE SUi XI GONG DE.
B H M E Y ke
2 3 2
L2243 FY

SIXTH IS TO REQUEST THAT THE DHARMA WHEEL BE TURNED.
AXA = AHste] 715 FTole

LIU ZHE QING ZHUAN FA LUN.

N OH H B Ok &%

SAAAYFE
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7) SEVENTH IS TO REQUEST THAT THE BUDDHAS REMAIN IN THE WORLD.
AFxA= FAGAA Al L HFEA7]E Hdola
Ql ZHE QING FO ZHU SHI.
£ F % 1 O -

A7 T A

8

~

EIGHTH IS TO FOLLOW THE BUDDHAS' TEACHINGS ALWAYS
AGAl= A FAES weEk vigol e

BA ZHE CHANG SUi FO XUE.

A A A

Ay2 < B =

T2 EF

9) NINTH IS TO CONSTANTLY ACCORD WITH ALL LIVING BEINGS.
FEAE P S =S whFol g
JIU ZHE HENG SHUN ZHONG SHENG.
LoF B ORE R A -
FAFEFA

10) TENTH IS TO TRANSFER ALL MERIT AND VIRTUE UNIVERSALLY.
oﬂx/(HL = r/].gzskal—o]qa.
SHi ZHE PU JIE HUI XIANG.
+ 4% O% % @ @ -
AA B

HOMAGE! ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THREE PERIODS
OF TIME,

SHi FANG SAN SHI Yi QIE FO,

+ F = # — 1 O -

Al vk A A DA B

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS. MAHA PRAJNA PARAMITA !

Yi QIE PU SA MO HE SA, MO HE BO RE BO LUO Mi!

— v E R BE TR RO F & Ok B EO!
QA B Abwhstd, whshukop wpel

m



ALL BEINGS OF THE FOUR BIRTHS IN THE NINE WORLDLY REALMS, MAY
THEY TOGETHER GAIN THE SECRET DOOR TO THE FLOWER STORE.

Bl (B E), A O, S48 (BE), sH8 (B4) & AR
(usds) 2 AHAl 8 F Aol Ak obE 3l T Uufi) 9
RE s 3T dio EA 28 T UE.

Si SHENG JIU YOU, TONG DENG HUA ZANG XUAN MEN.
WA U AO R B E KR T Mo
AATH, FENRIE

THOSE SUFFERING FROM THE EIGHT WOES AND THE THREE PATHS
BELOW, MAY THEY ENTER ONE AND ALL VAIROCHANA’S NATURE SEA!

15 714 ﬂ%(/\@iﬁ CFAE S A B, dHS
EA 3k o g 7HA 9] W) 3}k Al 7hA] U A (A

L A& o], Z%)a A= ALl v ZA9]
Qo] BE So]717) =

BA NAN SAN TU, GONG RU Pl LU XING HAI.

AN ¥ = % 0% A wt F B FO
ZdAs Fdu EA G
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Three Refuges
SAN GUI Y1
= R 1K

¥4 9

TOTHE BUDDHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

EAYA AFGYh, FAG] g A58 ol
Aele vk WAl skAaA
ZIi GUIT YT FO, DANG YUAN ZHONG SHENG,
B R K O % B X &£
AR, FUAFA
Ti JIE DA DAO, FA WU SHANG XIN.
N z» # 82 £ SO - ()
xﬂ 3=, T FAA @

TO THE DHARMA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY
ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

ZFER A AU 4=l A7l o] o7t
A& 7} vpekel A shAA] .

Zi GUT YT FA, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B tk &k *xO % B ® &£
AAdH, BTLFA

SHEN RU JING ZANG, ZHI HUI RU HAI.

N B OB B  HO )
AR, A E o s e

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHER A GREAT ASSEMBLY (bow). HOMAGE TO THE SAGELY ASSEMBLY.(half-bow).

7ol AU, S| Uiy skgtste] A o7t SA shaAl.
Zi GUI YI SENG, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B th &k O % B * &£ -
AAe S, TELTA

TONG Li DA ZHONG, Yi QIE WU Al. HE NAN SHENG ZHONG.
HBHE RARO — & HO® vk T RO mw
SYdF A Felaa, 3FA For
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NA MO DHARMA GUARDIAN WEI TUO VENERATED DEVA
BODHISATTVA. (3x)

NA MO HU FA WEI TUO ZUN TIAN PU SA.
I%J‘*Tt@ux}%ﬁ%f@i% 2O, , ° (3x)
s Zd9dg:E zﬂf“*(gX)

Good Goddess Mantra
DA Ji XIANG TIAN NU ZHOU

RTHRER
HAAATF
1) NAMO FO TUO
3
v}
2) NA
3
v}
3) NA

4) NAMO SHi Li

5) MO HE Ti Bi YE

o
Auj
I
2

<
<
I

6)

L
L3
2

4
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7)

8)

9)

10)

11)

12)

13)

14)

15)

BO Li FU LOU NUO
A Z AR
B FEY

ZHE Li SAN MAN TUO

B A = 2
] 2 % 1t g
DA SHE Ni
# 4 R
o} A 4

MOHEHHELOUQEDI
Ffﬁ I

E 3] 9 3] 244 1:]

SAN MAN TUO

Pi Ni QIE DI

gt B i W
5 Y A o
MO HE JIA Li YE
FE o A OEF
2 3 22 o
BO Mi

A

X |

BO LA

KR

Bz
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16)

17)

18)

19)

20)

21)

22)

23)

24)

BO Mi
KA
B u

SA LIWA LI TUO
g A o B oAb

% 2 o} 2 =

SAN MAN TUO
= 2

_

%k 5]

XI10 BO Li Di

% & B &

A$-2.2 o

FU LI NUO

B B R

Tal 5

E LINUO

FT F) AR

o] 2] ¥

DA MO Di

ot 2 ¢

MO HE Pi GU Bi Di

JE o owmb 3% 2 ’%’@
23 9 F 9

MO HE Mi LE Di LOU BO SENG Qi Di
BB WM O% v E o AR
23 v 2 fESR A A T
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25) XIDI XI
B A BE
A © A

26) SENG Qi XI Di
O,, 1§ & B *
A 2] Al Y

27) SAN MAN TUO O,

= 8 R

% a5
28) E TUO E NOU
I LA i
o] 5 o x4
29) PO LUO Ni (3x)
BB R 3x)
I Y 3
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Praise to Vajrapani Bodhisattva
WEI TUO ZAN
£ OB

i s

WEI TUO MASTER WARRIOR OF THE DEVAS, TRANSFORMATION BODY
BODHISATTVA, S B Z 412 H AkS] glal o 7
WEI TUO TIAN JIANG, PU SA HUA SHEN,
= - 3% 4 A X+
F %K R HO - % @& 1t & -
Ad AR, RAEA
VAST AND DEEP YOUR MIGHTY VOW_S TO CHERISH AND GUARD THE
BUDDHA'S TEACHING. = H S 335+ Yl 22 A A9
YONG HU FO FA SHi HONG SHEN.
B oE M oE E L RO -
S I
SLEZEHATA
YOUR VAJRA SWORD CAN QUELL THE DEMON ARMIES!
Rl 28 742 vptS J sy
BAO CHU ZHEN MO JUN.
" R E-0
B A A a3

MERIT AND VIRTUE — ALL BEYOND COMPARE. NOW WE PRAY THAT YOU
WILL BE GUARDIAN OF OUR MINDS. & 52 =3}7] o 2] 9 2}
oA ¢-8] vl 3 FA4 71 =}

GONG DE NAN LUN, Qi DAO FU QUN XIN.

o1& % fs 0 O & & B v oo
TS E, VNNEFTA

NA MO UNIVERSAL EYE BODHISATTVA MAHASATTTVA, MAHA PRAJNA PARAMITA !

NA MO PU YAN PU SA MO HE SA,

B & OL B ¥ 2 OB 3 B -

G F Rk R A uf 3}

MO HE BO RE BO LUO Mi !

OF 7 & % Ok B 0O !
up 3 b of uf 2}
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Bowing to the Patriarchs
LizU
4 AR
o =

Leader says/ 4 B} &F % /U

| BOW IN WORSHIP TO THE VENERABLE ONE, THE REVEREND
XU, NOBLE YUN, LORD HIGH MASTER OF TRUE SUCHNESS
MONASTERY. (3x)

KAl 32 Al A g =T,
DING LI ZHEN RU TANG SHANG,

B % A ¥ L

A A AT

SHANG XU XIA YUN JIE YUAN HE SHANG.
E E T £ & KR 2 HO ° (3x)
235 st A9 3 A 6o

| BOW IN WORSHIP TO THE VENERABLE ONE, THE NOBLE XUAN
PRECEPTOR HUA, LORD MASTER OF TRUE SUCHNESS MONASTERY. (3x)

Hote] Ast w3 A E Tyt
DING Li ZHEN RU TANG SHANG,

A % A 4w % b

A 2 o G A

SHANG XUAN XIA HUA LAO HE SHANG.
& F i £ fv HO ° (3x)
A A s 3 e s A 6o
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>

>

| BOW IN WORSHIP TO THE VENERABLE ONE, THE REVEREND MAN
NOBLE GIAC, LORD MASTER OF VIETNAM MONASTERY. (3x)

A o] vt s F gy
DING Li YUE NAN TANG SHANG,
A% M s ¥ b
AEgdG A

SHANG MAN XIA JUE LAO HE SHANG.
E#H T & £ o HO - 0
&k s 7t e 8 A 6o

| BOW IN WORSHIP TO THE HOLY ONES, ALL PATRIARCHS OF THE
EAST AND WEST, ALL SAGES OF THE DHARMA REALM. (3x)

MAFES] At ZAME EA F el gyt

DING LI XI TIAN DONG TU Li DAI ZU SHI.

B # ® X £ £ B K A O ° (30
AAdAAFES AN Z A oo

(Bow 3 times to the Triple Jewel, conclude with a half-bow
/1B = F = # / AFEel )

| BOW IN WORSHIP TO SHARIRAS OF THE BUDDHAS.
F24d Akl gy,

DING Li FO SHE L.

TR & % & Ao

A4 = A
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Incense Praise
XIANG ZAN

INCENSE IN THE CENSER NOW IS BURNING; ALL THE DHARMA
REALM RECEIVES THE FRAGRANCE,

o] T AR WA @717} 58T
LU XIANG ZHA RE, FA JIE MENG XUN.
WA F RO E R E K-
=FAM, HAZTE

FROM AFAR THE SEA VAST HOST OF BUDDHAS ALL INHALE ITS SWEETNESS.
RE Ao nirkel e 3t Yl 9 A

ZHU FO HAI HUI XI YAO WEN.

¥ s & % & MO -

Azl 328 E

IN EVERY PLACE AUSPICIOUS CLOUDS APPEARING,
e SR LSRR =Y
SUI CHU JIE XIANG YUN,
MR & # EO

2~ 5 [e]

S = R

OUR SINCERE INTENTION THUS FULFILLING, AS ALLBUDDHAS NOW
SHOW THEIR PERFECT BODY. X1J~O] X]:L ?ﬂ/\c—] 1;]_ {5]_01
AAseY e FALAMNE AAS JFEAA.
CHENG Yi FANG YIN, ZHU FO XIAN QUAN SHEN.
wmE H KR# R 2 50 -
Aot A EHAA

NA MO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA.
(Repeat last line 3 times, bowing each time and ending with a half-bow)

NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.
2O %FEEEROENBO,, &
JEF FeARE e Aeo
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Meal Offering for the 15t and 15" of the
Lunar Month
CHU YI, SHI WU FO QIAN DA GONG
Wf’+£%ﬁk
23}3, 35209 3

1) MEAL OFFERING (See page 136)
SHANG GONG
E # (& % 136 ®)
}J- (136& xl‘—y)

2) HOMAGE TO CLOUD CANOPY OF FRAGRANCE BODHISATTVA,
MAHASATTVA. (3x)

NA MO XIANG YUN GAI
H RO F Z

= [e)
U5 FE

U SA MO HE SA.
B RO, 6
B A} 5 A 30

\IEJ{_

3) GOOD GODDESS MANTRA (See page 114) (3x)
DA Ji XIANG TIAN NU ZHOU
A T H X % }b (R % 114 #) (3x)
) ’4 AR F sz 6o

4) TRANFORMING THE FOOD TRUE WORDS
BIAN SHi ZHEN YAN

w2 A -

i E< Za) =4

R
NA MO SA WA DA TUO YE DUO

WO oo R %

o % 4 9 ok ¥ of 5]
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SWEET DEW TRUE WORDS
GAN LU SHUIi ZHEN YAN

NA MO SU LU PO YE
® E K & 45% RO,
B E o

DAN TUO YE DUO YE
e 4’ % B
o 5] o 5 9

DA zHi TUO
B 4E b

=g



s

ok

SULUSOLOD

# & H &

2~ 2 )< =2

T T T T
BOLASULUBOLASULU

SUO PO HE (3x)
2 O F (3x)
-}%] X 5‘] (3x)

UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS
PU GONG YANG ZHEN YAN

T R E 3
R

¢ vk

NAN
K5
o}

YE YE NANG
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5)

6)

7)

FARI LA
% B &

3 = 2

HONG (3x)
O, 6x)
< (3%)

NA MO DHARMA GUARDIAN WEI TUO VENERATED DEVA
BODHISATTVA. (3x)

NA MO HU FA WEI TUO ZUN TIAN PU SA.
W & O% % F K E X F RO, 60
GdF EEAHEEEA 6o

PRAISE TO VAJRAPANI BODHISATTVA (See page 118; % bow after
praise)

WEI TUO ZAN

= -3

F OB H (A% 118 ;o £ M W)
'?'] EH )5} (1182 Z31 zto] E1pd vhul)

HOMAGE TO CLOUD CANOPY OF FRAGRANCE BODHISATTVA,

MAHASATTVA (3x)
NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.

w2 OF T 5 E B E M EO, - G
g3 L) B Al A o

GREAT COMPASSION MANTRA (1 time, see page 73)
DA BEI ZHOU

A X W (-#%:r %73 ")

N ¥ F am, 73% @)



» HOMAGE TO THE HOLY ASSEMBLY OF TEMPLE-GUARDING
BODHISATTVAS. (3x)

NA MO QIE LAN SHENG ZHONG PU SA.
o O B8 2 £ ¥ BO,,° 6o
L}—‘?— 7}3‘*/‘4"3*‘*(3@

8) TRANSFORMING THE FOOD TRUE WORDS (3x)
BIAN SHi ZHEN YAN
i’;é E —,é:- ?3‘ (8x)
H AR A 6o

» SWEET DEW TRUE WORDS (3x)
GAN LU SHUI ZHEN YAN
H Eg 7K -,E\ = (3x%)

2
FESA A G

» UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS (3x)
PU GONG YANG ZHEN YAN
T o % -:é:- Z (3x)
X :Lc} oo): X‘] od (3x)

9) PRAISE TO QIE LAN BODHISATTVA
QIE LAN PU SA ZAN
fhe B X

g R

LORD QIE LAN, WITH AWESOME POWERS, BRINGS HARMONY TO
THE TEMPLE.

QIE LAN ZHU ZHE, HE Si WEI LING,
w & £ O & F &K E -

AdFEA, FAY
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10)

RESPECTFULLY HE RECEIVES THE BUDDHA’S COMMAND,
QIN CHENG FO CHIi GONG SHU CHENG,
& K B o £ RO -

s XX~ B 5 3. O~
T EATTA

AND WITH SINCERITY PROTECTS AND UPHOLDS THE CITY OF THE
DHARMA KING. HE ACTS AS A BARRICADE AND SENTRY,

YONG HU FA WANG CHENG, WEI HAN WEI PiNG,
R E X RA WA A
TEH 2, AT

SO THAT THE PURE WAY PLACE IS FOREVER PEACEFUL.
FAN CHA YONG AN NiNG.
O% # K % = -

MRt

HOMAGE TO THE BODHISATTVA MAHASATTVA, WHO PROTECTS
THE DHARMA TREASURY.

NA MO HU FA ZANG PU SA MO HE SA,
B o2 OX X B & B T OB o
R A R R

MAHA PRAJNA PARAMITA |
MO HE BO RE BO LUO Mi !

OF 7 &# # Ok B 0 !
o} o uhof w2}

NA MO TO THE SUCCESSIVE GENERATIONS OF PATRIARCHS,
BODHISATTVAS. (Recite while walking to the Patriarchs’ altar)

NA MO Li DAI zU SHI PU SA.
B o B KA E EO  (BauTamEEGY)
5 o 2 AR A @z zabgoz o))
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Ceremony for the Patriarchs
ZU SHI Ji ZAN Yi SHi
A8 R

EREEXE

1) NA MO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA.
(3x)
NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.

W OF £ 52 B EFE 7 EO, - G
G R R A e A G

2) HOMAGE TO THE PRAJNA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS AS VAST AS THE SEA. (3x)

NA MO BO RE HUI SHANG FO PU SA.

hoE O % & L ¥ BO,, - 6o
g L & |

U5 dbok 3] A & R A gy

3) THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA (See page 103)
BO RE BO LUO Mi DUO XIN JING
i E kR B E %2 v &0 (% 103 78)
WFoful 2k g A 3 qosx @)

4) TRANSFORMING THE FOOD TRUE WORDS (3x)
BIAN SHi ZHEN YAN
% R AR T (0

W A A 9 30

» SWEET DEW TRUE WORDS (3x)
GAN LU SHUI ZHEN YAN
H g 7K -,ﬁ\ %— (3x)

2
>\} E X\] od (3x)
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» UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS (3x)
PU GONG YANG ZHEN YAN
jE]?‘ 'ﬁ% é -:é:- %‘ (3x)
R FFA A e

» NA MO TO THE SUCCESSIVE GENERATIONS OF PATRIARCHS,
BODHISATTVAS. (3x)

NA MO Li DAI ZU SHI PU SA.
H & OB K B & % & O, o
]’]"‘?‘ o‘:}tH}—}\]'E}‘a}(SX)

» AS THE FLOWER HELD ALOFT, ENGLIGHTENMENT WAS
TRANSMITTED AND THE LINEAGE OF THE PATRIARCHS FIRST
BEGAN.

NIAN HUA WU ZHI, ZzU DAO CHU XING,
#HjE B E‘@’#ﬂié%‘ﬂéﬁ%'
°,§‘ §} LA x] , FTEXZ

CONTINUING THE “4 X 7”, THE TRUE VEHICLE IS PROCLAIMED.
MIAN YAN Si QI YAN ZHEN CHENG.

% it m + E BE F O -

W A A

23
rN
of¥

SIX GENERATIONS, THE FAR-REACHING TRANSMISSION OF THE
LAMP.

LIU DAI YUAN CHUAN DENG,

A~ K & 2 %O

[e] [e) —

S 9YLAF

FOR MANY GENERATIONS, IT IS SUCCESSIVELY RECEIVED
Yi YE XIANG CHENG,

& M oK
= Py
g 9 AF
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SO THAT THE PROPER DHARMA MAY FLOURISH GLORIOUSLY
FOREVER!

ZHENG FA YONG CHANG MING.
OF %k K B B o
A d R

NA MO TO THE MASTERS WHO CROSS PEOPLE OVER,
BODHISATTVAS, MAHASATTVAS.

NA MO DU REN SHI PU SA MO HE SA,
& OF AN B X j& B 3 i o
v -
UE EA AR e

MAHA PRAJNA PARAMITA !
MO HE BO RE BO LUO Mi !
OB 7 & # Ok B %

of s uk ok wf g}

NA MO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA. (Recite
while walking to the Dinning Hall)

NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO.
B R KN B OE W B O ° (5anTsm

%
UEEAHITEY = @y

S HIEO R °o]F)

O 1
!



Ceremony for Jian Zhai Bodhisattva
JIAN ZHAI PU SA JI ZAN YI SHI
B R E RS E RN
R EIPVES R Y

1) NA MO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA.
(3x)
NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.

2) ZHUN TI SPIRIT MANTRA
FO MU ZHUN Ti SHEN ZHOU
B RN R

22343

SAN MIAO SAN PU TUO
= % = ¥ &
ke F 5]
JU ZHI NAN

1 A& "%

=y

DA ZHi TUO
A=A

ot = 5
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(s 2

2AxR
A e
Mo =

i E

i
Z
= |

R

SUO PO HE (3x)
% I F (3x)
X 7_5‘] (3x)

\>

L

3) TRANFORMING THE FOOD TRUE WORDS (3x)

BIAN SHi ZHEN YAN
égé /lé'<\ E 'Fi:‘r_ (3x%)

2

WA A D 6

» SWEET DEW TRUE WORDS (3x)
GAN LU SHUi ZHEN YAN
#+ £ K E T Gx
FESA D 6o

» UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS (3x)
PU GONG YANG ZHEN YAN
jaﬁ % ’-?i_‘ -,E\ '(i:‘r_ (3x)
X FA D ey
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4) NA MO TO THE GREAT HOLY KINNARA KING, BODHISATTVA. (3x)
NA MO DA SHENG JiN NA LUO WANG PU SA.
H & OK ZE2 R AEIXEEO, - G
o ,
U5 9 A Y S E A 6o

5) PRAISE TO JIAN ZHAI BODHISATTVA
JIAN ZHAI PU SA Ji ZAN
B K% % ik & K
R A F

THE MESSENGER, SUPERINTENDANT OF FOOD, THE AWESOME
SPIRIT OF THE FIVE DIVISION,

JIAN ZHAI SHI ZHE, HUO BU WEI SHEN,
BE B g #0O Kk E om A oo
A A A, 3R

BLENDING THE HUNDRED FLAVORS TO MAKE A GREAT OFFERING,
TIAO HE BAI WEI JIAN WEI XIN,
B B %k B B EO-
- - o -
3 AFI

STOPPING FOREVER ALL DISASTERS,
ZAl HAO YONG WU QIN,
Al B F 3

PROTECTING OUR LIVES AND NURTURING OUR BODIES; THE PURE
ASSEMBLY WILL ALWAYS RECEIVE HIS KINDNESS.

HU MING ZI SHEN, QING ZHONG YONG MENG EN.
4% F O% R A % B
sRAN, AFAEL
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NA MO FLAMING WISDOM GROUND BODHISATTVA,
MAHASATTVA, MAHA PRAJNA PARAMITA !

NA MO YAN HUI DI PU SA MO HE SA.
B o2 O B v ¥ & B I B o
R R R

MO HE BO RE BO LUO Mi !
OF 7 &# # Ok B %0 !
wp 3} wk of ul 2}

NA MO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA. (Recite
while walking to the Dinning Hall)

NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO.

o A RB 2R B o FARTLBERA
1 =) -

‘7}5—‘?-%*}41 PR Y E @us 3gnos

°)%)



Incense Praise
XIANG ZAN

INCENSE IN THE CENSER NOW IS BURNING; ALL THE DHARMA
REALM RECEIVES THE FRAGRANCE,

o] T AR WA @717} 58T
LU XIANG ZHA RE, FA JIE MENG XUN.
WA F RO E R E K-
=FAM, HAZTE

FROM AFAR THE SEA VAST HOST OF BUDDHAS ALL INHALE ITS SWEETNESS.
RE Ao nirkel e 3t Yl 9 A

ZHU FO HAI HUI XI YAO WEN.

¥ s & % & MO -

Azl 328 E

IN EVERY PLACE AUSPICIOUS CLOUDS APPEARING,
e SR LSRR =Y
SUI CHU JIE XIANG YUN,
MR & # EO

2~ 5 [e]

S = R

OUR SINCERE INTENTION THUS FULFILLING, AS ALLBUDDHAS NOW
SHOW THEIR PERFECT BODY. X1J~O] X]:L ?ﬂ/\c—] 1;]_ {5]_01
AAseY e FALAMNE AAS JFEAA.
CHENG Yi FANG YIN, ZHU FO XIAN QUAN SHEN.
wmE H KR# R 2 50 -
Aot A EHAA

NA MO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA.
(Repeat last line 3 times, bowing each time and ending with a half-bow)

NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.
2O %FEEEROENBO,, &
JEF FeARE e Aeo
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The Meal Offering Before the Buddhas
FO QIAN DA GONG
@% Al K A
3
<= A o

» NA MO MAGIC MOUNTAIN ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS. (3x)

NA MO LING SHAN HUIi SHANG FO Pl’J SA.
W £ OF L & L # ¥ EO, , 6o
(BANL= OAIEIMHE“@X)

» NA MO ETERNALLY ABIDING BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS.
NA MO CHANG ZHU SHi FANG F()
WO W E 7 4%1% O,

1\1-2/\ H =
U5 ]

NA MO ETERNALLY ABIDING DHARMA OF THE TEN DIRECTIONS.
NA MO CHANG ZHU SHi FANG FA.
S-S S A A
=) 2
U 5 A F A 3
NA MO ETERNALLY ABIDING SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS.
NA MO CHANG ZHU SHi FANG SENG.
B oE O M+ g
)= Pz 2~
U 5 A FAESF
NA MO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI| BUDDHA.
NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO.
AT S T = < L S
A= | =)
UFE2AHGMTREY E
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NA MO QUELLING DISASTER LENGTH’NING LIFE MEDICINE
MASTER BUDDHA.

NA MO XIAO ZAl YAN SHOU YAO SHIFO.

o O X K F OB OB Mo
= <~ =)

UF&AdsgAas

NA MO IN THE LAND OF ULTIMATE BLISS AMITABHA BUDDHA.
NA MO Ji LE SHi JIE E Mi TUO FO.
EEE R R EE AR
=2 B
U= A A o] B =

NA MO MAITREYA HONORED FUTURE BUDDHA.

NA MO DANG LAI XIA SHENG Mi LE ZUN FO.

o % R T oA W O¥ OE
= = = Z 1

UFrdHsAeSEE

NA MO ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THREE
TIMES.

NA MO SHi FANG SAN
BB+ 5 = t
U 5 A A A

NA MO MANJUSHRI GREAT WISDOM BODHISATTVA.
NA MO DA ZHi WEN SHU SHI LI PU SA.
oE K F X % B E R
= v
o 2 # 5 B

NA MO UNIVERSAL WORTHY GREAT CONDUCT BODHISATTVA.
NA MO DA HENG PU XIAN PU SA.
o K T B OE

fE o
Urd3RIELE

AN SHI Yi QIE ZHU FO.
— b #® ko
od A A &



NA MO EARTH TREASURY KING GREAT VOW BODHISATTVA.
NA MO DA YUAN Di ZANG WANG PU SA.
HoE K B OH KR E OE OE
=) o
UFddx3dgE A
NA MO GUAN SHI YIN GREAT COMPASSION BODHISATTVA.
NA MO DA BEI GUAN SHi YIN PU SA.
B o K B B T X
A= | [e)
U 5 d v FA 3R A

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA.
NA MO DA SHi ZHi PU SA.
B oRE K B E E R
=
v 5o A x| BOA

NA MO GREAT PURE SEA-LIKE ASSEMBLY OF BODHISATTVAS.
NA MO QING JING DA HAI ZHONG PU SA.
h R OEFF R B R E GE
= 5 = ==
U5 AdH s EA

NA MO DHARMA GUARDIAN WEI TUO VENERATED DEVA
BODHISATTVA.

NA MO HU FA WEI TUO ZUN TIAN PU SA.

o %k F R E X E B
= I Z 3

YUFEZHAHEAELE

NA MO ALL DHARMA GUARDING DEVA BODHISATTVAS.
NA MO HU FA ZHU TIAN PU SA.
SRS 7 S I -
o = Z
UFrZHAAdEAE
NA MO SANGHARAMA GUARDING HOST OF BODHISATTVAS.
NA MO QIE LAN SHENG ZHONG PU SA.
B o e B OB R E G o
A= | ==
USrstgAd s EA

138



NA MO DESCENDING LINE OF PATRIARCHS BODHISATTVAS.
NA MO Li DAI zU SHI PU SA.
B o& OB K M OB OH G
=
ER A e R

NA MO GREAT HOLY KINNARA KING BODHISATTVA. (3x)

NA MO DA SHENG JIN NA LUO WANG PU SA.

hE A EENREEE RO, o
“v

U5 d A e R A ey

TRANFORMING THE FOOD TRUE WORDS
BIAN SHi ZHEN YAN
% & A

2

SRR

anf

bt

(

NA MO SA WA DA TUO YE DUO
# W g o2 B R %
v B 5 9} o 5] o 7
WA LU ZHI DI
it g %‘

HONG (3x)
"ﬂ"@E (3x)
< G
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» SWEET DEW TRUE WORDS
GAN LU SHUIi ZHEN YAN

NA MO sU LU PO YE
B R R E IO,
HEEFE
DAN TUO YE DUO YE

e o R % BB

<k E o ] o

DA zHi TUO
B 4E b

=g

SUO PO HE (3x)
‘ﬁl“ —ig— 3 (3x)
-}F-] X 5‘] (3x%)
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THE COLOR, SCENT AND FLAVOR OF THIS FOOD, ABOVE IS OFFERED
TO THE BUDDHAS EVERYWHERE, ©] 2] ©] 4l 7} 5} B3} 3k 7]
2 g2 Aol AlAl s BE FAEA 3% &
Cl SHi SE XIANG WEI, SHANG GONG SHi FANG FO,
i B & F %0 - J‘_,\'i‘jf'%,

8 5 - B
A A g, 4T ARE

BETWEEN TO EVERY SAGE AND WORTHY ONE, BELOW TO LIVING
BEINGS ON THE TURNING WHEEL, 7}—rtﬂ§t e AFHE

EL R R VI
ZHONG FENG ZHU SHENG XIAN, XIA Ji LIU DAO PIN,
vk B ORT AR N E 5,
>= 1 © oy
TEAAY JFFFEF

BESTOWED WITHOUT DISTINCTION EQUALLY SO EVERY WISH IS
SATISFIED ACCORDINGLY,

A glo] BEBHA WF- o, Wi wopa] g o]t}
DENG SHI WU CHA BIE, SUi YUAN JIE BAO MAN.
% & £ 5 K BB % W
sAFAE, 4 xq

AND THOSE WHO MAKE THIS OFFERING NOW ARE CAUSED
IMMEASURABLE PARAMITAS TO ATTAIN.

HloF= A7 SRl AkErE (12 o] E A o]t}
LING JIN SHI ZHE DE, WU LIANG BO LUO Mi.
S N R S A
) =
FFA S, Tk

THE THREE VIRTUES AND SIX FLAVORS ARE OFFERED TO THE BUDDHAS AND SANGHA.
et fulE BAES AdE gk YT
SAN DE LIU WEI, GONG FO JI SENG,
= & X %O # % KB % -

o -—r =
Y s, FEFS

TO ALL BEINGS OF THE DHARMA REALM WE RENDER THIS UNIVERSAL OFFERING.
AL BE A4S TF EHY

FA JIE YOU QING, PU TONG GONG YANG.
=R AR B R O# &

WA FA, 55U
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» UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS
PU GONG YANG ZHEN YAN
T i K A F
N 2ok A o

o o ™
NAN
K5
o}

YE YE NANG

HONG (3x)
ﬁj’ @ 1 (3x%)
< (3%

» PRAISE AND MANTRA
ZAN XING ZHOU
= =
o =

WONDROUS OFFERINGS FROM THE HEAVENS’ KITCHENS, BLISS OF
DHYANA’S RARE, DELIGHTFUL FLAVOR.

TIAN CHU MIAO GONG, CHAN YUE SU TUO.
X B ¥ 4t » 2B BR OBE o
AFHFT, A4ddxE
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HU NAN SO LO SA Li WA
YT EEEEE
S 2~ =2
S R I

DAN TA E YE DUO
e T &R % O

o g o] of 3

DAN NI YE TA, SU LU SU() WA HE
‘]‘E ’]‘ ,@ /f& © U //' U;L %“,

duede, %4 99

NA MO BLISS OF DHYANA TREAS'RY BODHISATTVA, MAHASATTVA,
MAHA PRAJNA PARAMITA !

NA MO CHAN YUE ZANG PU SA MO HE SA,
B o OF BL B ¥ B B I B o
UyE AddR e

MO HE BO RE BO LUO Mi !

OF 371 £ # Ok B £0 !
w3} b of  u} 2} !

Option 1:
(Assembly bows 34 times, then recite the following praise while
walking to the Dinning Hall / %5 % o1 F 4% 4% % B & /9= orAA]

TF7EO Z o]

NA MO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA.
NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO.

WO K BB W F R KO,
G2 AN GRS

Option 2: Go To Next Page
TRANSFERENCE FOR LENGTHENING LIFE
YAN SHENG TANG HUIi XIANG
E A 7w B\ @
AN %3 F
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Transference for Lengthening Life
YAN SHENG TANG HUI XIANG
WA ¥
o 4 = 3) 3

1) HOMAGE TO THE BODHISATTVA, MAHASATTVA WHO INCREASES
BLESSINGS AND LIFESPAN. (3x)

NA MO ZENG FU SHOU PU SA MO HE SA.
w & O 3 a%%%ﬁnr%_@momx)
U B Z2 23 aas A gy

2) HOMAGE TO THE MEDICINE MASTER BUDDHA WHO ELIMINATES
CALAMITIES AND LENGTHENS LIFE. (3x)

NA M() XIAO ZAl YAN SHOU YAO SHI FO.

& O, ;!1 £ % R B HO,, - o
4% 2 A A F A E G

3) MEDICINE MASTER’S TRUE WORDS FOR ANOINTING THE CROWN
YAO SHI GUAN DING ZHEN YAN
“ e ¥ TR A F
¢ B A

NA MO BO QIE FA DI
l% ﬁ /-%} ﬁm ’B@ %@
U 2 B A s}

Bi SHA SHE
¥ % A

o] AF A
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JU LO BIi LIU Li
£ v B OB OB
= =
FH 59 7 ¢

BO LA PO
EZ N 4
LR
HE LA SHE YE
g R B &

3 2 A of

DA TUO JIE DU
2 & 4B % &

(@]}
=<
Mk

SAN M
= 3% = ¥ m H
ke gt F 5] o

Bi SHA SHi
H] A 2
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Bi SHA SHi

H] A 2~

Bi SHA SHE

¥ g

u] Ak A

SAN MO JIE Di SUO HE (7x)

= A H/ F P FO1L (10
’3,“]_'.?_1'“ IL] ‘}ﬁ] %'] (7x)

4) TRANFORMING THE FOOD TRUE WORDS
BIAN SHi ZHEN YAN
“ & A T

lﬁ/‘]Z]O‘]

NA MO SA WA DA TUO YE DUO
o OEod e R %
U 2 3 s} ok g o
WA LU ZHI1 Di
e ogg AR
o} F =1

NAN

(21.

i

NBO
E&“é
I

Al ‘,’,’,

N BO LA
R
I
HONG (3x)

"ﬂ" ©3 (3x)
< 3%

e Al ‘,’,’I
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» SWEET DEW TRUE WORDS
GAN LU SHUIi ZHEN YAN

NA MO sU LU PO YE
B R R E IO,
HEEFE
DAN TUO YE DUO YE

e o R % BB

<k E o ] o

DA zHi TUO
B 4E b

=g

suod PO HE (3x)
ZOE F (3x)
-}F-] X 5‘] (3x)
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» UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS
PU GONG YANG ZHEN YAN
R HE 3
ER R

¢

NAN
K
o}

YE YE NANG

HONG (3x)
ﬁj’@l (3x)
< (%)
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5) PRAISE
ZAN Ji
15
)

THE BUDDHA’ LIGHT SHINES UPON OUR ORIGINAL LIFE FORCE.
R o] go] B gag uEy

FO GUANG ZHU ZHAO, BEN MING YUAN CHEN,
ok E BO > A & T k>

T3 FE, £ 44

THE UNLUCKY STAR RETREATS, AN AUSPICIOUS ONE ARRIVES.
A R) S EHvhar EA4 Giglt) o] 2.

ZAIl XING TUI DU FU XING LIN,

$ 2 R E & 2 8O-
AREHEEA

THE NINE PLANETS OFFER PROTECTIONS AND ENSURE LONG LIFE,
SO THAT LANDS ARE PEACEFUL. ©}% 7H¢] *HLS A (71 4+78)
< ®HAst $E e FE e,

JIU YAO BAO CHANG SHENG, YUN XIAN HE PING.
B Rk £ O0 & R o Fo
TERANY, £33

WITH BLESSINGS AND LONGEVITY, MAY WE FLOURISH FOREVER IN HEALTH
AND CONCORD. &3} A= o Q3] A7ty ehdstr| =
FU SHOU YONG KANG NiNG.

O & K B = -
2
2 5o

| VOW TO ERADICATE THE THREE OBSTRUCTIONS AND ALL AFFLICTIONS,
A Al 74A] el o BE ®7F A sto] Ao ok,
YUAN XIAO SAN ZHANG ZHU FAN NAO,

FoH = F % A KO -

2442 AAE

149



| VOW TO OBTAIN WISDOM AND TRUE UNDERSTANDING,
AAY A2 F53F A &5 Aof#]o|t}.
YUAN DE ZHi HUi ZHEN MING LIAO,

FA 4F % B2 A W T

o] = =

L5AIAY =

| MAKE THE UNIVERSAL VOW THAT THE OBSTACLES OF MY
OFFENSES WILL BE TOTALLY ELIMINATED,

47 2] ol o Adstoix ot
PU YUAN zUi ZHANG XI XIAO CHU,

T MmO R A K B
RAHAZAALEA

AND THAT IN LIFE AFTER LIFE WE SHALL CONSTANTLY PRACTICE
THE PATH OF THE BODHISATTVAS,

AR dA; AT E ssto] x| o]t}
SHi SHi CHANG XING PU SA DAO,
b R A

A A A=Y RASE

ALLBUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS
OF TIME,

SHi FANG SAN SHi Yi QIE FO,
+ ¥ = # — 4 #HO -
A Al A 2

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS.
Yi QIE PU SA MO HE SA,

— W & B T OE
LA B A u} 3} ab

MAHA PRAJNA PARAMITA !
MO HE BO RE BO LUO Mi !
OB 7 & # Ok B %

of sk uk ok wf g}
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Dedication Before the Rebirth Plaques
WANG SHENG WEI QIAN HUI XIANG
A AL oAT = &
g4 943 P

1) HOMAGE TO THE BODHISATTVA, MAHASATTVA OF THE CLEAR
COOL GROUND. (3x)

NA MO QTNG LIANG Di PU SA MO HE SA.
AR @ FHooR oM 3 B 3 Fé@lg°(8x}
R A 2w sk o

Option 1:

2a) HOMAGE TO THE LOTUS POOL ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS AS VAST AS THE SEA. (3x)

NA MO LIAN CHI HAI HUI FO PU SA.
£ O,% X M @ #H % BO ,° G
1,}_1'1 CREE R E R yes

3a) THE BUDDHA SPEAKS OF AMITABHA SUTRA (See page 153)
FO SHUO E Mi TUO JING
W OFT W e &O (A % 153 B)
= A o} 9| & 2] as3= 2w

Option 2:

2b) HOMAGE TO THE PRAJNA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS AS VAST AS THE SEA. (3x)

NA MO BO RE HUI SHANG FO PU SA.
W& OM % @ L #H % 2O, - Go
1B HH]EQ A E R A gy
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3b) THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA
BO RE BO LUO Mi DUO XIN JING
& oax kB E £ v &0

2 ok u} 2 2 = 4

WHEN BODHISATTVA AVALOKITESHVARA WAS PRACTICING THE
PROFOUND PRAJNA PARAMITA,

A ko] 202 whopnlebulthe e o,
GUAN Zi ZAI PU SA, XiNG SHEN BO RE BO LUO Mi DUO SHi,
OB E TR EE R BT S O

A A B A A of bl g o} A

HE ILLUMINATED THE FIVE SKANDHAS AND SAW THAT THEY ARE ALL
EMPTY, AND HE CROSSED BEYOND ALL SUFFERING AND DIFFICULTY.

Q20] B5FE 3 7S H]Fo] Wy 22t 92 S| A=Yz}
ZHAO JIAN WU YUN JIE KONG, DU Yi QIE KU E.
B R B E Y% TR — 4 % Jm

~7 -
EAL2AT LAY

SHARIPUTRA, FORM DOES NOT DIFFER FROM EMPTINESS; EMPTINESS DOES NOT
DIFFER FROM FORM. FORM ITSELF IS EMPTINESS; EMPTINESS ITSELF IS FORM.

Atgl=old], o] ¥ fhEA] ¢kl Fo] E- I =2 ko,
SHE Li Zi, SE BU Yi KONG, KONG BU Yi SE,
S F Feo KRB e R E B o
A A A Bl F FE oA
SE Ji SHI KONG, KONG Ji SHi SE.
B B & T o B R B
S <7 <37
MEANT FFAA

SO TOO ARE FEELING, COGNITION, FORMATION, AND CONSCIOUSNESS.
=73 Azt Aol zkat oA e ge]ah e,

SHOU XIANG XiNG SHi Yi FU RU SHi.

2 BT WO A e & oo

O = =)

R IR
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SHARIPUTRA, ALL DHARMAS ARE EMPTY OF CHARACTERISTICS. THEY
ARE NOT PRODUCED, NOT DESTROYED,

AbglEolof, o] & WO ot RS AR glofAA & o,
SHE Li ZI, SHi ZHU FA KONG XIANG, BU SHENG BU MIE,

e Fl F o & ¥k B MR A R R
ALl A A AT EAEHE

NOT DEFILED, NOT PURE; AND THEY NEITHER INCREASE NOR DIMINISH.
HEAE ARG E ko, AR EA% gyt
BU GOU BU JING, BU ZENG BU JIAN,

R ¥ R F R ¥ R R

1= =) B = 3

ETHEA XS EF

THEREFORE, IN EMPTINESS THERE IS NO FORM, FEELING, COGNITION,
FORMATION, OR CONSCIOUSNESS;

J8EE ¥k BAE Q. =23 Azt
AT} A= glor,
SHi GU KONG ZHONG WU SE, WU SHOU XIANG XiNG SHi,
A H®E F B & -8B T B AT

57 > H4“ = =
ALFTTsFY F5434

NO EYES, EARS, NOSE, TONGUE, BODY, OR MIND; NO SIGHTS, SOUNDS,
SMELLS, TASTES, OBJECTS OF TOUCH, OR DHARMAS;

o A8 7o el w kR glow, a4 e}
WA eF gk} g5 HE glom,

WU YAN ER Bi SHE SHEN Yi.

# R F B F 5 F o

A m |

ok o] ] A 4l ¢

WU SE SHENG XIANG WEI CHU FA.

& &6 F K =k B ko

il - _

A v &

NO FIELD OF THE EYES UP TO AND INCLUDING NO FIELD OF MIND
CONSCIOUSNESS; 2] AL glar A2 AA7ZFA = glow,
WU YAN JIE, NAI ZHi WU Yi SHi JIE.

&= Bk K- 2 & T B R

= 2 o

FobA W % F 9 A A
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AND NO IGNORANCE OR ENDING OF IGNORANCE,
S gla g o] kb  flow
wu wu MiNG, Yi WU WU MiING JiN.
ﬁﬁaﬂom‘ﬁﬁaﬁ%o
59 9559z

UPTO AND INCLUDING NO OLD AG_E AND DEATH OR ENDING OF OLD AGE AND
DEATH. 5511 o5& §la1 B3t 5511 F5°] gs7A = glod,
NAI ZHi WU LAO Si, Yi WU LAO Si JiN.
7 R & £ o & E B OE

L= I L= I
WA F =2 o F e Aa

THERE IS NO SUFFERING, NO ACCUMULATING, NO EXTINCTION, AND
NO WAY, AND NO UNDERSTANDING AND NO ATTAINING.

A2 22 Ay A2 Fo] oY AZ2 &
o= dE glon A% gl 5% sl=yet
wuU KU Ji MIE DAO, WU ZHi Yi WU DE.
ﬁ%%f&isﬁoﬁ*ﬂﬁﬁfo

=) R

T al )g % = ‘T‘ Z] L 'T' =

BECAUSE NOTHING IS ATTAINED, THE BODHISATTVA THROUGH
RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA IS UNIMPEDED IN HIS MIND.

Q& Zo] Qi 715l WAkS whopnlebu s
oAt R whgofl A-o] §lar,

Yi wU SuO DE GU, PU Ti SA DUO,

Lo P 4R e B R OBE O

o] A 5 3 H g A ¥

Y1 BO RE BO LUO Mi DUO GU, XIN WU GUA Al.

w A& E R B E S o £ OF o8-
e wbofutgt Rt A F 7}l

BECAUSE THERE IS NO IMPEDIMENT, HE IS NOT AFRAID, AND HE LEAVES
DISTORTED DREAM-THINKING FAR BEHIND. ULTIMATELY NIRVANA!

Ado] glor g FyFo] §glojA, Hutyl gE A5
o} WL} b 3k Aol Hof7}e,
wu GUA Al GU, WU YOU KONG BU



YUAN Li DIAN DAO MENG XIANG. JIO JING NIE PAN.
WmOME R B P B K T EOE

[e)

UAAE=ZTAA 7224

ALL BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME THROUGH RELIANCE
ON PRAJNA PARAMITA ATTAIN ANUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI.

A @A v O] BE FAEE o] wopulehythE
oAt R A0 AdES d-vel

SAN SHi ZzHU FO, YI BO RE BO LUO Mi DUO GU,
= % BO R BB KRB E S e
MAAAE  eutornleld o 2
DE A NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti.

F RO %5 B = % = E R

Sol oha ek iR g

THEREFORE KNOW THAT PRAJNA PARAMITA IS A GREAT SPIRITUAL MANTRA,
A GREAT BRIGHT MANTRA, A SUPREME MANTRA, AN UNEQUALED MANTRA.

T2 B E gropubil s 71 Aln sk a ghe ol
7P e Faold FONE AE 5 gl Faold,
GU ZzH1 BO RE BO LUO Mi DUO, SHi DA SHEN ZHOU,
W ok R E R B E SR KA O
b &
A ko vk gt ok A o A F
SHi DA MiING ZHOU, SHi WU SHANG ZHOU,
A~ K B# L& & E 7o
= =] =
Al F AFAF
HOU

IT CAN REMOVE ALL SUFFERING; IT IS GENUINE AND NOT FALSE.
272t N2 & Qlola Rt 3 HskA] des
=Y e},

NENG CHU Yi QIE KU, ZHEN SHi BU XU
R — W %A F AR
SA LA 2 AAESF

o
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THAT IS WHY THE MANTRA OF PRAJNA PARAMITA WAS SPOKEN. RECITE IT LIKE THIS:
I8P g wropmtetytie] FES Dy FES 2
olefsfet. o )
GU SHUO BO RE BO LUO MI DUO ZHOU. JI SHUO ZHOU YUE:
BOR KB KR EE L N R L BO-

S Mokt F ZAHF

GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI SVAHA!
obAlobA whetobA] vk obAl wA] Abulel
JIE DI JIE DI, BO LUO JIE DI,

B 3 3/ ook BB W

of Al o} A w} 2} of A

BO LUO SENG JIE DI, PU Ti SA PO HE.

% B O B W E R B OKE o
bk ok Al R A A ks

4) SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND
WANG SHENG JING DU SHEN ZHOU
PR S S
= =
4P EAF

NA MO E Mi DUO PO YE
& oW % K RO,

GE o 5%l
DUO TUO QIE DUO YE

% o e % R

5 5 Al H el

DUO Di YE TUO

R A A

5 o o ¥

E Mi Li DU PO Pi

FT oA A ﬁ i}’— Bt
o] u] 2] ¥ ¥ 3]



E Mi Li DUO

BT 3@ Al %
o] v] 2] ¥
X1 DAN PO Pi
R B K omt
A g E 3]
E Mi LI DUO

BT 3% A %
o] v] 2] ¥

Pi JIA LAN D|
mh i B

5 7 2 1)
E Mi Li DUO
BT 5@ A %
o] v] 2] ¥
Pi JIA LAN DUO
wmt 4 B %
v 2 5
QIE Mi Ni

e W RO,
Al vl Y
QIE QIE NUO
fo 4 AR
Al Al H
ZHi DUO JIA Li
w5 F

SUO PO HE (3x)
B K H (3x)
-}%] X 5‘] (3%)
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5) TRANFORMING THE FOOD TRUE WORDS
BIAN SHi ZHEN YAN

R

SRS

NA MO SA WA DA TUO YE DUO
# W o2 o2 B R %
U 2 3 o} o §] o F
WA LU ZHI1 Di
R AR

HONG (3x)
"E_'l‘ ©3 (3x)
< (3%)



6) SWEET DEW TRUE WORDS
GAN LU SHUIi ZHEN YAN

NA MO sU LU PO YE
B R R E IO,
HEEFE
DAN TUO YE DUO YE

e o R % BB

<k E o ] o

DA zHi TUO
B 4E b

=g

SUO PO HE (3x)
‘ﬁl“ —ig— 3 (3x)
-}F-] X 5‘] (3x)
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7) UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS
PU GONG YANG ZHEN YAN
R HE 3
ER R

¢

NAN
K
o}

YE YE NANG

HONG (3x)
ﬁj’ @ | (3x)
< (3%)
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8) PURE LAND PRAISE
JING DU ZAN
F X %

P EF

IN THE LOTUS POOL ASSEMBLY AS VAST AS THE SEA, MAY AMITA,
THE THUS COME ONE, 3 A 3l] 3] 2] 1] E}od g

LIAN CHi HAI HUI, Mi TUO RU LA,

% o €O W R 4 R

A A3 3, v e

AVALOKITESHVARA, MAHASTHAMAPRAPTA, AND THE ENTIRE
MULTITUDE OF SAGES,

o, Al A B 5 A/l 5 o] o
GUAN YIN SHi ZHI SHENG ZHONG XIE,
mE % EERBO

R EREE L

LEAD BEINGS TO ASCEND THE LOTUS DAISES, AND BASED ON
GREAT VOWS, EXPANSIVELY TEACH THEM.

AP 2 A=A F APS U] HA
JIE YIN SHANG LIAN TAI, DA SHIi HONG KAl,
#%%li%%’@i:%iﬁ_&%’
AAdAdd, dWAFA

SO THAT ALL WILL VOW TO LEAVE DEFILEMENT.

LA el (FA)) oA Hoj Al aFAA].

PU YUAN Li CHEN ALl

O% F # B % -
29 A e

WE VOW TO BE BORN IN THE WESTERN PURE LAND,
Ashg o] ARG E SERAA B o)A
YUAN SHENG XI FANG JING DU ZHONG,
A @ F L FO -

AN AL EF
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WITH THE NINE GRADES OF LOTUS FLOWERS AS PARENTS,
T =E Ay FELHoR oAk

JIU PIN LIAN HUA WEI FU MU,

o OB OB L Fo
FEASY R

WHEN THE FLOWERS OPEN, WE WILL SEE THE BUDDHA AND
ENLIGHTEN TO THE UNPRODUCED,

AE A= FAE HE5a FAAHS o] FolA
HUA KAI JIAN FO WU WU SHENG,

2 M A 4% Ve S A

ER R

AND HAVE IRREVERSIBLE BODHISATTVAS AS COMPANIONS.
=g Sle BAY =3 ERko] B A stof A o]t}
BU TUI PU SA WEI BAN LU.

R E E A M 1B

= 5 2 A9

ALLBUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS
OF TIME,

SHi FANG SAN SHi Yi QIE FO,
+ ¥ = # — 4 #HO -
Al v A A A oA E

ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS,
Yi QIE PU SA MO HE SA,

— W% BT OB
LA B A u} 3} ab

MAHA PRAJNA PARAMITA !

MO HE BO RE BO LUO Mi !

OF 7 &% # Ok B %
uf oh uk of  w} 2}
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VEGETARIAN MEAL CEREMONY
LIN ZHAI Yi

e

o7} o

NOW WE REN-DER THESE OFF’-RINGS TO THE PURE DHAR-MA BO-DY
VAI-RO-CHAN-NA BUD-DHA,

GONG YANG QING JiNG FA SHEN Pi LU ZHE NA FO,
e HB F O ok g wt B OE A

Z =)
FTEAAFANEALE

TO THE PER-FECT RE-WARD BO-DY NI-SHYAN-DA BUD-DHA,
YUAN MAN BAO SHEN LU SHE NA FO,

B % 3% g E 4 A # -

[e) ) =)

LR EA A Y E

TO THE MY-RIAD TRANS-FOR-MA-TION BO-DY SHAK-YA-MU-NI BUD-DHA,
QIAN BAI Yi HUA SHEN SHi JIA MOU Ni FO,

+ B & i &5 B v 2 B #

= = 1=

A g AA7EY =

IN THE LAND OF UL-TI-MATE BLISS TO A-MI-TA-BHA BUD-DHA,
Ji LE SHi JIE E Mi TUO FO,
s RO Ol e
L =)
= g Al Al of v B =
TO MAI-TREY-A HON-ORED FU-TURE BUD-DHA,
DANG LAI XIA SHENG Mi LE ZUN FO,
¥ R T &2 WY E o
= = Z B
A S EE
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AND IN ALL TIMES AND PLA-CES TO EACH AND EVE-RY BUD-DHA.
SHi FANG SAN SHI Yi QIE ZHU FO,
+ F = # — w1 #H
= =)
Al v} A A 4 A A E

TO MAN-JU-SHRI GREAT WIS-DOM BO-DHI-SAT-TVA,
DA ZHi WEN SHU SHI Li PU SA,

R % X %k EBOA E R
LR

TO U-NI-VER-SAL WOR-THY GREAT CON-DUCT BO-DHI-SAT-TVA,
DA HENG PU XIAN PU SA,
A EROE B

L R B

TO GUAN SHI YIN GREAT COM-PAS-SION BO-DHI-SAT-TVA,
DA BEI GUAN SHi YIN PU SA,
A % B ¥ T X GE
[e)
g v F A FEA

TO EARTH TREAS’-RY KING GREAT VOW BO-DHI-SAT-TVA,
DA YUAN Di ZANG WANG PU SA,
X R W OB E X jE
[e)
o 92 g A

AND TO ALL HON-ORED BO-DHI-SAT-TVAS, MA-HA-SAT-TVAS, MA-HA
PRAJ-NA PA-RA-MI-TA |

olgl % AFe BE BHAY
ZHU ZUN PU SA, MO HE SA,
% E‘r ¥ OB N OjE e
A & B A} 3 A

2 A2 A Ago] o] 2 A FFiAl
MO HE BO RE BO LUO Mi !
o MR R Ok B

o} 3 1k of v 2}

e w
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THE THREE VIR-TUES AND THE SIX FLA-VORS, ARE OF-FERED TO THE
BUD-DHA AND THE SAN-GHA,
Ae 3§08 AT 2HE TF g
SAN DE LIU WEI, GC)NG FO Ji SENG,
= & o sk Bt B R OfE
o '-1 B0 1 X
AU g, FEFTS

TO ALL BE-INGS OF THE DHAR-MA REALM, WE REN-DER THIS U-NI-VER-SAL
OF-FERING. M 7] 9] = =S o)A 2ok L2},
FA JIE YOU QING, PU TONG GONG YANG.
=R A B L R O# &R

[e) =<7
BA T+, 535U

NOW AS WE HAVE THIS MEAL BE-FORE US, WE MAKE A VOW FOR ALL
LIV-ING BE-INGS:
o BAE e wl HE FAo] 142 7B S4 0% o}
RUO FAN SHISHl DANG YUAN ZHONG SHEN NG,
> R B B ij- ’ ’E.'.? Fa ® A o
o pzS
Skl A A, B9 F A

MAY THEY TAKE DHY-A-NA BLISS FOR FOOD, AND BE FULL WITH THE
JOY OF THE DHAR-MA! ' &] & A F©] 7}538fo] #| ot}
CHAN YUE WEI SHi, FA XI CHONG MAN!
B A Bk B K OH

o =3 =
Hdsl A, g

THE BUDDHA TOLD THE BHIKSHUS: “WHILE EATING OBSERVE THE FIVE
CONTEMPLATIONS.

FAEAA vl FEolA o275, 34T ol L ¥-& st
FO ZHI Bi QI0, SHi CUN WU GUAN,

B oH B R fF B OB

= A v T, A E

ASCATTERED MIND AND CONFUSED TALK MAKE THE OFFERINGS OF THE
FAITHFUL HARD TO DIGEST. AF ek 8t v5- 3} FHehe- 4315 o] 7] 8y
SAN XIN ZA HUA, XiN SHI NAN XIAO.

b GENNIE R S JR - -
RES RN PR
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GREAT ASSEMBLY AT THE SOUND OF THE BELL, EACH BE PROPERLY |V||NDFUL"
s 4B aYE =1 44 Ak A4 (ER) = sheth
DA ZHONG WEN QING SHENG: GE ZHENG NIAN !
AR HE B & E &
> ua
e dA, 4H 4!

All recite together / X % 4 /< °] &7 :

AMITABHA !
EMiTUOFO!
2 I A

o} u] g 1

THE THREE RECOLLECTIONS
SAN NIAN
= A

_— >

A

1) FIRST SPOON: |1 VOW TO CUT OFF ALL EVIL.
LAY o] SAES Hy BE oS EASYTTH
CHU CHi: YUAN DUAN Yi QIE E.
#1 At I RA B — 1 B o

244w el A o}

2) SECOND SPOON: | VOW TO CULTIVATE ALL GOOD.
A0 o] S48 B BE S FAFUH
ER CHi: YUAN XIO Yi QIE SHAN.

— xR B % — w & -

ojA:d =LA

3) THIRD SPOON: | VOW TO SAVE ALL LIVING BEINGS.
A o] 45 Ha BE AL A ESHASY
SAN CHi: SHi DU Yi QIE ZHONG SHENG.
= & E EFE — 9y R A

AR EAdAFA
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THE FIVE CONTEMPLATIONS
wU GUAN
L B
L 3

1) CONSIDER THE AMOUNT OF WORK INVOLVED IN BRINGING THE
FOOD TO WHERE IT IS EATEN.

| &40] ojt] A gH=7}?
Ji GONG DUO SHAO, LIANG Bi LAI CHU.
w5 MR A

) "R
A&, &9 H A

CONSIDER WHETHER OR NOT ONE’S VIRTUOUS CONDUCT IS
ADEQUATE TO ACCEPT THE OFFERING.

o Haow w7k g,

CUN Ji DE HENG, QUAN QUE YING GONG.

H T & T B R OB

7193, A2 5 F

2

~

3

~

GUARD THE MIND AGAINST TRANSGRESSIONS, OF WHICH
GREED IS THE PRINCIPAL CAUSE.

wh-S-0] 278 82 ¥el 1

FANG XIN Li GUO, TAN DENG WEI ZONG.
Tl EREE
RIS d5AF

PROPERLY TAKEN, FOOD IS LIKE MEDICINE TO KEEP THE BODY
FROM WASTING AWAY.

SA S A Fspe ko 7 ool
ZHENG SHi LIANG YAO, WEI LIAO XiNG KO.
E F R OE A KW K-
A !
Ak 92q 2

THIS FOOD IS ACCEPTED ONLY IN ORDER TO ACCOMPLISH THE WAY.
©91L ol Fax} o] TS WHL T
WEI CHENG DAO YE, YING SHOU CI SHi.

4

~

5

~—

AR E R % s e
A8 =4, 524



MANTRA AND VERSE TO END THE MEAL
JIE ZHAI

—_
A
‘b"ckr ]

el

SAN MIAO SAN PU TUO
= % = ¥ R
ke 2 F 5
JU ZHI NAN

£ AKX &
=

DA ZHi TUO

B 42 4

o = 9

NAN

s

o‘}

ZHE LI

I 2

ZHU Li

x %

Z

T 9

ZHUN Ti

-

% ¢
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SUO PO HE

7 = 3

THEY WHO PRACTICE MAKING OFF’-RINGS, WILL CERTAINLY OBTAIN
THEIR REWARD;

HA]E 3k o] = HFEA] 77 0]9] 8 dSXY
SUO WEI BU SHI ZHE, Bi HUO Qi Li Yi.

B i O e E o o £ OH R H o
28 B Az, 2 E o] o

THEY WHO TAKE DELIGHT IN GIVING, WILL LAT-ER SURELY FIND
PEACE AND HAPPINESS.

Thek 242 98 HAISHE HEEA] oFehS A& Folt)
RUO WEI LE GU SHI, HOU Bi DE AN LE,
%?%é‘?%éﬁ;ﬁﬁ’?%%ﬁ“?&ﬁ%°
FF2A, FLFAY

NOW THAT THE MEAL HAS BEEN CONCLUDED, WE MAKE A VOW FOR
ALLLIVING BEINGS, & %S vhx|Y n}g3s] FAjo|
FAN SHi Yi Qi, DANG YUAN ZHONG SHENG,
R R & %% B R A
> o] =
WA o] B, 3 F A

MAY THEY HAVE SUCCESS IN ALL THEY DO, AND BE PERFECT IN
ALL BUDDHA-DHARMAS!

she A8 ok BE 2YE FEe7)E A8Ao,
SUO ZUO JIE BAN, JU ZHU FO FA.

BOAE % R R W Bk -

2N, FA =W

NA MO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA. (Reciting
while returning to the Buddha Hall)

NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO.

o KB AR R Bam RE bR
UFE2AA TR Y = @zl 9ug 6
HEoE Folg)
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Incense Praise
XIANG ZAN

INCENSE IN THE CENSER NOW IS BURNING; ALL THE DHARMA
REALM RECEIVES THE FRAGRANCE,

o] T AR WA @717} 58T
LU XIANG ZHA RE, FA JIE MENG XUN.
WA F RO E R E K-
=FAM, HAZTE

FROM AFAR THE SEA VAST HOST OF BUDDHAS ALL INHALE ITS SWEETNESS.
RE Ao nirkel e 3t Yl 9 A

ZHU FO HAI HUI XI YAO WEN.

¥ s & % & MO -

Azl 328 E

IN EVERY PLACE AUSPICIOUS CLOUDS APPEARING,
e SR LSRR =Y
SUI CHU JIE XIANG YUN,
MR & # EO

2~ 5 [e]

S = R

OUR SINCERE INTENTION THUS FULFILLING, AS ALLBUDDHAS NOW
SHOW THEIR PERFECT BODY. X1J~O] X]:L ?ﬂ/\c—] 1;]_ {5]_01
AAseY e FALAMNE AAS JFEAA.
CHENG Yi FANG YIN, ZHU FO XIAN QUAN SHEN.
wmE H KR# R 2 50 -
Aot A EHAA

NA MO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA.
(Repeat last line 3 times, bowing each time and ending with a half-bow)

NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.
2O %FEEEROENBO,, &
JE FEARE  whaba ey
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» HOMAGE TO THE LOTUS POOL ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS AS VAST AS THE SEA. (3x)

NA MO LIAN CHi HAI HUi FO PU SA
riaé?t@*é;ﬂz‘&é‘?ﬁ%“ iz O, (3x)
Jr Az d 3 E E"‘ (330

Sutra of the Buddha’s Teaching on Amitabha
FO SHUO E Mi TUO JING
B H T FE 8O

34 o o] 2} 3

THUS | HAVE HEARD, AT ONE TIME THE BUDDHA DWELT AT SHRAVASTI,
IN THE JETA GROVE IN THE GARDEN OF THE BENEFACTOR OF ORPHANS
AND THE SOLITARY,

L o9} ko] S9lth. o u) 23 drlA] AL ]
7]'7‘1:1-1——1'1(:]_0“}\1

RU SHi WO WEN, YT SHi, FO ZAl SHE WEI GUO,
w2 H M — B A A R
o Al o} i, 4 A, E A A $] =,
Qi SHU Ji GU DU YUAN,

OB & I E

NFFALEL

TOGETHER WITH A GATHERING OF GREAT BHIKSHUS, TWELVE-
HUNDRED FIFTY IN ALL, ALL GREAT ARHATS WHOM THE ASSEMBLY
KNEW AND RECOGNIZED:

Z ¥ 95 1,250 3 A AA =, BF7F st
ohghghsoln] Yol eejzl A2 So]gl oy

YU DA BI QIU SENG, QIAN ER BAI WU SHi REN JU,
Rk EeE =8 &2+ A 1E>
of ] F+ 5, Aeolm &4+,
JIE SHi DA E LUO HAN, ZHONG SUO ZHI SHi:

WA K OB OE R O A W

A A el ok 2t &, F &R A
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ELDERS SHARIPUTRA, MAHAMAUDGALYAYANA, MAHAKASYAPA,
MAHAKATYAYANA,

G2 Abel R, v, vlebA, ek,
ZHANG LAO SHE Li FU, MO HE MU JIAN LIAN,
Kk % 4 A % FE I B 4 &
A=A v EAE,

MO HE JIA SHE, MO HE JIA ZHAN YAN,
N S s U
vk st 7k A, wksk b A A,

MAHAKAUSTHILA, REVATA, SUDDHIPANTHAKA, NANDA, ANANDA,
RAHULA, GAVAMPATI, DPBP?‘??] g}, olnjc}, FE|Hke), WHEL
obtel, @bk, wwupAl,

MO HE JU CHILUO, Li PO DUO, ZHOU Li PAN TUO QIE,

FOAR 4 BB R % R A R ko
ﬂd?ﬂﬂ°MHLTﬂ%ﬂm
NAN TUO, E NAN TUO, LUO HOU LUO, JIAO FAN BO Ti,
oMo FT R OFE o B OHME BB OB oKk R
‘&F’]—’ dL‘ﬁﬂ’a a]"r‘j']', —’ H-j' H]-X-“9

PINDOLA-BHARADVAJA, KALODAYIN, MAHAKAPHINA, VAKKULA, ANIRUDDHA,
W 5 2 3}ate}, ZhEero] mhab s v, uhte), op
59 o] AAR=
BIN TOU LU PO LUO DUO, JIA LIU TUO Yi,
X 3 OB B OB Eomyg R oK
h - =
Wl 5+ 2 3 2 7§ g o,
MO HE JIE BIN NUO, BO JU LUO, E NOU LOU TUO,

B F o B A ¥ B 5O B
- h IO =
ahat 33w, 9 T2, of 7 F e,
AND OTHERS SUCH AS THESE, ALL GREAT DISCIPLES;

RU SHi DENG ZHU DA Di Zi.
o = K ¥ K H F oo
o] Al & Al A A =}

172



TOGETHER WITH ALL THE BODHISATTVAS, MAHASATTVAS: MANJUSHRI,
PRINCE OF DHARMA;

T8 al oy F BARI AR AL

BING ZHU PU SA MO HE SA, WEN SHU SHI Li FA WANG Z],

I ¥ E R OB O OBEoOX %K OB OF K E Fo
L) O~

TR ERE T AR R

AJITA BODHISATTVA, GANDHASTIN BODHISATTVA, NITYODUKTA
BODHISATTVA,

oAt A (v E 1 AN AEskA BAF, AP R H AN 29
EYiDUO PU SA QIAN TUO HE Ti PU SA,
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CHANG JING JIN PU SA,
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AND OTHERS SUCH AS THESE, ALL GREAT BODHISATTVAS,
ole] fdist mAEI)

YU RU SHIi DENG ZHU DA PU SA.

wohe & K H KR X o
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AND TOGETHER WITH SHAKRA, CHIEF AMONG GODS, AND THE
NUMBERLESS GREAT MULTITUDES FROM ALL THE HEAVENS.

A8 5o stEF e A desr ¢ skelth
Ji SHi Ti HUAN YIN DENG,
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WU LIANG ZHU TIAN DA ZHONG JU.
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AT THAT TIME, THE BUDDHA TOLD THE ELDER SHARIPUTRA:

o) RAEAN B2 bRl B

ER SHi, FO GAO ZHANG LAO SHE LI FU:

mow R £ A A B

o)A, EXZEAYE

“FROM HERE, PASSING THROUGH HUNDREDS OF THOUSANDS OF MILLIONS OF

BUDDHA LANDS TO THE WEST, THERE IS A WORLD CALLED UTMOST BLISS. IN
THIS LAND A BUDDHA CALLED AMITABHA RIGHT NOW TEACHES THE DHARMA.

AZIN AMZOZ 10 B EE XM Sk A A7} Sl
ol =rgolgl sty e} 1 3ol sk FAdo] A=
Ho = obuEb, X5 A= AHsta AlA =Y g}
CONG SHi XI FANG, GUO SHi WAN Yi FO DU,
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FAAL FRuI EE
YOU SHi JIE MING YUE Ji LE, Qi DU YOU FO,
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FAAELEITE, 7 EF
HAO E Mi TUO, JIN XIAN ZAl SHUO FA.
e T @ e 0 S B & R OE o
Solu g, & AHAHY
SHARIPUTRA, WHY IS THIS LAND CALLED UTMOST BLISS?
ApEl ek, 1 gg g Fetole} R 2=t ok
SHE Li FU, BI DU HE GU MiNG WEI Ji LE?
A A H ok X AT KL B AR B9
e s, g B S T
ALL LIVING BEINGS OF THIS COUNTRY ENDURE NO SUFFERINGS, BUT
ENJOY EVERY BLISS. THEREFORE IT IS CALLED UTMOST BLISS.

T uehe] FAL ob el 2 o] QL thEk HE
SASNEE Hov g etolg} sk g},

QI GUO ZHONG SHENG, WU YOU ZHONG KU,
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MOREOVER, SHARIPUTRA, THIS LAND OF UTMOST BLISS IS COMPLETELY
SURROUNDED BY SEVEN TIERS OF RAILINGS, SEVEN LAYERS OF NETTING,
AND SEVEN ROWS OF TREES,

E AR o}, el St A A9 it AF A9
EEERSEE TP R

YOU SHE Li FU, Ji LE GUO DU, QI CHONG LAN SHUN,

X 4 F Hoo& K R L F M OB
$AYE FTSFE, AF L,
QI CHONG LUO WANG, QI CHONG HANG SHU,
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ALL FORMED FROM THE FOUR TREASURES, AND FOR THIS REASON
NAMED UTMOST BLISS. 5.7 Ul 7}A] EHHE o|Fojx] &
EYaL glorsE 7 ‘/Pﬂ]rg =grol g} sty e},
JIE SHi Si BAO ZHOU ZA WEI RAO,
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MA AR FFH S 89,
SHi GU BI GUO MING WEI Ji LE.
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MOREOVER, SHARIPUTRA, THE LAND OF UTMOST BLISS HAS POOLS OF
THE SEVEN JEWELS,

AL Eof, FE A AlolE HHE ¥ o] gl

YOU SHE Li FU, Ji LE GUO DU, YOU QI BAO CHi,

R R N B
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FILLED WITH THE EIGHT WATERS OF MERIT AND VIRTUE. THE BOTTOM
OF EACH POOL IS PURE, COVERED WITH GOLDEN SANDS.

o5 7k 39 9] =o] 7 /el bS8k, T & Hheel=
wr e wRevh g glom,

BA GONG DE SHUI, CHONG MAN Qi ZHONG. CHi DI CHUN Yi
JIN SHA BU Di.
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ON THE FOUR SIDES ARE STAIRS OF GOLD, SILVER, LAPIS LAZULI AND CRYSTAL;
AL ApHFO] Fof Q= FAE= F - & 7Y - Fe =
ofgoAal o

S| BIAN JIE DAO, JIN, YIN, LIU LI, BO LI HE CHENG.

ueTES N - R SRR SN SN S-S

ARAE, F- 4938 T4

ABOVE ARE RAISED PAVILIONS ADORNED WITH GOLD, SILVER, LAPIS
LAZULI, CRYSTAL, MOTHER-OF-PEARL, RED PEARLS AND CARNELIAN.

lﬁoﬂ A= T4 & -2 - 78 -9y - A - FH2
A - v 2 FAsHA oA 9o,

SHANG You LOU GE, YiYi JIN, YIN, LIU LI, BO Li,
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IN THE POOLS ARE LOTUSES AS LARGE AS CARRIAGE WHEELS:
AL Qle] Ao & FYuATE AA

CHi ZHONG LIAN HUA, DA RU CHE LUN,

U A T ST ' B A -

AFTdd dAAE

GREEN COLORED OF GREEN LIGHT; YELLOW COLORED OF YELLOW LIGHT;
RED COLORED OF RED LIGHT; WHITE COLORED OF WHITE LIGHT; SUBTLY,
WONDERFULLY FRAGRANT AND PURE.

4% B e JJr% J*xﬂﬂ ek ZoME =7 FA L
= o= HE AT 8 FEeA e }% 32 7t

U Zo] A2 v watel gl E A,
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SHARIPUTRA, THE LAND OF UTMOST BLISS IS THUS ADORNED WITH
SUCH MERIT AND VIRTUES.

Abel ol SEAAIE ole @ $H 0 7 gelE o] Qe
SHE Li FU, Ji LE GUO DU, CHENG JIU RU SHi

& F koo %2 B £ R R o Z

Abe &, ST E, A FH oA

GONG DE ZHUANG YAN.
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MOREOVER, SHARIPUTRA, IN THIS BUDDHALAND THERE IS ALWAYS
HEAVENLY MUSIC,

E ARl Eoh, O merEelw @ WA el =
YOU SHE LI FU, BI FO GUO DU, CHA NG ZuO TIAN YUE,
X 4 Ao o R X ¥ M R O#
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AND THE GROUND IS YELLOW GOLD. IN THE SIX PERIODS OF THE DAY
AND NIGHT A HEAVENLY RAIN OF MANDARAVA FLOWERS FALLS.

Gl R o] Foxl wofl= ko v HAYS] Rithetain]| v}
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HUANG JIN WEI DI, ZHOU YE LIU SHi, YU TIAN MAN TUO LUO HUA.
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AND THROUGHOUT THE CLEAR MORNING, EACH LIVING BEING OF THIS
LAND, WITH SACKS FULL OF THE MYRIADS OF WONDERFUL FLOWERS,

7 uheke] A5 AU A o] Amirt $xjete
Zy71 A o] m) B L5 HolA

Qi DU ZHONG SHENG, CHANG Yi QING DAN,
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MAKES OFFERINGS TO THE HUNDREDS OF THOUSANDS OF MILLIONS
OF BUDDHAS OF THE OTHER DIRECTIONS.

OE 10%Y EES FAYEA ¥4 =21
GONG YANG TA FANG SHi WAN Yi FO.

#w &5 b F + B &
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TSdEHEA R E

AT MEALTIME THEY RETURN TO THEIR OWN COUNTRIES AND AFTER
EATING THEY WALK ABOUT.
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AHAg 2710y

Ji YI SHi SHi, HUAN DAO BEN GUO, FAN SHi JING XING.
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SHARIPUTRA, THE LAND OF UTMOST BLISS IS THUS ADORNED WITH
SUCH MERIT AND VIRTUES.

At ol SEA A o] 9 22 T H o R FAE o] -y
SHE Li FU, Ji LE GUO DU, CHENG JIU RU SHi
e F oo B R X ok o o Z
B N
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GONG DE ZHUANG YAN.
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MOREOVER, SHARIPUTRA, IN THIS COUNTRY THERE ARE ALWAYS RARE
AND WONDERFUL VARIED-COLORED BIRDS:

183 Abel ok, T et g of 2] W] s
Aol o,

FU Ci SHE Li FU, Bi GUO CHANG YOU ZHONG ZHONG
Bk & A B BR TR A
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WHITE CRANES, PEACOCKS, PARROTS, EGRETS, KALAVINKAS AND TWO-
HEADED BIRDS.

Wz g2 YA, AR AL, 7He R, AL 5
BAI HE, KONG QUE, YING WU, SHE Li,

CEF-INE AN AR

W% 3R QF A

JIA LING PIN QIE, GONG MING ZHI NIAO.

W ofE SR e E o2 %
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IN THE SIX PERIODS OF THE DAY AND NIGHT, THE FLOCKS OF BIRDS
SING FORTH HARMONIOUS AND ELEGANT SOUNDS. THEIR CLEAR AND
JOYFUL CALLS PROCLAIM:

ol gt &7k Al Fo] whutglo] AAF H3lE a1 Aolst
v S shof 7 427}
SHi ZHU ZHONG NIAO, ZHOU YE LIU SHi,
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THE FIVE ROOTS, THE FIVE POWERS, THE SEVEN BODHI SHARES, THE
EIGHT SAGELY WAY SHARES, AND DHARMAS SUCH AS THESE.

e o8 Hrg AL T He & A qloy,
WU GEN, WU LI, QI PU Ti FEN,
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WHEN LIVING BEINGS OF THIS LAND HEAR THESE SOUNDS,
1990 FAES o] AEE LA

Qi DU ZHONG SHENG, WEN SHI YIN i,

H £+ R 42 M £ F -
NEFA, A=l
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THEY ARE ALTOGETHER MINDFUL OF THE BUDDHA, MINDFUL OF THE
DHARMA, AND MINDFUL OF THE SANGHA.

B57F EHS AR E A=Y
JIE XTI NIAN FO, NIAN FA, NIAN SENG.

IEOSER XN

AR g9y 9%

SHARIPUTRA! DO NOT SAY THAT THESE BIRDS ARE BORN AS
RETRIBUTION FOR THEIR KARMIC OFFENSES. AND WHY NOT?

Ape] Eol, Ui o] Aol AR Ho| QR Hofyt
Zlolet 3k & glely, supsha

SHE Li FU, RU WU WEI CI NIAO,

A F # ok 4 H O B o

EENCE TS

SHi SHi zUi BAO SUO SHENG. SUO Yi ZHE HE?
T A F R AT A R L H T2
AN FH R 2 & o] A}

BECAUSE IN THIS BUDDHALAND THE THREE EVIL PATHS DO NOT EXIST.
ZetA| Aol = Aot ) gl7] W Eoly g},

Bi FO GUO DU WU SAN E DAO.
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SHARIPUTRA, EVEN THE NAMES OF THE THREE EVIL PATHS ARE
UNKNOWN IN THIS BUDDHA’S LAND; HOW MUCH THE LESS COULD
THEY ACTUALLY EXIST!

Atg]Eol, 7 B Ed s o EdteE ol FrHA R gl
sham oA 18 sk IR IF QA=
SHE Li FU, Qi FO GUO DU, SHANG WU E DAO ZHI MING,
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HE KUANG YOU SHi!
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WISHING TO PROCLAIM THE DHARMA’S SOUND FAR AND WIDE, AMITABHA
BUDDHA CREATED THESE MULTITUDES OF BIRDS BY TRANSFORMATION
olg st 27t A5 BF7) ofuEHE A A HES
A A A S o] S (s e oI 7,
SHi ZHU ZHONG NIAO, JIE SHi E Mi TUO FO,
A ¥R B % MO O M
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YU LING FA YIN XUAN LIU, BIAN HUA sud zuo
BROA k5 7 Mm% 1b A oAE
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EHY AT HILEZF
SHARIPUTRA, IN THAT BUDDHALAND WHEN THE GENTLE WINDS BLOW,
THE ROWS OF JEWELED TREES AND JEWELED NETS GIVE FORTH SUBTLE
AND WONDROUS SOUNDS, LIKE ASYMPHONY OF ONE HUNDRED
Eo = vlFo] B % S0 22k Bl
@ 228 e slo] v
= &iﬂr Fol A
FENG CHUI DONG,
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THOUSAND KINDS OF MUSIC.
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ZHU BAO HANG SHU, Ji BAO LUO WANG, CHU WEI MIAO YIN
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Pi RU BAI QIAN ZHONG YUE, TONG SHi JU ZuO
B B T #& % F B 2
Hlod A Fet, FATF
ALL THOSE WHO HEAR THESE SOUNDS ARE NATURALLY MINDFUL OF THE
BUDDHA, MINDFUL OF THE DHARMA, AND MINDFUL OF THE SANGHA.
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SHARIPUTRA, THE LAND OF UTMOST BLISS IS THUS ADORNED WITH
SUCH MERIT AND VIRTUES.

Abg]Eol, e A= o8 Y o2 APy o] -y}
SHE Li FU, Qi FO GUO DU,

& A ko H o R L
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CHENG JIU RU SHi GONG DE ZHUANG YAN.
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SHARIPUTRA, WHAT DO YOU THINK? WHY IS THIS BUDDHA CALLED AMITABHA?
At ol Yyl A7k ojw sl 1 FA S of
ofu|EfEo] 2} ¥ 2 it
SHE Li FU, YU RU Yi YUN HE?
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SHARIPUTRA, THE BRILLIANCE OF THAT BUDDHA'S LIGHT IS MEASURELESS,
ILLUMINING THE LANDS OF THE TEN DIRECTIONS EVERYWHERE WITHOUT
OBSTRUCTION. FOR THIS REASON HE IS CALLED AMITABHA.
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MOREOVER, SHARIPUTRA, THE LIFESPAN OF THAT BUDDHA AND THAT
OF HIS PEOPLE EXTENDS FOR MEASURELESS, LIMITLESS ASAMKHYEYAS
KALPAS. FOR THIS REASON HE IS CALLED AMITABHA.

5 AbE gk, 1 A H ) 7 e AR o]
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SHARIPUTRA, SINCE AMITABHA BECAME A BUDDHA, TEN KALPAS HAVE
PASSED.

Are]Zof, obul el A= sial A 10342 A4 o]
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SHE Li FU, E Mi TUO FO CHENG FO YI LAI YU JIN SHi JIE.
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MOREOVER, SHARIPUTRA, THAT BUDDHA HAS MEASURELESS, LIMITLESS
SOUND-HEARER DISCIPLES, ALL ARHATS, THEIR NUMBER INCALCULABLE.
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SO TOO IS THE ASSEMBLY OF BODHISATTVAS.

T oy HAEE 19} o] Wik

ZHU PU SA ZHONG, Yi FU RU SHI.
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SHARIPUTRA, THAT BUDDHALAND IS THUS ADORNED WITH SUCH
MERIT AND VIRTUES.

Apelgol, 1 B EE e # FE O R 4ol
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SHE LI FU, BI FO GUO DU, CHENG JIU RU SHi, GONG DE ZHUANG YAN.
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MOREOVER, SHARIPUTRA, THE LIVING BEINGS BORN IN THE LAND OF
UTMOST BLISS ARE ALL AVAIVARTIKA.
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AMONG THEM ARE MANY WHO IN THIS VERY LIFE WILL DWELL
IN BUDDHAHOOD. THEIR NUMBER IS EXTREMELY MANY; IT IS

INCALCULABLE.
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AND ONLY IN MEASURELESS, LIMITLESS ASAMKHYEYAS KALPAS COULD
IT BE SPOKEN. SHA| 3F¢la1 EQli= of5%] ol wat 4=
gkl Sl Aoy

DAN KE YI WU LIANG WU BIAN E SENG Qi SHUO.

2 T XX & 2 & % T fF K R -
w}o] 2 Rl of 52 A

SHARIPUTRA, THOSE LIVING BEINGS WHO HEAR OF THIS SHOULD
VOW: “l WISH TO BE BORN IN THAT COUNTRY”. AND WHY?

Apel o}, ol # gt FetA Aol thal S FAE S vk
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THOSE WHO THUS ATTAIN ARE SUPERIOR AND GOOD PEOPLE, ALL
]

COMING TOGETHER IN ONE PLACE. ©] D% &5 a1 Heksh
o] 53} 3t d) Bo A 4= Q7] wjFEoly g},
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SHARIPUTRA, WITH FEW GOOD ROOTS, BLESSINGS, VIRTUES, AND
CAUSAL CONNECTIONS, ONE CANNOT BE BORN IN THAT LAND.
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SHARIPUTRA, IF THERE IS A GOOD MAN OR GOOD WOMAN WHO
HEARS OF AMITABHA AND HOLDS HIS NAME,

Abgl ol Jhek oW Al AdojQlo] ofm] el tf g
WS E3 7 WeE 2 Ao,
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WHETHER FOR ONE DAY, TWO DAYS, THREE, FOUR, FIVE DAYS, SIX DAYS,
AS LONG AS SEVEN DAYS WITH ONE MIND UNCONFUSED,
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WHEN THIS PERSON NEARS THE END OF LIFE, BEFORE HIM WILL
APPEAR AMITABHA AND ALL THE ASSEMBLY OF HOLY ONES. WHEN THE
END COMES, HIS MIND WILL BE WITHOUT INVERSION;
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IN AMITABHA’S LAND OF UTMOST BLISS HE WILL ATTAIN REBIRTH.
Hp 2 olu|ELE- o] A Aol FAYTHA EH =42}
Ji DE WANG SHENG E Mi TUO FO Ji LE GUO DU.
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SHARIPUTRA, BECAUSE | SEE THIS BENEFIT, | SPEAK THESE WORDS:
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IF LIVING BEINGS HEAR THIS TEACHING THEY SHOULD MAKE THE VOW:
“I WISH TO BE BORN IN THAT LAND.”
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SHARIPUTRA, JUST AS | NOW PRAISE THE INCONCEIVABLE BENEFITS
FROM THE MERIT AND VIRTUE OF AMITABHA,

Abgl ol W7h A obulERE o] BIbAbe) 3 3 S
Aok 29

SHE Li FU, RU WO JIN ZHE, ZAN TAN

& F B &S F o R
A2 &, of of 7 A, 3

E Mi TUO FO BU KE SI Yi GONG DE ZHT LI.

T 3@ FE b R T OB % o 4k o2 AO -
ob vl et & 27t Ao F A Y
THUS IN THE EAST ARE AKSHOBHYA BUDDHA,

Sl ofFuE,

DONG FANG Yi YOU E CHU Pi FO,

b S ) S - S B R

T fot A B
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SUMERU APPEARANCE BUDDHA, GREAT SUMERU BUDDHA, ;
TFuldE, darE,

XU Mi XIANG F(), DA XU Mmi F(),

JB 9 A8 MB N~ K JB T B

< =) O~ B

ol A E o ¢ &,

SUMERU LIGHT BUDDHA, WONDERFUL SOUND BUDDHA
/‘\D] U =] oo B

T o=, T =

XU Mi GUANG FO, MIAO YIN FO

B OGOk RN F o

O~ 1 =) O v
FuFE HSFE,

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE NUMBERLESS AS GANGES’ SANDS.
o) 9} e Fa} Rl Sk W FAH S| AN,
RU SHi DENG HENG HE SHA SHU ZHU FO.
o R OFK W oGT oW BO¥ Moo

= = = O~ ) =)
o A T &F3AF A E

EACH IN HIS OWN COUNTRY MANIFESTS A VAST AND LONG TONGUE.
247 7 B E oA A S WS sH X A o]

GE YU QI GUO, CHU GUANG CHANG SHE XIANG.

& n HE B8 KB kK F 48

2ol 7 =, 2R A A

EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS, AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS:

FF ARG AE A A v A EE AR AU SHA ]S,
BIAN FU SAN QIAN DA QIAN SHi JIE,

wm R = T XK + & K-

HE A A A A A

SHUO CHENG SHi YAN:

EAE T S

AR



“ALLYOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS SUTRA
OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE.”

"3 A= vlgs] RE B UA A o] EI7FAFS] S

Y A A SPA I E DA A o] A W e ek

Rk
Olr
> Mo

G’_‘l

iH()NG SHENG, DANG XiN SHi CHENG ZAN
RoA kRN

TA, 3AAA

BU KE SI1Yi GONG DE, Yi QIE ZHU FO SUO HU NIAN JING.
P ’é"—’tﬂ%‘%‘@%ﬁﬁ’%/\%°
kAo Y, dAAE2E YA
SHARIPUTRA, IN THE SOUTHERN WORLD, ARE SUN-MOON LAMP

BUDDHA, WELL-KNOWN LIGHT BUDDHA, GREAT BLAZING SHOULDERS
BUDDHA, SUMERU LAMP BUDDHA, MEASURELESS VIGOR BUDDHA,

AbEl e}, A O ARG, WA, O
pulSg Rebgae

SHE LI FU, NAN FANG SHI JIE YOU Ri YUE DENG FO,
é\ﬂ#’:wﬁuﬁﬁﬁ% a A B
At &, R AAFLE T E
MING WEN GUANG FO, DA YAN JIAN FO,
zr’ﬁfoﬁ% ixaﬁﬁ'ﬁs\
HredE AddEFE,
XU Mi DENG FO, WU LIANG JING JIN FO,
/E%k’*ﬁfl%ﬁ 2 g & o
Fu 5= F E“ A A &
ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES’ SANDS.
o] gaf me g} o] W Aol A,
RU SHi DENG HENG HE SHA SHU zZHU FO.

A F B T W ¥ oo
01 Al s @3 A g Al =
EACH IN HIS OWN COUNTRY MANIFESTS A VAST AND LONG TONGUE.
747k 7 BRE|N AT B4 B A o
GE YU Qi GUO, CHU GUANG CHANG SHE XIANG.

&= N E B th}j‘méi‘#ﬁo
71-0-]7] A A3 A}
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EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS:

T ARG A A Ol m A =5 A A SsHAIVTE,
BIAN FU SAN QIAN DA QIAN SHi JIE,

w R = T K + & K-

HE A A A A A

SHUO CHENG SHi YAN:
A-;\ u);&‘ _,;_ °
SRR

“ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS SUTRA
OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE.”
"8 FALL v LE RA PN o] B S
B2 ek 1w A A E o] A W e ek
a}w
RU DENG ZHONG SHENG, DANG XiN SHi CHENG ZAN
kOO A B R MK

= = AR
o &AM, FA XA

BU KE S1YiI GONG DE, Yi QIE ZHU FO SUO HU NIAN JING.
AT OB K Y tE— ¥ Mo R A8
=) -7 - =)

27t Y, dAAEEEZIA

SHARIPUTRA, IN THE WESTERN WORLD, ARE MEASURELESS LIFE
BUDDHA,

Abel ok, A AA N T2

SHE LI FU, XI FANG SHi JIE YOU W LIANG
A Bom T E R A

U
B F F
*}El =, ANAAFFEFSFE

MEASURELESS APPEARANCE BUDDHA, MEASURELESS CURTAIN
BUDDHA,

TLEkabE Hgkuiyl

WU LIANG XIANG FO, WU LIANG CHUANG FO,
& F M b a‘ftérl@éf#\

=) ) =

FEFERAE FEFEIE

cn

HO FO,
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GREAT LIGHT BUDDHA, GREAT BRIGHTNESS BUDDHA,
ggE gy,
DA GUANG FO, DA MING FO,
X & # > K B B
-7 =) =)
dFE, dJ =

JEWELED APPEARANCE BUDDHA, PURE LIGHT BUDDHA,
RAE HFE 5o
BAO XIANG FO, JING GUANG FO,
F oM Hb~NF b b
=) -7 ) =)
PAE ABE

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE NUMBERLESS AS GANGES’ SANDS.
ol ma s} o] W FAHo] AL,
RU SHi DENG HENG HE SHA SHU ZHU FO.
o R OFK W oGT oW BO¥ Moo
= = = O~ ) =)
o A T &F3AF A E

EACH IN HIS OWN COUNTRY MANIFESTS A VAST AND LONG TONGUE.
247 7 B E oA A S WS sH X A o]

GE YU QI GUO, CHU GUANG CHANG SHE XIANG.

& n HE B8 KB kK F 48

2ol 7 =, 2R A A

EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS, AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS:

FF ARG AE A A v A EE AR AU SHA ]S,
BIAN FU SAN QIAN DA QIAN SHi JIE,

wm R = T XK + & K-

HOE A A A A A,

SHUO CHENG SHi YAN:

EAE T S

AR
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“ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS SUTRA
OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE.”

Y3 FAE L vhgE] BLE A A o] Bkl S
e E D I PR EE
S
RU D
g
BU KE S1Yi GONG DE, Yi QIE ZHU FO SUO HU NIAN JING.
AT OB KR E— W MR E K
BI7HA Y T, dAAELEISI T

SHARIPUTRA, IN THE NORTHERN WORLD, ARE BLAZING SHOULDERS
BUDDHA,

Abe] = o, HRAACE f3E,
SHE LI FU, BEI FANG SHi JIE YOU YAN JIAN FO,
S F Hok F R A &R

A E, SRAAFEAE

MOST GLORIOUS SOUND BUDDHA, HARD TO INJURE BUDDHA,
HswE, HAE,
ZUI SHENG YIN FO, NAN JU FO,
B & b~ 2 R B
N o 6 1 B
Tw e, $A =

e _EL mlo

G

N
u

SHENG, DANG XiN SHi CHENG ZAN
T 2 R M H
A A AR

ofrl 4%
ofN &

o
=]
g Al

ON
ia
4,

SUN-BIRTH BUDDHA, NET BRIGHTNESS BUDDHA, YA & "W &
Ri SHENG FO, WANG MING FO,

B & b~ 49 B3 4 -

o] 1 =) ) =)

A1 A &5 w9y &

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES’ SANDS,
o) 9} 72 el maf FubE W A do] AlAl ),
RU SHi DENG HENG HE SHA SHU ZHU FO,
o X K W& O W B Mo

= = = < =)
o X T F A FA B
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EACH IN HIS OWN COUNTRY, MANIFESTS A VAST AND LONG TONGUE,
242y 11 mE oA ARAIgE whgE H A Ao

GE YU Qi GUO, CHU GUANG CHANG SHE XIANG,

& N H B :ﬂ Bk & 4

71017]517- _;J-xl-/\J)J-

EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS, AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS:

FF AU A A v X =S A AHE FHA V] E,
BIAN FU SAN QIAN DA QIAN SHi JIE, SHUO CHENG SHi YAN:
w R = F K+ # FH HE F
HEAAGAHAAA, 2AAAAA

“ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS SUTRA
OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE”

"3 FAES vpgE ¥ E AN o] 2ol e

FYS Az B BASAE o) AE weX e n
A,

RU DENG ZHONG SHENG, DANG XIiN SHi CHENG ZAN

h E R £ 0% 5 R B W

AT F A, FANAR

BU KE S1Yi GONG DE, Yi QIE ZHU FO SUO HU NIAN JING.

R OB K h 4B — v oMo OE A&
L= =)

B FY, dAAEFLEIETY A

SHARIPUTRA, IN THE WORLD BELOW, ARE LION BUDDHA, WELL-
KNOWN BUDDHA,

AL2] Brol, SHHbA A o & ALAHE,

SHE Li FU, XIA FANG SHi JIE YOU SHI Zi FO,

A F B F F R/ BOF
A2l &, S A A F A A E

FAMOUS LIGHT BUDDHA, DHARMA BUDDHA Ug%%, Ug%}%,
MING WEN FO, MING GUANG FO,
4 B B~ & kO
= 9 ) =)
o 5 o335

’
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DHARMA-CURTAIN BUDDHA, DHARMA MAINTAINING BUDDHA,
ol HEE A HE 5
DA MO F(), FA CHUANG F(), CHi FA F(),
EOE BNk W o F ox o
1 =) 1 =) 1 =)
Go B HIFE 2HE

ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES’ SANDS.
ol ol o] Be FAdo] AA=H,
RU SHi DENG HENG HE SHA SHU ZHU FO.
o & K OB T O B oo
= = - 0~ =)
o Al 5 &3 A A =

EACH IN HIS OWN COUNTRY MANIFESTS A VAST AND LONG TONGUE.
247y 7 B R AR e B HX| Ao

GE YU QI GUO, CHU GUANG CHANG SHE XIANG.

&N E B8 EBE K F HM-

Ztol 7l =, 23 2ARAAR

EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS, AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS:

F2 AR A v A 22 AT AS A7 E,
BIAN FU SAN QIAN DA QIAN SHi JIE, SHUO CHENG SHi YAN:
wm A = F K F # R R ®E T
HEAAGAAA, AAAA

“ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS SUTRA
OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE.”

"3 FAELS vl RE FAHAN o] A # T
zbskA AL B RAT A= o] S WS A Y Al kA,
RU DENG ZHONG SHENG, DANG XiN SHi CHENG ZAN
kX R A% 2 £ B %

- — =
o5 F A, ZAAAF
BU KE S1Yi GONG DE, Yi QIE ZHU FO SUO HU NIAN JING.
R OB K IE— W o OE S B
) =) -7 - =] -
=7hA Y T Y, dAA LR
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SHARIPUTRA, IN THE WORLD ABOVE, ARE PURE SOUND BUDDHA,
Atel ot A A s RS E,

SHE LI FU, SHANG FANG SHI JIE YOU FAN YIN FO,
& F ko B F R A B F

A, ARAAFTE S =

KING OF STARS BUDDHA, SUPERIOR FRAGRANCE BUDDHA,
S5 FAAE

SU WANG FO, XIANG SHANG FO,

wm E M BF L M

s2E, TAE

FRAGRANT LIGHT BUDDHA, GREAT BLAZING SHOULDERS BUDDHA,
g dddE,

XIANG GUANG FO, DA YAN JIAN FO,

H ok N K & B #

= -7 =) =)

F3FE QI AE

VARIED-COLORED JEWELS AND FLOWER ADORNMENT BODY BUDDHA,
AR A

ZA SE BAO HUA YAN SHEN FO,

#E6 F F R HF B

EEE TR

SALA TREE KING BUDDHA, JEWELED FLOWER VIRTUE BUDDHA,
Atebr g, HatY &
SUO LUO SHU WANG FO, BAO HUA DE FO,
2z OB M E BNF B 12

O~ ) = = \ =)
A E, BRIl g E

VISION OF ALL MEANING BUDDHA, SUCH AS MOUNT SUMERU
BUDDHA,

ALA o=, AFrikE,

JIAN Yi QIE Yi FO, RU XU Mi SHAN FO.

R — W1 £ # >~ 4 %8 5% L 4 -
AdA Y E, o FuiE
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ALL BUDDHAS SUCH AS THESE, NUMBERLESS AS GANGES’ SANDS.
ol o} 2 &el B rbE B FAdol AAE=d,
RU SHi DENG HENG HE SHA SHU ZHU FO.

o & K W& AT OV BO# 49‘15

oA FFHASTA L

EACH IN HIS OWN COUNTRY MANIFESTS A VAST AND LONG TONGUE.
Zy2y 71 Eer RO A ARAI S EeS 3 x| A] o

GE YU Qi GUO, CHU GUANG CHANG SHE XIANG.

& n E R -H EBE K F 4 -

ol 7 %, 22 FAA

EVERYWHERE COVERING THE THREE THOUSAND GREAT THOUSAND
WORLDS AND SPEAKS THE SINCERE AND ACTUAL WORDS:

2 AR AA ) TN EE AT AN 51417 S,
BIAN FU SAN QIAN DA QIAN SHi JIE, SHUO CHENG SHi YAN:
BREZFATHER RME T
AR A o A A A, LA A

“ALL YOU LIVING BEINGS SHOULD BELIEVE, PRAISE AND HOLD IN
REVERENCE THE INCONCEIVABLE MERIT AND VIRTUE OF THIS SUTRA
OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE”

"3 FAEL vhgE] RE B UAA o] BIbrLeld FES
A L E BAT A o] S MU e 1 ahAl e
RU DENG ZHONG SHENG, DANG XiN SHi CHENG ZAN
h HE R A% 2 A B B

— == - -
o 5 F A, TAAAZ

BU KE S1YiI GONG DE, Yi QIE ZHU FO SUO HU NIAN JING.

A B Kk o iE— W o S RO -
=] 57 > B =
E7hA Y 39, dAAELEEZIA

SHARIPUTRA, WHAT DO YOU THINK?
Abg]Eof, vl A7 of W ek uf?
SHE Li FU, YU RU Yi YUN HE?

4 A #H o %:ﬁ:%—.&ﬂ‘?

A2 %, o o o & 3}7



WHY IS IT CALLED SUTRA OF THE MINDFUL ONE OF WHOM ALL
BUDDHAS ARE PROTECTIVE?

9 BE FAYAN AL Foleh s
HE GU MING WEI: Yi QIE ZHU FO SUO HU NIAN JING?
T % & B - — 1 # b o E LB &2
- - H ~—

Y. dAAEZ2ZI A?

SHARIPUTRA, IFA GOOD MAN OR GOOD WOMAN HEARS THIS SUTRA AND
ACCEPTS AND UPHOLDS IT, AND HEARS THE NAMES OF ALL THESE BUDDHAS,

Abg] Eo}, wkok Mg} Aojelo] o] AL £ ol
AdAtele] S HE g seidd
SHE LI FU, RUO YOU SHAN NAN ZI, SHAN NU REN,
e F kX AR EF FNE L A
A 5, FHAE A, Aq

WEN SHi JING SHOU CHi ZHE, Ji WEN ZHU FO MING ZHE,
@%&iﬁ%&@%@z%
T AAFAA A EHRA

THIS GOOD MAN OR GOOD WOMAN WILL ALSO BE THE MINDFUL ONE
OF WHOM ALL BUDDHAS ARE PROTECTIVE, AND WILL IRREVERSIBLY
ATTAIN TO ANUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI.

7 RE AR A0l BE BAYE/M 1A
ol of=tiea ik R 2o A E 2ol Al 2 Flo] 7]
SHi ZHU SHAN NAN Zi, SHAN NU REN,

X ¥ EFH FNE & A

Al A A G AL, A o]

JIE WEI Yi QIE ZHU FO ZHI SUO HU NIAN,

R B — b1 oz oA K B

N LAA=EANLEEY

JIE DE BU TUI ZHUAN YU

R U S

A S 25 A o

T #% % B = 3%



THEREFORE, SHARIPUTRA, ALL OF YOU SHOULD BELIEVE AND ACCEPT
MY WORDS, AND THOSE WHICH ALL BUDDHAS SPEAK.

e B R ARy ol Hﬂ% o] =i of 2] A €
k2= o plt3) Wy wolS ook & Aol g},

SHI GU SHE LI FU, RU DENG JIE DANG XiN SHOU

A 3'_4?4 %, 01 s /N2 A
WO YU, Ji ZHU FO SUO SHUO.

& OB OR O BT R o

ofo], w Al & & *é

SHARIPUTRA, IF THERE ARE PEOPLE WHO HAVE ALREADY MADE THE
VOW, WHO NOW MAKE THE VOW, OR WHO WILL MAKE THE VOW: “|
DESIRE TO BE BORN IN AMITABHA’S COUNTRY”.

Abelol, whek ojw Alghol] ofm] gAY, AT
sk A Y, A2k dste] ofn| el o] A A o
G 3 T,

SHE Li FU, RUO YOU REN Yi FA YUAN,

& F koox A AT R R

A=, FardelEd

JIN FA YUAN, DANG FA YUAN,

A 3 RA % B FR
[e) [e)
0, 344

N e

YU SHENG E Mi TUO FO GUO ZHE.
BROA MO OFe M R H oo
& 2 of u] € & 3 7}

THESE PEOPLE WILL ALL IRREVERSIBLY ATTAIN ANUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI,
o] BE XIS & ofsralatuban o A Eel o] gl BT
SHi ZHU REN DENG, JIE DE BU TUI ZHUAN YU
oA F R R LR B R

E NOU DUO LUO SAN MIAO

i %fr_ % B = % = %

of 3 o} 2} 4 =k 4t ¥ 2
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SAN PU Ti,
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WHETHER BORN IN THE PAST, NOW BEING BORN, OR TO BE BORN IN
THE FUTURE.

A A Ao olu] Bloju A A eolub AL g}
gjold Zlo] 7]

YU BI GUO DU, RUO YI SHENG,

wAR x5 g £

o 3 % &, of o] A

RUO JTN SHENG RUO DANG SHENG.
L
ok 24, of

THEREFORE, SHARIPUTRA, ALL GOOD MEN AND GOOD WOMEN WHO
HAVE FAITH, SHOULD MAKE THE VOW: “I WISH TO BE BORN IN THAT
COUNTRY.”

T2 AR Rk, BE gl dojqlEo] W gol
olehel nps] Sebalsle] Aer] S L aof el
SHi GU SHE Li FU, ZHU SHAN NAN Zj, SHAN NU REN,
oA H HHE R T E

i &
Al A2 =, Al e A, Ao A,

RUO YOU XIiN ZHE, YING DANG FA YUAN, SHENG BI GUO DU.
= B 1z & }T’ér"%‘i‘?é 2 KR X o
OI:OIJZ]- S LA Ay T E

SHARIPUTRA, JUST AS | NOW PRAISE THE INCONCEIVABLE MERIT AND
VIRTUE OF ALL BUDDHAS,

Aba ol 7k A of e FAHE B e FH e
e 249

SHE LI FU, RU WO JIN ZHE, CHENG ZAN ZHU FO

A Fl oo &S H MO E

AL &, of of 7 A, A A &

BU KE S1Yi GONG DE,

T OB R Yoo

g7}ahe 29



ALL THOSE BUDDHAS ALSO PRAISE MY INCONCEIVABLE MERIT AND
VIRTUE, SAYING THESE WORDS:
D!

A o] AP EAAME B 7 23t =

FY Aasto] oGl WA =1 e},

Bl ZHU FO DENG, YI CHENG ZAN WO

= I I N Ead

A EZ 9A R}

BU KE STYi GONG DE, ER ZUO SHi YAN.

ITE*’*I}&f o A R F e
Bk Ao 3, o] B

“SHAKYAMUNI BUDDHA CAN ACCOMPLISH EXTREMELY DIFFICULT AND RARE
DEEDS IN THE SAHA LAND, DURING THE EVIL TIME OF THE FIVE TURBIDITIES:

AP R 53] g o {3 8 G A gt
AFBEA Al @ EFel A 2

SHi JIA MOU Ni F() NENG WEI SHEN NAN,

B 2 R O £ B # #
AR E S949

X1 YOU ZHI SHi, NENG YU SuUO PO GUO DU,

R X F R N B OE R Lo

A 5ol AuZE

m\\L;_

DURING THE KALPA TURBIDITY, THE VIEW TURBIDITY, THE AFFLICTION
TURBIDITY, THE LIVING BEINGS TURBIDITY, AND THE LIFESPAN TURBIDITY,

Aok Aok W o} F Y3} S2rgo] Eetst 78 E A
JIE ZHUO, JIAN ZHUO, FAN NAO ZHUO,

H BN B NJE K F
A, A, W e

ZHONG SHENG ZHUO, MING ZHUO ZHONG
ok B A H ¥
e pr
A, "¥HT
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HE CAN ATTAIN ANUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI AND FOR THE SAKE OF
LIVING BEINGS PROCLAIM THIS DHARMA, WHICH THE WHOLE WORLD
FINDS HARD TO BELIEVE.”

P CL AL NP & D OA T HE FAS 913 o] e
QA Agre] W7 o2l ¢ & A =1

DE E NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti,
AL EE EETEE

5 of 35 oh ek ab ok A B g

WEI ZHO ZHONG SHENG SHUO SHi, Yi QIE SHI JIAN NAN XIN ZH FA
Bl R AR AL — U M O X K
A F A, LA A 71}‘7}’:11] H

SHARIPUTRA, YOU SHOULD KNOW THAT I, IN THE EVIL TIME OF
THE FIVE TURBIDITIES, PERFORM THESE DIFFICULT DEEDS, ATTAIN
ANUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI,

Abe] Eol, uhgd] otof shalu], U7l © ErobA] o] 4]
olg| g oje ¢ A& At oprriebtublE e S A
SHE Li FU, DANG ZHI WO YU WU ZHUO E SHi,

& F koo R BN ERHE

28] &, 2 A] of o] & g o} A,

XiNG CI NAN SHIi, DE E NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti,
AT M B FF T OB 4 OB = % = #®

)
B 3G A, S of 3 ok 2 A uF Ak )

AND FOR ALL THE WORLD, PROCLAIM THIS DHARMA WHICH IS
DIFFICULT TO BELIEVE, EXTREMELY DIFFICULT!

YA M S 915 oY% W] o & W& Al
Fo = ojg el

WEI Yi QIE SHi JIAN SHUO Ci, NAN XiN ZHI FA,

A — 1 o R oW O 2 OfF X ko

S A A A A R}, G A R]E,

SHi WEI SHEN NAN.

b kR
Al S A
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AFTER THE BUDDHA SPOKE THIS SUTRA, SHARIPUTRA, ALL THE
BHIKSHUS, ALL THE GODS, HUMANS, ASURAS, AND OTHERS FROM
ALL THE WORLDS, HEARING WHAT THE BUDDHA HAD SAID, JOYOUSLY
BELIEVED AND ACCEPTED IT. THEY BOWED AND WITHDREW.

T GAA o] A& dstA| A} AlelE T} of ¢ B8}
A ML) ARl ofre} Fo] FAY TEe =3 A
7w sty Wol w53 e = & E i)

FO SHUO CI JING YI, SHE Li FU Ji ZHU Bi QIU,

B R b & 2O 4 F K R H K B
=A a7 o], AP =FA0F

Yi QIE SHi JIAN TIAN, REN, E XIU LUO DENG,
— W M XA B K

QA A 7 A A ok 25

WEN FO SUO SHUO, HUAN Xi XiN SHOU, zuO LI ER QU.
M # o oR B B 2R W ko
= 9 = = <

‘{l__‘g_}l:}é, %:‘i] ﬁT’ X_}-{:ﬂ O] 7-]

END OF SUTRA OF THE BUDDHA’S TEACHING ON AMITABHA.
FO SHUO E Mi TUO JING.

R O O fe & e

B 2]

= A o}l v €A

DHARANI FOR PULLING OUT KARMIC OBSTRUCTIONS BY THE ROOTS
AND OBTAINING REBIRTH IN THE PURE LAND.

BA Yi QIE YE ZHANG GEN BEN DE SHENG JiNG DU TUO LUO Ni.
K — 1 ¥ R KA F A F X RER-
TAAIAITES AR EG Y

NA MO E Mi DUO PO YE

w5 R RO,

U 2ol u] § E o

DUO TUO QIE DUO YE

% o e % R

= = A g
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DUO Di YE TUO
% R A

o o 9

E Mi LI DU PO Pi
BT 3R A R 2wk

of ¥] g F £ 3]

E Mi Li DUO
I R S B 4

ol v] 2] ¥

X1 DAN PO Pi
A b E wb
A & Z 3
E MiLIDUO
T 3@ #l %
o] u] 2
Pi JIA LAN DI
w2 B RO,
¥ Ak ¢
E Mi LI DUO
BT 3% A %

°] v 2|

Pi JIA LAN DUO
Wt @ B %
3] 2k 3 H
QIE Mi NI
e @ RO,
A w Y
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QIE QIE NUO
fho A FR

A A
ZHI DUO JIA Li
S

= 5 7k 2

SUO PO HE (3x)
2O F (3x)
—’F«] X 5‘] (3x)

(Evening Ceremony: Proceed to Meng Shan offering, see page 240/ %
B OR R R Le R R R 240 B/ BN IS (A Y ol E), SAEA
219l 240% 1)
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Praise to Amitabha Buddha
E MIi TUO ZAN
T o e <K

o} u] 2} 2

AMITABHA’S BODY IS THE COLOR OF GOLD
obulel HAde] B gEuow
E Mi TUO FO SHEN JIN SE,

Moo g & &0
ol v] ¥} & A & A

THE SPLENDOR OF HIS HALLMARKS HAS NO PEER.
do ok 3 Folol = Bl e vl glofet
XIANG HAO GUANG MIiNG WU DENG LUN,
Z LI L I S

= 7 = =
HEFHEF T E

THE LIGHT OF HIS BROWS SHINES ROUND A HUNDRED WORLDS,
WG 7F A3 ek gl ik of 9k

BAI HAO WAN ZHUAN WU XU Mi,

B 2 % ¥ A A Mo

W3 g A Q5

WIDE AS THE SEAS ARE HIS EYES PURE AND CLEAR.
o2 = e AbdiEl eF 2.

GAN MU CHENG QING Si DA HAI,

“ B B F w K Ho
ZFEA AR A )

SHINING IN HIS BRILLIANCE BY TRANSFORMATION
Frg Holl Al & ko] gl
GUANG ZHONG HUA FO WU SHU i,

X F oAb B & BOfE

FFHEE G
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ARE COUNTLESS BODHISATTVAS AND INFINITE BUDDHAS.
sld 02 YFA HASE B3 7ol glofg},
HUA PU SA ZHONG Yi WU BIAN,

b % @& X % & £0 >
EETAFA

HIS FORTY-EIGHT VOWS WILL BE OUR LIBERATION,
48T Ao FA AU
Si SHi BA YUAN DU ZHONG SHENG,

m + AN R E R £
AN ZAEFA

IN NINE LOTUS STAGES WE REACH THE FARTHEST SHORE.
TE5 A EFE A A9 =27 shu.
JIU PIN XIAN LING DENG BI AN,
oo A B KRR
3L = = —
FEEE SIS

HOMAGE TO THE BUDDHA OF THE WESTERN PURE LAND, KIND
AND COMPASSIONATE AMITABHA.

NA MO X1 FANG Ji LE SHi JIE,
HoRE B F &S RO
J R A2 A A

DA Ci DABEIE Mi TUO FO.
# K B F W OF # -

A A, obel e %

NA MO AMITA BUDDHA ! (Recite while circle-ambulating)
NAMO EMi TUOFO!
o W B (s

w5 o} u| B} & (dws EwA

(U B o v] § ¥)

&)

AN
RS

2
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Verse for Transferring Merit and Virtues
HUI XIANG G()NG DE

3»1‘79{7 gt
3 35 ¢

| DEDICATE THE MERIT AND VIRTUE FROM...
= e )
GONG DE SHU SHENG HENG,
° o ) & % B 70,

=7 O~ X =
>49 553

WITH ALL ITS SUPERIOR, LIMITLESS BLESSINGS,
Fo sk By 1% 38k e
WU BIAN SHENG FU JIE HUI XIANG.

¥ B Ae k a ke

WITH THE UNIVERSAL VOW THAT ALL LIVING BEINGS SUNK IN DEFILEMENT,
AAEE 0 Aol B3 BE FAES

PU YUAN CHEN Ni ZHU ZHONG SHENG,

S T B S

R R AAFA

WILL QUICKLY GO TO THE LAND OF THE BUDDHA OF LIMITLESS LIGHT.
obul e FeAE FAYSHA Sh A

SU WANG WU LIANG GUANG FO CHA.

®ROE £ F O B OA

2~ = B

L3 r=EgEF

ALLBUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THREE PERIODS OF TIME,
SHi FANG SAN SHi Yi QIE FO,
+ F = # — 47 #HBO >
= ) =)
Al HF A A A A E
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ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS,
Yi QIE PU SA MO HE SA,

— W % &R T O
LA 22w} oA

MAHA PRAJNA PARAMITA !
MO HE BO RE BO LUO Mi !
OF 371 &# # Ok B %

B £0 !
w5} uk of u} e}
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Incense Praise
XIANG ZAN
%

s 3

INCENSE IN THE CENSER NOW IS BURNING; ALL THE DHARMA
REALM RECEIVES THE FRAGRANCE,

ol & AHEY WA F717} A5
LU XIANG ZHA RE, FA JIE MENG XUN.
B & F ROk R % Z o
=FAA, HAEE

FROM AFAR THE SEA VAST HOST OF BUDDHAS ALL INHALE ITS SWEETNESS.
= B v} 22 3] de H A

ZHU FO HAI HUI XI YAO WEN.

# Mo g 5 & MO -

A=l I2LE

IN EVERY PLACE AUSPICIOUS CLOUDS APPEARING,
7k steb M 28 5 W]l
SUIi CHU JIE XIANG YUN,

M R & % £ 0

P o

FA AT

OUR SINCERE INTENTION THUS FULFILLING, AS ALL BUDDHAS NOW
SHOW THEIR PERFECT BODY. 4] 3] &©°| A= AA] t} 5}¢]
| Adstey Be BAHEAAN S AAE UFaA.
CHENG Yi FANG YIN, ZHU FO XIAN QUAN SHEN.
wmEH KR# R 2 50 -
Aeolute A EHAA

NA MO INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA, MAHASATTVA.
(Repeat last line 3 times, bowing each time and ending with a half-bow)

NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.

HEOFEEYEBROENBO, , o
- o - ’

Uy SFEAERAE ustA ey
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Eighty Eight Buddhas Repentance Ceremony
BA SHi BA FO DA CHAN HUI WEN
A+A%kﬁ§x

AT R

TO THE GREATLY KIND, COMPASSIONATE ONES WHO RESCUE LIVING BEINGS,
THE ONES OF GREAT JOYOUS GIVING WHO RESCUE SENTIENT BEINGS,

A 2 FAES shglol of 714 3 vl 3l o) tat
A (FA) B ALatAm

DA Ci DA BEI MIN ZHONG SHENG,

A B A K KR EO:
CEERRE

DA Xi DA SHE Ji HAN SHi,
K B E 4 ko

A
EEREEER

THE ONES ADORNED WITH THE LIGHT OF HALLMARKS AND FINE
CHARACTERISTICS, THE ASSEMBLIES RETURN THEIR LIVES IN WORSHIP

WITH UTMOST SINCERITY. T oA o] 1} dloj
o] 3 ti ﬂ"qﬂ‘ﬂé =l Al A3 tlFsol ] St
uh O % 3 thal 7ol star o v g o},

XIANG HAO GUANG MING Yi Zi YAN,

B kMm% B RO
ZEF R ol A4

ZHONG DENG ZHi XIN GUI MiNG LI.
® E 2 0 B oo 8-

DZ A w

T 5 A A A

NAMO, | TAKE REFUGE WITH THE BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS
TO THE ENDS OF EMPTY SPACE. O] = 3rofu} &4F Al B &
FADEA &5 AAZ 5 w7+ A2 gyt

NA MO GUI YT SHi FANG JiN XU KONG JIE Yi QIE ZHU FO.
B o R IR+ EREZER — W # HO-
UFALgA B2 FALAAE
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NAMO, | TAKE REFUGE WITH ALL THE VENERABLE DHARMA OF THE TEN
DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.

o] Folu} g EASh AT LE /F2H ] 539
AAZF b w7k A 2l Sy ot

NA MO GUI Y1 SHi FANG JiN XU KONG JIE

B o R KR+ & E R

PR R R IR

Yi QIE ZUN FA.

— 1 B ko

A A &

NAMO, | TAKE REFUGE WITH THE SANGHA OF ALL SAGES AND
WORTHIES OF THE TEN DIRECTIONS TO THE ENDS OF EMPTY SPACE.

AL o e Al A" A BE ST
8 2o AAZF ohet w7k 7 o g},

NA MO GUI YT SHi FANG JiN XU KONG JIE

B o& R R+ F E R TR

L e I P B O By %—741

Yi QIE XIAN SHENG SENG.

— W ' ZE #F

AdA A5

NAMO THE THUS COME ONES, WORTHY OF OFFERINGS, OF PROPER
AND UNIVERSAL KNOWLEDGE,

o2 (11e) 9] AN 94 1), 8B (i3] BLL WME
#), 404 (A e ke 4T T 4 9,

NA MO RU LAI, YING GONG, ZHENG BIAN ZHI,

BB RO B B E B o

HFraq#d, &%, AdA

PERFECT IN UNDERSTANDING AND CONDUCT, SKILLFUL IN LEAVING
THE WORLD THROUGH LIBERATION, UNSURPASSED KNIGHTS,

WA (A9 A Aueka B, A s
A2 2 7hal By HgEe (IS oAl ), gl
(| §lo] oa'H),

MING HENG ZU, SHAN SHi, SHi JIAN JIE, WU SHANG SHi,

I A RE R

Ay E A, A, F A

) B
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TAMING HEROES, TEACHERS OF GODS AND PEOPLE, BUDDHAS, WORLD
HONORED ONES X AH (T A= iﬂ}eﬂl AEo|= B
AJAAGEHE T A7 AF0] ﬂ/\] ) B (gdon’
), A= (Al 7 EA5H] ) ] Aol g,

TIAO YU ZHANG FU, TIAN REN SHI, FO, SHi ZON.

oM L kR A B HBO ¥ B oo

Zo] AR AHAAA, E, A&

NAMO UNIVERSAL LIGHT BUDDHA X457 7] 2] g},
NA MO PU GUANG FO

w & &k HO
G R R

NAMO UNIVERSAL UNDERSTANDING BUDDHA .8 &7 7] 2] s+ t},
NA MO PU MING FO

o 5 R
SE N

NAMO UNIVERSAL PURITY BUDDHA W74 &7 72l gt}
NA MO PU JING FO
B & L F
A |
U FEAE
NAMO TAMALAPATTRA AND CHANDANA FRAGRANCE BUDDHA

chebeb A W E ) 7 o) g,
NA MO DUO MO LUO BA ZHAN TAN XIANG FO

o 5 B B K BB B %
KRN el S

NAMO CHANDANA LIGHT BUDDHA A %H4-E7] 7 2] sy},
NA MO ZHAN TAN GUANG FO

B & B b

HrAgY e

NAMO MANI BANNER BUDDHA PFY G &7 7] 2] gt}
NA MO MO Ni CHUANG FO

B & F R e

G ok %2
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NAMO TREASURY OF HAPPINESS AND ACCUMULATION OF MANI
JEWELS BUDDHA

NA MO HUAN Xi ZANG MO Ni BAO JTFO
o OB E R B R F MO

= S = =)
U533 Ay K3y E

NAMO SUPREME GREAT VIGOR THAT ALL WORLDS DELIGHT TO SEE
BUDDHA

NA MO Yi QIE SHi JIAN LE JIAN SHANG DA JING JiN FO
M oE — b B £ A E K B O M
UFdAAZGAANAZE

NAMO MANI BANNER AND LAMPS’ LIGHT BUDDHA
NA MO MO Ni CHUANG DENG GUANG FO

woE FE R OB B
SN

NAMO WISDOM TORCHES’ SHINING BUDDHA
NA MO HUIi JU ZHAO FO
& 2 JE R

= = ) =)
yFidAxE

NAMO SEA-VAST VIRTUE’S RADIANCE BUDDHA
NA MO HAI DE GUANG MING FO
B & B 15 & A

| 37 1=
Fdg3dE

NAMO VAJRA-FIRM AND SHEDDING GOLDEN LIGHT EVERYWHERE
BUDDHA

NA MO JIN GANG LAO QIANG PU SAN JIN GUANG FO
B o& 4 H O F B L e kB

= 1 L =)
13 R 1 I SR g
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NAMO GREAT FIRM VIGOR AND COURAGE BUDDHA
NA MO DA QIANG JING JiN YONG MENG FO

I < S N R A
SR EEEE AR

NAMO GREATLY COMPASSIONATE LIGHT BUDDHA
NA MO DA BEI GUANG FO
B o KR K ok
= -7 =)
U 5 du3FE

NAMO KING OF KINDNESS AND STRENGTH BUDDHA
NA MO Ci Li WANG FO
B & A N X M

=) ) =)
R

NAMO TREASURY OF KINDNESS BUDDHA
NA MO Ci ZANG FO
RS O
=) ) =)
U5 AR E

NAMO ADORNMENT AND VICTORY IN CHANDANA CAVE BUDDHA
NA MO ZHAN TAN KU ZHUANG YAN SHENG FO

W OB OF OE R B
JrADG R 5

NAMO WORTHY AND WHOLESOME LEADER BUDDHA
NA MO XIAN SHAN SHOU FO

B & B EF B

= = <~ 3
UyF3d s =
NAMO WHOLESOME MIND BUDDHA
NA MO SHAN Yi FO
B & & & M

=) =)
U5 A
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NAMO KING VAST ADORNMENTS BUDDHA
NA MO GUANG ZHUANG YAN WANG FO
B & F K R OE M

= 9 ) =)
U 53349 9E

NAMO GOLDEN FLOWERS’ LIGHT BUDDHA
NA MO JIN HUA GUANG FO

=2 1 = <7 1 =)
Uyra3st3E

NAMO KING SELF-MASTERY POWER LIKE A JEWELED CANOPY SHINING
IN SPACE BUDDHA

NA MO BAO GAI ZHAO KONG Zi ZAIl Li WANG FO
r%ﬁ%g%‘i”*ﬁftﬁiﬁ
URRAZzZAANE S E

NAMO LIGHT OF PRECIOUS FLOWERS IN SPACE BUDDHA
NA MO XU KONG BAO HUA GUANG FO
I3 ﬁ 5 E B W

L e e B

NAMO KING ADORNED WITH LAPUS LAZULI BUDDHA
NA MO LIU Li ZHUANG YAN WANG FO

bR OB R OR E M
GYrad A g =

NAMO FORM-BODY’S LIGHT APPEARING EVERYWHERE BUDDHA
NA MO PU XIAN SE SHEN GUANG FO
B o/ T R & F b
=) = -7 ) =)
L L PR R

NAMO LIGHT OF UNMOVING WISDOM BUDDHA
NA MO BU DONG ZHi GUANG FO
EE - N 7/

HEREA YR
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NAMO KING DEMON-HORDE-SUBDUER BUDDHA
NA MO XIANG FU ZHONG MO WANG FO

b o B R R E E
GE R EFa R

NAMO GIFTED AND BRILLIANT BUDDHA
NA MO CAlI GUANG MING FO

S N N L I
SRR ERE:

NAMO WISDOM VICTORY BUDDHA
NA MO ZHi HUi SHENG FO

= =] A~ B
U 5238 5 E

NAMO MAITREYA, IMMORTAL LIGHT BUDDHA
NA MO Mi LE XIAN GUANG FO
Bo& O OB AL B
=) = -7 ) =)
L i ] B A oo

NAMO KING WELL-STILLED MOON-SOUND AND WONDERFUL

VENERABLE WISDOM BUDDHA

NA MO SHAN Ji YUE YIN MIAO ZUN ZHi WANG FO

B o E R A F Y E R X B
= (=) o 2= =)

UyFAALdSHLEANGE

NAMO PURE LIGHT FOR THE WORLD BUDDHA
NA MO SHi JING GUANG FO

hoE ok
U EAAZE
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NAMO SUPREME AND VENERABLE DRAGON-KING BUDDHA
NA MO LONG ZHONG SHANG ZUN WANG FO

W o e L F OE
HREERHETE

NAMO LIGHT OF SUN AND MOON BUDDHA
NA MO Ri YUE GUANG FO
B & B A &

A= [ ) =)
UyiFdd3E

NAMO PEARL-LIGHT OF SUN AND MOON BUDDHA
NA MO Ri YUE ZHU GUANG FO
B & B A %k k&

2 o] & X% 7] B
UiddFBE

NAMO VICTORIOUS KING WISDOM-BANNER BUDDHA
NA MO HUi CHUANG SHENG WANG FO

B & 2 W OB OE M
yFagsdE

NAMO KING LION’S ROAR AND POWER OF SELF-MASTERY BUDDHA
NA MO SHI ZIi HOU zi ZAI Li WANG FO
mo& B 9L B &£ N1 E

= > =]
JEARFAANG G R

NAMO WONDERFUL VOICE AND VICTORY BUDDHA
NA MO MIAO YIN SHENG FO

wo& B F B
HRESSE

NAMO BANNER OF ETERNAL LIGHT BUDDHA
NA MO CHANG GUANG CHUANG FO

I A T
G R
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NAMO LAMP THAT CONTEMPLATES THE WORLD BUDDHA
NA MO GUAN SHi DENG FO
EAE S L o - S
A= | — B9
Ui #AAFE

NAMO KING AWESOME LAMP OF WISDOM BUDDHA
NA MO HUI WEI DENG WANG FO
B & 2 R B X M
o g o] = B
U5 es2E

NAMO KING DHARMA-VICTORY BUDDHA
NA MO FA SHENG WANG FO
B & Ok B OE b
=) 2= l:l
"’]‘T H o 9’1
NAMO SUMERU LIGHT BUDDHA
NA MO XU Mi GUANG FO
B & JA W Ok
v -7 =)
L e ] B o

NAMO SUMANA FLOWER LIGHT BUDDHA
NA MO XU MAN NA HUA GUANG FO
B o& B 2 OB ¥ b

= < = ) =)
U Faukgst 3=

NAMO KING RARE AS THE UDUMBARA FLOWER BUDDHA
NA MO YOU TAN BO LUO HUA SHU SHENG WANG FO
B B 1FE E OB B 2 % H‘*"‘ i 1

= o =)
yrectuaassgs

NAMO KING GREAT WISDOM-POWER BUDDHA
NA MO DA HUI Li WANG FO
B & K B O X

) =)
Fds g gE
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NAMO AKSHOBHYA, LIGHT OF JOY BUDDHA
NA MO E CHU Pi HUAN XI GUANG FO
d & TR owt B & b

= = = =] L B
J R o} E w3 FE

NAMO KING INFINITE VOICES BUDDHA
NA MO WU LIANG YIN SHENG WANG FO
H OB B 7 T B X M
[e) ) =)

UyrFrZFEFASE
NAMO GIFTED AND BRIGHT BUDDHA
NA MO CAI GUANG FO
IS A TR

=) -7 ) =)
Al E

NAMO GOLDEN SEA OF LIGHT BUDDHA
NA MO JIN HAI GUANG FO
B o A B L
= 1 = 7l B3
1’]’ T | 3“ “6]' =

NAMO KING WISDOM LIKE MOUNTAINS AND SEAS AND SELF-
MASTERY’S PENETRATIONS BUDDHA

NA MO SHAN HAI HUI zi ZAl TONG WANG FO
H & L B E B &£ @B X
U F A e A A 5 E

NAMO LIGHT OF GREAT PENETRATIONS BUDDHA
NA MO DA TONG GUANG FO
B o& K @ O M

=) -7 ) =)
yirds3E
NAMO FOREVER REPLETE IN ALL DHARMAS BUDDHA
NA MO Yi QIE FA CHANG MAN WANG FO
HoR — W k¥ O E B

A= ) =)
U B A A A 9B
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NAMO SHAKYAMUNI BUDDHA

NA MO SHi JIA MOU Ni FO
o B W 5 R #H O
JREARY 2

NAMO VAJRA-INDESTRUCTIBLE BUDDHA
NA MO JIN GANG BU HUAI FO
B & 4 Hl R OB

= R X =) =)
Uyras72839E

NAMO PRECIOUS LIGHT BUDDHA
NA MO BAO GUANG FO

=) =)
Ui RFE

NAMO VENERABLE DRAGON-KING BUDDHA
NA MO LONG ZUN WANG FO
BB O & X

=) ) =)
yrg&EgE

NAMO VIGOR’S ARMY BUDDHA
NA MO JING JiN JON FO
Mo O B OE b
= =)
U FARNFE

NAMO VIGOR AND JOY BUDDHA
NA MO JING JIN Xi FO
B & O i E b

A = | = ) =)
U5+ A x5 E
NAMO PRECIOUS FIRE BUDDHA
NA MmO BAO HUO FO
B & F K
=) = =)
U 5 B3 E
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NAMO PRECIOUS MOONLIGHT BUDDHA
NA MO BAO YUE GUANG FO
& F A kB

= [-) =)
U rFRdgE

NAMO MANIFESTING WITHOUT DELUSION BUDDHA
NA MO XIAN WU YU FO
B o& I o2 B

= = = o B
yirdrFrsE

NAMO PRECIOUS MOON BUDDHA
NA MO BAO YUE FO
B & F A
=) [ =)
UF R E

NAMO UNDEFILED BUDDHA
NA MO WU GOU FO
B B 8 B
= 9 =)
Uy 5T E
NAMO APART FROM DEFILEMENT BUDDHA
NA MO Li GOU FO
B & B O b

1} o] 2

NAMO COURAGEQOUS GIVING BUDDHA
NA MO YONG SHI FO
B B B i
A = | =)
U8 AE

NAMO PURITY BUDDHA
NA MO QING JING FO
o F F
= 5 =)
U5 AHAE
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NAMO PURE GIVING BUDDHA
NA MO QING JING SHIFO
B & F F R

G YA R

NAMO SUO LIU NA BUDDHA
NA MO SUO LiU NAFO
T S S 7T
=) b= )=
g5 AFYE

NAMO WATER-DEVA BUDDHA
NA MO SHUI TIAN FO
B o& K X ﬁ%

= )\
HreAE

NAMO FIRM VIRTUE BUDDHA
NA MO JIAN DE FO
B o& B 1R
“v
I I =

NAMO CHANDANA MERIT AND VIRTUE BUDDHA
NA MO ZHAN TAN GONG DE FO
EA S N o I

= 57 \ =)
UEFAGFa E

NAMO INFINITE HANDFULS OF LIGHT BUDDHA
NA MO WU LIANG JU GUANG FO

= 9 -7 ) =)
Sy 5F=EFa3E
NAMO BRIGHT VIRTUE BUDDHA
NA MO GUANG DE FO
IS GO -

) =)

I =
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NAMO VIRTUE FREE OF WORRY BUDDHA
NA MO WU YOU DE FO
B B B F 1E

= 9 [e] =)
5559 E
NAMO NARAYANA BUDDHA
NA MO NA LUO YAN FO
B & AR B O

A = | ) =)
HFruzd =

NAMO FLOWER OF MERIT AND VIRTUE BUDDHA
NA MO GONG DE HUA FO
B & I o1& E M
v 37 = ) =)
U 5343 E

NAMO LOTUS-FLOWER LIGHT, ROAMING IN SPIRITUAL POWER
BUDDHA

NA MO LIAN HUA GUANG YOU Xi SHEN TONG FO
B & % OE B WO A B b

= = 0 = =)
U5 dst3F3iAess

NAMO WEALTHY IN MERIT AND VIRTUE BUDDHA
NA MO CAlI GONG DE FO
H & B i}b i&
JEAzde

NAMO VIRTUE AND MINDFULNESS BUDDHA
NA MO DE NIAN FO
I N 4#%
L2 =3 |
4Fr9d =

NAMO MERIT AND VIRTUE AND GOOD RENOWN BUDDHA
NA MO SHAN MING CHENG GONG DE FO

ho& & LM B
JEAEAZdE



NAMO KING BLAZING RED IMPERIAL BANNER BUDDHA
NA MO HONG YAN Di CHUANG WANG FO

hoB ol M F M OE B
s 3eAITEE

NAMO SKILLFULLY TRAVEL AND MERIT AND VIRTUE BUDDHA
NA MO SHAN YOU BU GONG DE FO
- -
| = [e) 37 =)
U5 A FERTYE

NAMO VICTORIOUS IN BATTLE BUDDHA
NA MO DOU ZHAN SHENG FO
b & Bl OB OB

) =3 >~ B3
Uyr5FA+sE

NAMO SKILLFULLY TRAVELING BUDDHA
NA MO SHAN YOU BU FO
H B & B ¥
= [e] =)
U5 FEE

NAMO ENCOMPASSING ADORNMENTS AND MERIT AND VIRTUE
BUDDHA

NA MO ZHOU zZA ZHUANG YAN GONG DE FO
o & B M OB R 3 1&

= = 37 =)
U5 FRAZAYd Y E
NAMO PRECIOUS FLOWER TRAVELING BUDDHA
NA MO BAO HUA YOU BU FO
H B ¥ OE z& ¥ b

) =)

U R355

nﬂ
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NAMO KING PRECIOUS LOTUS SKILLFULLY DWELLING BENEATH THE
SALA TREE BUDDHA

NA MO BAO LIAN HUA SHAN ZHU SUO LUO SHU WANG FO
o ¥ & 32 5 M X OB OB L M

= = Pz 2~ =)
UFr A FAgsRE

NAMO AMITA BUDDHA, WHOSE BODY IS THE TREASURY OF THE
DHARMA REALM

NA MO FA JIE ZANG SHEN E Mi TUO FO
B o E R R g T W e
58 A R A kv B2

AND ALL OTHER BUDDHAS LIKE THEM, WORLD HONORED ONES OF ALL
WORLDS, WHO DWELL IN THE WORLD FOREVER.

0|9} & F5 o AAAHA L BE FALEL T4
Aol WFE31 AlAl Y

RU SHi DENG, Yi QIE SHI JIE,

w2 5O — W ¥ K,

o Al & L&A A A

ZHU FO SHi ZUN, CHANG ZHU ZAI SHi.
E G o S A A
A=A E, 4 F A A

MAY ALL THE WORLD HONORED ONES KINDLY BE MINDFUL OF ME AS |
REPENT OF ALL THE OFFENSES | HAVE COMMITTED IN THIS LIFE AND IN
FORMER LIVES,

RE FAHEolA o ntgds] A ZA] A 85
Teko] T8 A A8 50] o] o]t 24X g
SHi ZHU SHi ZUN, DANG Ci NIAN WO,

w5 % & Ao
A A A E, F A o)
RUO WO Ci SHENG, RUO WO QIAN SHENG,

o & X K AT £
o o} 2} A, oF o} A A



THROUGHOUT BIRTHS AND DEATHS WITHOUT BEGINNING,

Al AERE YALS AL ol R B FHE XS v}
CONG WU SHIi SHENG si Yi LAI, SUO ZzUO ZHONG ZUi,
W oA MR AT M R OR

FRAA AN, 24 F S

WHETHER | HAVE DONE THEM MYSELF, TOLD OTHERS TO DO THEM, OR
CONDONED THEIR BEING DONE,

AAE AT|E Sk, O AMEo] A RF V=XV E S§lal
O Alol R Ae Has @A J el kg o,
RUO Zi zud, RUO JIAO TA zUO, JIAN ZUO SUI XI,

= B tF % #H & - R ¥ B & -

FA A, Gt ARSI

’

SUCH AS TAKING THINGS FROM STUPAS, FROM A SANGHAN, OR FROM
THE SANGHA OF THE FOUR DIRECTIONS, %1°] 3l
AP 50 AA = oA AR Q= ’37}
RUO TA, RUO SENG, RUO Si FANG SENG WU,
% o5 B x w K B oy
o, ok 5, AL E

)

EITHER TAKING THEM MYSELF, TELLING OTHERS TO TAKE THEM, OR
CONDONING THEIR BEING TAKEN;

Q7 /)% B3, ThE Abgho] AL JtE XYL S
O Abgo] 2= AS Bals @ 7w el = ekglom,
RUO Zi QU, RUO JIAO TA QU, JIAN QU SUIi XI;

% B R E H 4 RR R B

k3, FwetH, A HF I

OR COMMITTING THE FIVE AVICI OFFENSES, EITHER COMMITTING
THEM MYSELF, TELLING OTHERS TO COMMIT THEM, OR CONDONING
THEIR BEING COMMITTED;

b Go] Wolz gAl ZHA HE AAR AV E 89
02 Abgo] A ES M2 X7 8a, e Abge] At
28 0 9 e/ s stglon,

WU WU JIAN ZUi, RUO Zi ZuO, RUO JIAO TA ZUO, JIAN ZUO SUi X;
A EME B FHREE LAERE-
i_‘?_7].)4 o]:Z]_x‘l- 01‘75].2]- 7:]2]- 4
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OR COMMITTING THE TEN EVILS, EITHER COMMITTING THEM MYSELF, TELLING
OTHER TO COMMIT THEM, OR CONDONING THEIR BEING COMMITTED;

24 23 A A WYL Arw AY|E Fa, g
Abgro] A% 7R X7k shal, thE Abge] Ale Al
Wy sk 7w = kg o,

SHi BU SHAN DAO, RUO Zi ZuO,

+ X & % 8 -

AEAE, 2%

RUO JIAO TA ZUO, JIAN zUO SUi Xi;
# o R MM 5,
ek, A %S 3

ALL SUCH OBSTRUCTING OFFENSES, WHETHER HIDDEN OR NOT,
WHICH MERIT MY FALLING INTO THE HELLS OR AMONG THE HUNGRY
GHOSTS OR ANIMALS OR ANY OTHER EVIL DESTINY, OR INTO A LOWLY
LIFE, ALIFE IN THE BORDER REGIONS, OR A LIFE AS A MELECCHA;

A v 9] Agol 5 dojxw gol A Y1k B,
= HojX) 31 gHEol A QA e sk, S 1| golu}
obA, 4 1 9 YA L}““ Froln}, 917 H gl ol A
AER7] 5 o2 39 mfst Ao = Hojx]gy
SUO zuO zUi ZHANG, HUO YOU FU CANG, HUO BU FU CANG.
R AE E Bk A OB R R AR A A

© [e) = =)
22 EHER 2R
YING DUO Di YU, E GUI CHU SHENG, ZzHU YU E QU,

& oM Rk ﬁ%«ﬁ',%i B

o -
SEA &, ok A F A, Ao oA

BIAN Di XIA JIAN, Ji MIE Li CHE,

W T B R B R &

H 28 H, 3428 A

| NOW REPENT OF AND REFORM ALL THE OBSTRUCTING OFFENSES I’'VE
coMMITTED. ©| 9} > 55 8] 3ol A2 v} 58] A=
A% w5 2s g

RU SHi DENG CHU, SUO ZUO zUi ZHANG, JIN JIE CHAN HUI.
&nf’e% k> FFOAE FE RS OB OB M
o] A & xi 2273, 4% 3
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NOW MAY ALL THE BUDDHAS, WORLD HONORED ONES, CERTIFY ME;

MAY THEY BE MINDFUL OF ME.

O[A B TARSAN S SF AL S S AL AAAL

A 3 & ] ol A7l A S

JIN ZHD FO SHi ZON, DANG ZHENG ZHI WO, DANG Yi NIAN WO.
Ao B R e KRF RS K

=) = =
—',:j'-z-]]gxﬂ 1:1- Z] o}, &} o J o}

T

BEFORE ALL THE BUDDHAS, WORLD HONORED ONES, | FURTHER SPEAK
THESE WORDS:

A7} Al BE B Aol o] 9} o] ot Ut
WO FU YU ZHU FO SHi ZUN QIAN, ZUuO RU SHi YAN:
®OAE D B YR AT OF:
o Bol Al A £ A, 7ol A

ANY GOOD ROOTS THAT | HAVE GAINED IN THIS LIFE, OR IN PAST LIVES,
THROUGH GIVING, THROUGH GUARDING PRECEPTS,

A 3l=o] ol¥l o]} thE oA dH o] BAIE
FotAY = FAgs A= A7)

RUO WO Ci SHENG, RUO WO YU SHENG,

= ok £ Ex K BB A

oF o} 3} A, oF o} of 4

CENG XiNG BU SHI, HUO SHOU JING JIE,

¥ AT Ao R FOF R
THERA, S FAA

SIMPLY THROUGH GIVING A MORSEL OF FOOD TO AN ANIMAL, OR
THROUGH CULTIVATING PURE CONDUCT,

A7 Ho] & Q) wlEAY GBS T2 Lol

o| 271744
NAI ZHi SHI YU CHU SHENG, YT TUAN ZHT SHi,
7R % oM F A — # o2 R

U2 Al 54, &= 4

HUO XIU JING HENG,

’

Jfol S2
w

) /%9‘ T
A =

o
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ANY GOOD ROOTS FROM BRINGING LIVING BEINGS TO
ACCOMPLISHMENT,
TS AAAZ A
SUO YOU SHAN GEN, CHENG JiU ZHONG SHENG,
R & R R R A

[e) > 2
244 FA

ANY GOOD ROOTS FROM CULTIVATING BODH]I
A H 2] -3l /q:L’
suo YOU SHAN GEN, XI1U0 XiNG PU Ti,
PR & /B T E R
[ S =
EA2FAE &3 EE

AND ANY GOOD ROOTS FROM ATTAINING SUPREME WISDOM,
Aol Aol o]2= A
SUO YOU SHAN GEN, Ji WU SHANG ZHi,
AR & R R & L &
o _‘1 —L tl
2 g x—] = }ﬂ- Z]

ALL OF THEM, ACCUMULATED AND RECKONED UP THROUGHOUT MY
LIFESPANS,

BE A2 WE RO ] 1 9 dobelx a4l
SUO YOU SHAN GEN, Yi QIE HE JI,
R & R — W A &

° N -

JIAO Ji CHOU LIANG,
*x 3t —% =
XA F

| TRANSFER TO ANNUTARA-SAMYAK-SAMBODHI.

’

v o Aao) Ageg Hss row FFRTh
JIE XT HUI XIANG E NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti.
CRECEECERO R U N I
N A 3] & o} 3% of 2 4b wk 4t M9

229



MY TRANSFERENCE IS LIKE THE TRANSFERENCES MADE BY ALL THE
BUDDHAS OF THE PAST, PRESENT, AND FUTURE.

I, v, A9 B FAHEAA A oMA 3 &l
HRA R A Rt o] gf o] Syt

RU GUO QU WEI LAI, XIAN ZAl ZHU FO,

W@ & R R B £ HE B
AFAH FAA =

SUO ZUO HUI XIANG, WO Yi RU SHi HUI XIANG.
FroAE E B & ke R | e
225, ob ol A3 g

| REPENT OF AND REFORM EVERY OFFENSE, COMPLIANTLY REJOICE IN
ALL BLESSINGS,

REAS o FEsk, BE B2 @4 Jw g
ZHONG ZUI JIE CHAN HUI, ZHU FU JIN suUi XI.

®REE B BO ¥ B EEE

z — = % -
TIAAMFESI, AEASFE

SEEK THE BUDDHA’S MERIT AND VIRTUE, AND VOW TO ACCOMPLISH
THE UNSURPASSED WISDOM. ©F= 2] H-*'d S 3 5F-2

s oz At Ysle A E ol FA sFAA.

Ji QING FO GONG DE, YUAN CHENG WU SHANG ZHi.

B F M oh &R R & L & o

s ETY, 94 FA4A

TO ALL BUDDHAS OF PAST AND PRESENT, SUPREME AMONG LIVING BEINGS,
HA, md, AAe FALEL FAEANA /M 58t
QU LAI XIAN ZAI FO, YU ZHONG SHENG ZUIl SHENG.

xRk OB o4& N R OAE K OB

ANIANE, oFTHHF

WITH SEAS OF INFINITE MERIT AND VIRTUE, | NOW RETURN MY LIFE IN WORSHIP,
FFQle 399 vt A Y A7) o)Al Haa v

7o) &kar o m gt

WU LIANG GONG DE HAI, WO JIN GUI MING LI.

B2 YR BE KR S R H R
RFFe e, ofF A A
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THROUGHOUT THE WORLDS IN THE TEN DIRECTIONS, BEFORE ALL LIONS
AMONG MEN IN THE PAST, IN THE PRESENT, AND ALSO IN THE FUTURE

D E A A A FoA] BA, dA, vlEle] BE BEAd S
SUO YOU SHi FANG SHi JIE ZHONG,

oA+ oF R PO
EfABAAF

SAN SHI Yi QIE REN SHI ZI
= % — 1 A EFﬁ +
AR Al A A QA A

WITH BODY, MOUTH, AND MIND ENTIRELY PURE, | BOW BEFORE THEM
ALL, OMITTING NONE.

A7 g% B B Lo AA FEFF A S
vatE grlglol s,

WO YI QING JING SHEN YU Yi,
«‘&L}(‘/‘%/?%"ﬁi"

o o] & A 4l o] 2

Yi QIE BIAN LI JIN WU YU.

— v R E R

SEEEERT

WITH THE AWESOME SPIRITUAL POWER OF SAMANTABHADRA’S VOWS,
HARA 0] fjalgos

PU XIAN HENG YUAN WEI SHEN LI,

T B T RO M A

PP

| APPEAR AT THE SAME TIME BEFORE EVERY THUS COME ONE, AND IN
TRANSFORMED BODIES AS MANY AS MOTES OF DUST IN LANDS,

de) v Rl o] g8 R @ F o) BT
o] Bhe 23te] g thiol,

PU XIAN Yi QIE RU LAI QIAN, YT SHEN FU XIAN CHA CHEN SHEN,
T B — W R AT — F AR E H
R dAogH A, A FIZA A
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BOW TO BUDDHAS AS MANY AS MOTES OF DUST IN LANDS,
E o go] W 33 ALl FAE S/ ddo]
L s L s =
TR A gy
Y1 Y1 BIAN LI CHA CHEN FO.
— — " & A E # -
= ) =)
ddH Y A E

IN EVERY MOTE OF DUST ARE BUDDHAS AS MANY AS MOTES OF DUST,
EACH DWELLING AMID A HOST OF BODHISATTVAS.

SPLbe] BT ol BT RIS B B U Bol A4 1L,
2t7o] A 2ol 1A Sol wol wolA9n

YU YT CHEN ZHONG CHEN SHU FO,

»o— B P OB 3 %o
ol d A FAF &

GE CHU PU SA ZHONG HUi ZHONG.
& kR X B R & F o

& = -
LA RAF I T

THROUGHOUT MOTES OF DUST IN ENDLESS DHARMA REALMS, IT IS
THE SAME: | DEEPLY BELIEVE THEY ARE FILLED WITH BUDDHAS.

thgho] e ALY HE 3 183ty BE FAdE0]
o SRbslo] A= ol WEyth

WU JiN FA JIE CHEN Yi RAN,

£ F kE R OB OF B
FAPAADGA

SHEN XiN ZHU FO JIE CHONG MAN.
1& % 4 % ?E, /r%
AXAAEANFH

WITH SEA OF EACH AND EVERY SOUND, | EVERYWHERE LET FALL
WORDS AND PHRASES, WONDERFUL AND ENDLESS,

747ke) BANEAN QA2 24 vhhEA |
gehglt wek B e YAy
GE YI Yi QIE YIN SHENG HAI, PU CHU WU JiN MIAO YAN cCi.

0% 0 — b F R EC% B R EY TR
ZoldA A REFAEAA
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WHICH EXHAUST ALL KALPAS OF THE FUTURE, AND PRAISE THE WIDE,
DEEP SEA OF BUDDHAS’ MERIT AND VIRTUE. 1] 2] 2] 2 A 73]
ohek W 7hx] FAH 99w 7S ¥y wighE 2kekghy o)
JiN YU WEI LAI Yi QIE JIE,

BN K R — w1 B

Zl ol v | & A A

ZAN FO SHEN SHEN GONG DE HALI.

ok E R iR
FE AT

FLOWER GARLANDS SUPREME AND WONDERFUL, MUSIC, PERFUMES,
PARASOLS, AND CANOPIES, 7F& =531 n| H A wts5ol %
o2k gRo 2443 o g8, T2 Evk 5,
Yi ZHU zUi SHENG MIAO HUA MAN,

nos kOB Y L

o] Al 3 & & 3} %t

JI YUE TU XIANG Ji SAN GA
B EE R

7)o % 3 F A

sy

rl

>

’

e
Bt

AND OTHER DECORATIONS RICH Al\lD RARE, | OFFER UP TO EVERY THUS
COMEONE, ©] ¢} &2 71 53t AT 2H A|7F B
BAHH =7 5Sste,
RU SHi ZUi SHENG ZHUANG YAN JU,
oA R B M R OB

> 2~
oA 3 SAA T
WO Yi GONG YANG ZHU RU LAl
oA K ¥ w0 R

37
o} o] F ok A o =)
FINE CLOTHING, SUPERIOR INCENSE, POWDEREDAND BURNING
INCENSE, LAMPS AND CANDLES, 7} & JEJJr 7H EE %k
Sky} 7hEek) 9= 3y 53 =
ZUi SHENG Y1 FU, ZUi SHENG XIANG, Mo XIANG SHAO
XIANG YU DENG ZHU,
"B RBR KB F K F B EF L BH
A AR 5 5 =
HeYE FeF BFLFAq 5 F
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EACH ONE HEAPED AS HIGH AS WONDERFULLY HIGH MOUNTAIN, |
OFFER COMPLETELY TO ALL TATHAGATAS. Skt & o o Akag

o] Boba] A7} BLE HAHE/ whalgle] T eket e,
YT YT JIE RU MIAO GAO JU,
- — % ¥ 5 R

LM RISH

WO XTI GONG YANG ZHU RU LAL.
o LI

ok 1 F o Al o 9

WITH A VAST, GREAT, SUPREMELY LIBERATED MIND, | BELIEVE IN ALL
THE BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME.

A7k W3 2 Sala (A2 E W o olssh vhe)
o= EE AkA| 2] Tﬂ%%% o] o,
WO YI GUANG DA SHENG JIE XIN,

A E K B A oS
of o] F o % & A
SHEN XIN Yi QIE SAN SHi FO.
£ — 1 = t o
Al A d A A A E

WITH THE STRENGTH OF SAMANTABHADRA’S CONDUCT AND VOWS, |
MAKE OFFERINGS TO ALL THE THUS COME ONES EVERYWHERE.

Ha 2o 3y} Qo] slog dyg FREFF R E

FAHEA kg,

X1Yi PU XIAN HENG YUAN LI, PU BIAN GONG YANG ZHU RU LAL.

B ERATR AL BB R GE o R
= 3 o =7

Aol BRI YA, Bl FFA o

FOR ALL THE EVIL DEEDS | HAVE DONE IN THE PAST BASED ON
BEGINNINGLESS GREED, ANGER, AND DELUSION,

A7E AR E Ao) el RE o4 e B shglo]
HAZTY o] vl Soll A= | '/ A, A7)
WO X1 SUO ZAO ZHU E YE, JIE YOU WU SHI TAN CHEN

fE AR B XO % dh & W A B R
ohH 2z A e, A fFAGAA
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AND CREATES BY BODY, SPEECH, AND MIND, | NOW KNOW SHAME AND
REPENTTHEM ALL. w3} 3} 505 ol R&H S 24 QU7
H Aoy, A7} oA o] & RS T X‘WMDP

CONG SHEN YU Yi ZHT SUO SHENG,

/,(A % ljé: z ﬁﬁ. i ,

£ 0 o A 2 4

Yi QIE WO JIN JIE CHAN HUI.

— b K S5 B B e

oA A of F A F 3

OF ALL BEINGS IN THE TEN DIRECTIONS, THE LEARNERS AND THOSE
PAST STUDY IN THE TWO VEHICLES, AND ALL THE THUS COME ONES
AND BODHISATTVAS, | REJOICE IN ALL THEIR MERIT AND VIRTUES.

AGAA Y] BeE A, A A7) dfZo] Sl o] ¢}
Hj2-o] §le 01 A o] FAda BAHo] Ay 9l
TUL AL 37 7wy}

Hi FANG Yi QIE ZHU ZHONG SHENG,
Fo— b % R 4

A A S
HE

3 g

S YOU XUE Ji WU XUE,
2 B & £
Sk

1,

SUO YOU GONG DE JIE SUi XI.
R B h & % M OE

o 7 O~ =
293
BEFORE THE LAMPS OF THE WORLDS OF THE TEN DIRECTIONS, THOSE WHO
FIRST ACCOMPLISHED BODHI, A WAl Al ofl AlA] &= A 7Fe] SE9]
Ho]FAls B3l 7bg A eow HEnE A fﬂ]ﬂl
SHi FANG SUO YOU SHi JIAN DENG, ZUi CHU CHENG JIU PU Ti ZHE
+7fﬁﬁ7é‘t%Faﬁk”"3i%ﬂﬁk%%ﬁ%%"
o = 3 >
AE2FAZ+S, 243 EY A
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I NOW REQUEST AND BESEECH THEM ALL TO TURN THE FOREMOST,
WONDROUS DHARMA WHEEL. A 7} o] 4] 9]¢l ] 2
Felntel g @A 2 Aska Yahadoh
wO JIN Yi QIE JIE QUAN QING,
£ 5 — W% B W
of & A A A A
ZHUAN YU WU SHANG MIAO FA LUN.
o & b W ok o
=) =
Ao FRAEYF

IF THERE ARE BUDDHAS WHO WISH FOR NIRVANA, | REQUEST WITH
DEEP SINCERITY, F= FXH7A gyt HolA g
stAlthdA, A7F 245 vhsll dsta S Ayt
ZHU FO RUO YU SHI NIE PAN,

N S S ) S

Al & ok & A 4l

wO X1 ZHi CHENG ER QUAN QING,
£& E K@ B o
oF A 2 A o] A A

THAT THEY DWELL IN THE WORLD FOR AS MANY KALPAS AS THERE ARE
DUST MOTES IN KSHETRAS TO BRING BENEFIT AND BLISS TO EVERY BEING.

QA Fs] W Sl FRHES HEY AA o A9
FAEo] o] 2% F AT AT kg
WEI YUAN JiU ZHU CHA CHEN JIE,

M RE A E nfvl B o

FAFFEAZ

Li LE Yi QIE ZHU ZHONG SHENG.

F| # — g1 B E A

o] & o A A = A

ALL GOOD ROOTS FROM WORSHIPING, PRAISING, AND MAKING OFFERINGS
TOBUDDHAS, 3 o A alar FHoFshn] Fokdho 2 x,
SUO YOU LI ZAN GONG YANG FO,

ZI T - - S
ZRAnEdE
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FROM REQUESTING THAT BUDDHAS DWELL IN THE WORLD TO
TURN THE DHARMA WHEEL, 0] Aol @8 WHFAw O

TUuHE 28 T RS JFoEN,
QING FO ZHU SHi ZHUAN FA LUN.

B AE H # Tk # o
HAEFAALE

FROM COMPLIANTLY REJOICING, FROM REPENTING AND REFORMING,
| TRANSFER TO ALL LIVING BEINGS’ ATTAINING THE BUDDHA’S WAY.

Tt Fs|gozH A F BE ALS SAET
B 5o 3gkgtyt},

SUi Xi CHAN HUI ZHU SHAN GEN,

R = 5 # & 8-

o = =1 =

FIFIJIAAZ

HUIi XIANG ZHONG SHENG Ji FO DAO.

W oE R A R B HO -

= = -4 ) =)

JFFAFTEE

MAY THIS SUPREME MERIT AND VIRTUE, BE TRANSFERRED THROUGHOUT
THE UNSURPASSED TRUE DHARMA REALM. A3} A ) o] gt
Tt gyl Agle X MARE 3 3= A kA,
YUAN JIANG YI CI SHENG GONG DE,

BE 4 A b B T 1

EE TS E Y

HUi XIANG WU SHANG ZHEN FA JIE.
W oE & bE A E R

= — =4
JFFAAHA

TO THE NATURE AND APPEARANCE OF THE BUDDHA, DHARMA, AND
SANGHA, THESE TWO TRUTHS ARE FUSED AND UNDERSTOOD BY THE
IMPRESS OF SAMADHI’S SEA.

(R o] FEAQA H=E9]) UH g ARG MEH), 4

A4 xﬂﬁlﬂ o] X & Q1 Al A& 1—“%— A5 l(:‘m@
i), Al o] MA,

XiNG XIANG FO FA Ji SENG QIE, ER Di RONG TONG SAN MEI YiN.
M oA B kR R A e — 3 OBk @ = Bk Ep o
AAEHRF S lA S S AN
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OF ALL SUCH INFINITE SEAS OF MERIT AND VIRTUE, | NOW MAKE
COMPLETE TRANSFERENCE. ©] &} & H-&3st ar gt =
A7} oAl B o HAglo] ﬂgké}&i‘%‘/} =3

RU SHi WU LIANG GONG DE HAI,
SPGB -

EPREEE LR

WO JIN JIE X1 JIN HUI XIANG.
# 5% A R @ f-

ol =M AR I F

MAY ALL THE KARMIC OBSTRUCTION OF LIVING BEINGS’ BODY, MOUTH, AND
MIND: VIEW DELUSIONS, FALSE ACCUSATIONS, SELF, DHARMAS, AND SO FORTH,

BE 240 AT 7 A AR, v E5A Wi EF
Heka ek U 7k vk T

SUB YOU ZHONG SHENG SHEN KOU Yi,

R R A & o & o

ISR YREY

JIAN HUO TAN BANG WO FA DENG,

R Ox B ¥ K x 5

AZeulol B =

v J v O o

B

|

BE ENTIRELY EXTINGUISHED WITHOUT REMAINDER.
0|9} e Ao BE S vk AT Flo] QA Bk,
RU SHi Yi QIE ZHU YE ZHANG,
o & — Y7 ¥ ¥ &
o] Al & A A A
X1 JIE XIAO MIE JiN WU YU.
X% H R & & &
A = |

AN &2 A F o
IN EVERY THOUGHT MAY MY WISDOM ENCOMPASS THE DHARMA REALM
A7y Y ztol] 28| 7} HA o FF 3Fo]
NIAN NIAN ZHi ZHOU YU FA JIE,
s AN kx OR

Z
A3 R F o] P A
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AND WIDELY CROSS OVER LIVING BEINGS TO IRREVERSIBILITY,
29 FAES ALaE B4 S,
GUANG DU ZHONG SHENG JIE BU TUI,

B E R A % K RO -
FEFANEE

TILL THE EXHAUSTION OF THE REALM OF EMPTY SPACE,
123 3 F e AAZE vekar

NAI ZHi XU KONG SHi JIE JiN,

7R OE O R &

U =] 3] & Al A A

AND THE EXHAUSTION OF LIVING BEINGS, OF KARMA AND AFFLICTIONS.
T 4, i 7t gtk A&

ZHONG SHENG Ji YE FAN NAO JiN.

® A R E B K & -

>= —L

FAFHH A

JUST AS THESE FOUR DHARMAS ARE VAST AND BOUNDLESS,
o] ¢} &l 7FA| 7} Fjste] Eo] $loy
RU SHi Si FA GUANG WU BIAN,
4o & W E FE & %
-7 =]
o A A F

I NOW VOW THAT MY TRANSFERENCE WILL BE SO, TOO.
ALY 7L A ) AT 3 £ olg)
AguthEo] g,

YUAN JIN HUI XIANG YI RU SHI.

W5 om i ok

o] L 3] 3
D =3 39 o A
NAMO UNIVERSAL WORTHY, BODHISATTVA OF GREAT CONDUCT. (3x)
NA MO DA HENG PU XIAN PU SA.
W o OK T E E E RO, 6o
i ! z ,
U5 d 3R EA G
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Meng Shan Offering Ceremony
MENG SHAN SHI SHi Yi

2 0 i B 1R
2 A A

» |FTHE PEOPLE WISH TO FULLY UNDERSTAND ALL BUDDHAS OF THE
THREE PERIODS OF TIME, THEY SHOULD CONTEMPLATE THE NATURE OF
THE DHARMA REALM EVERYTHING IS MADE FROM MIND ALONE. (3x)

gkote] oW Algo] A4 A A0 HAW S LAt o
o ST ALY AES 3EAY, BE AL &
np-&o] xjojull Zlo] 2t}

RUO REN YU LIAO zZHI

= AN R T 4o

kol & @ 7

SAN SHi Yi QIE FO

= # — 9 HO,

A A A B

YING GUAN FA JIE XiNG

JE B ok R M

[e)

- dHAA

Yi QIE WEI XIN ZAO.

— o f s #O, 0 (6

c:?]. 7‘““ ‘ﬁ‘ }1‘:! £ (3%)

» HELL-SMASHING TRUE WORDS
PO Di YU ZHEN YAN
WO A 3
o} A £ A o

NAN, QIE LA Di YE SUO PO HE. (3x)
g fhe B A BN Z OZE 3 o (3x)

obA =t d ol 4 £ 3] 30
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» UNIVERSAL INVITATION TRUE WORDS
PU ZHAO QING ZHEN YAN
£ 2 % A 3

>~

'R R

NA MO BU BU DI Li
I
L= = |
b A o o= I

QIE LI DUO LI
fin v w5 og

Al 2 H

DAN DUO YE DUO YE (3x)
) "% E& ag’ AR (3%)
ot 5 o 5] o 3y

» UNTYING THE KNOT OF HATRED TRUE WORDS
JIE YUAN JIE ZHEN YAN
jd f’& & A T

N. SAN TUO LA. QIE TUO SUO PO HE. (3x)
re & - fm g K O, 3x)

2-&3} A E A E S o

» HOMAGE TO THE GREAT MEANS EXPANSIVE BUDDHA FLOWER
ADORNMENT SUTRA. (Palms together) (3x)

NA MO DA FANG GUANG FO HUA YAN JING.

SN 7f B oMb E R & o (s %) (3x)
) =)

J5Fda3FESIdA @ e

.
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» HOMAGE TO THE ETERNALLY DWELLING BUDDHAS OF THE
TEN DIRECTIONS. HOMAGE TO THE ETERNALLY DWELLING
DHARMA OF THE TENDIRECTIONS. HOMAGE TO THE ETERNALLY
DWELLING SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS. HOMAGE TO OUR
FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA. HOMAGE TO
GREATLY COMPASSIONATE CONTEMPLATOR OF THE WORLDS’
SOUNDS BODHISATTVA. HOMAGE TO EARTH STORE KING
BODHISATTVA, WHO RESCUES THE LIVING AND THE DEAD
FROM SUFFERING. HOMAGE TO THE VENERABLE ANANDA WHO
STARTED THE TEACHING. (3x)
NA MO CHANG ZHU SHi FANG FO.
W oR R E T A 44%%

= =

5 "c} Al =

NA MO CHANG ZHU SHi FANG FA.
h R OFE+ F Ok
=]
g F A F A
NA MO CHANG ZHU SHi FANG SENG.
o OF E T 4“’5 °
= =
5 ’2} Al S
NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO.
b oA B R OR M
1=
FEAHIREY =

NA MO MING YANG JIU KU Di ZANG WANG PU SA.
W E N OR TR BR TR R
UrHETFIAASEA

MO Qi JIAO E NAN TUO ZON ZHE.

B #H o E X0, (32
B A 2o} of & A iy
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» | TAKE REFUGE WITH THE BUDDHA, | TAKE REFUGE WITH THE
DHARMA, | TAKE REFUGE WITH THE SANGHA. | TAKE REFUGE WITH
THE BUDDHA, THE DOUBLY PERFECTED HONORED ONE. | TAKE
REFUGE WITH THE DHARMA, WHICH IS HONORABLE AND APART
FROM DESIRE. | TAKE REFUGE WITH THE SANGHA, THE HONORED
AMONG ASSEMBLIES. | HAVE COMPLETELY TAKEN REFUGE WITH THE
BUDDHA, HAVE COMPLETELY TAKEN REFUGE WITH THE DHARMA,
HAVE COMPLETELY TAKEN REFUGE WITH THE SANGHA. (3x)

FAq97 Ayt 7F=3 ol A3yt 57kl
7 & &,

GUI YT FO, GUI YT FA, GUT YT SENG.

R IR BB BR AR R R R 8

AdE A, AT

A BYg FEakal A5 g 79 du
GUT YT FO, LIANG ZU ZUN.
ROAR MR R B o
A E FFE

=
st P EsH(E S wd) 7tE ] ALy n
GUI YTFA, Li YU ZON.
o R Tk BE 8K

:H‘,]H-l o].B.

9 Sl ASES (T Tl 7FE E75h S 7l Aol g
GUIT Y1 SENG, ZHONG ZHONG ZUN.

O R A S

A&, TF &

PAEA A REH T AFE A A EH
GUT YT FO JING, GUT Y1 FA JING,
R K BB X0 R KR E X

Ael 24, 729 A

Z7 e # o Gyt
GUI Y1 SENG JiING.
R R B 3 o° (8x)

:17’]9]%“73] (3x)

er
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» {DISCIPLES OF THE BUDDHA} THE EVIL KARMA, WHICH YOU HAVE
CREATED, IS ALL BECAUSE OF BEGINNINGLESS GREED, HATRED
AND STUPIDITY, WHICH HAS BEEN PRODUCED IN BODY, MOUTH
AND MIND, {DISCIPLES OF THE BUDDHA } REPENT OF IT ALL.

{FO Zi} SUO ZAO ZHU E YE,

{# F+) /7 & % B %
(2 & xA 4
JIE YOU WU SHI TAN CHEN CHI,
% h B 4 é? B Bt
N 5 A ¥ A A
CONG SHEN YU YI ZHI SUO SHENG,
w5 % & X AT A
F Ao o x4

Yi QIE {F(') ZI} JIE CHAN HUI.

— (h 1 % & & -
o Zﬂ (& A} 7H Z 3

oF53t I HE {EA/TA 7 Al B ofd, ©f
RE RS B Bolgho} ul 593 3}
A7) %_

ow AAG Ao, BE (BA/ZEA) 7} o 3

{SENTIENT BEINGS} THE EVIL KARMA, WHICH YOU HAVE CREATED,
IS ALL BECAUSE OF BEGINNINGLESS GREED, HATRED AND
STUPIDITY, WHICH HAS BEEN PRODUCED IN BODY, MOUTH AND

MIND, {SENTIENT BEINGS} REPENT OF IT ALL.
{YOU QiNG} SUO ZAO ZHU E YE,
(A B} mm & % B2 %
(frA) & = A o o
JIE YOU WU SHIi TAN CHEN CHI,
W h & 4 A B R
A § 5 A A A
CONG SHEN YU Yi ZHI SUO SHENG,
# g % 8 Z FF A
-a— X o] o 2] 2 A

QIE {YOU QING} JIE CHAN HUI.
— wm{F B % B &-
d A AR 3
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{SOLITARY SPIRITS} THE EVIL KARMA, WHICH YOU HAVE CREATED,
IS ALL BECAUSE OF BEGINNINGLESS GREED, HATRED AND
STUPIDITY, WHICH HAS BEEN PRODUCED IN BODY, MOUTH AND
MIND, {SOLITARY SPIRITS} REPENT OF IT ALL.

o}l53t ddHE {1LE}o] A BE of¢] o] RE A
S SR X7 Du|gtol HIE I F3)p Ty yzto g
WA A7 e, E {31&} o] o} gl shtelct,
{GU HUN} SUO ZAO ZHU E YE,

{7 /) A7 & 3F B ¥

(Z&E 2 ZAd

JIE YOU WU SHIi TAN CHEN CHI,

3 é E é? BE Rt

N F A & A F

CONG SHEN YU Yi ZHI SUO SHENG,

w5 3 & X A A

Yi QIE {GU HUN} JIE CHAN HUI.

— w1 {3 #} B M M

A A{ZLENF I

LIVING BEINGS ARE LIMITLESS, | VOW TO CROSS THEM OVER.
AFFLICTIONS ARE INEXHAUSTIBLE, | VOW TO CUT THEM OFF.

DHARMA DOORS ARE IMMEASURABLE, | VOW TO LEARN THEM.
THE BUDDHA PATH IS UNSURPASSED, | VOW TO REALIZE IT. (3x)

HE FAS A e 2 Qs MY E oot
ko= Wl W92tk 9 gl BEE olF etk
ZHONG SHENG WU BIAN SHi YUAN DU.

® 4 & % E£ l?ﬁ JE o
FTATHAY S

FAN NAO WU JiN SHi YUAN DUAN.
Iﬁ'i%ﬁ%ﬁ%éﬁﬁﬁﬁ"
‘ﬂlﬂ—'?—%‘_ Ad9

FA MEN WU LIANG SHi YUAN XUE.
*x M & 2 ¥ )?ﬁ 2 o
HET T ZFAL “‘

FO DAo WU SHANG SHi YUAN CHENG.



» THE LIVING BEINGS OF THE SELF NATURE, | VOW TO CROSS THEM
OVER. THE AFFLICTIONS OF THE SELF NATURE, | VOW TO CUT THEM
OFF. THE DHARMA DOORS OF THE SELF NATURE, | VOW TO LEARN.
THE BUDDHA PATH OF THE SELF NATURE, | VOW TO REALIZE IT. (3x)

24 8] A= X e th 2 2] M E Fo et
A WS e elth A o] BEE o et
Zi XING ZHONG SHENG SHI YUAN DU.

B M R &£ £ B E -

AR FANLE

Zi XING FAN NAO SHi YUAN DUAN.

B M)A N L R E -

A e A

Zi XING FA MEN SHi YUAN XUE.

B M ok £ p £
Ay E A

Zi XING FO DAO SHi YUAN CHENG.

B M E L B RO, 6o

A2 EE A LG oo

» EXTINGUISHING FIXED KARMA TRUE WORDS
MIE DING YE ZHEN YAN
q 3R
NAN, BUO LA MO LiN TUO NiNG, SUO PO HE. (3x)
g oo 4Kk B R OB OFE BH o B I I o (3%)
o8 Mg EIAFHYY 4 =3 oo

» ERADICATING KARMIC OBSTACLES TRUE WORDS
MIE YE ZHANG ZHEN YAN
w E B HE 3
Y A
NAN, E LU LE Ji. SUO PO HE. (3x)
g oo [T 9E B 4 o Z K 3 o (3x)
ol of ¢ 2 4 =X JF 30
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» OPENING THE THROAT TRUE WORDS
KAI YAN HOU ZHEN YAN
MR O B E

=4
A JA A

)

NAN, BU BU Di Li QIE DUO L,
B b R E e % 8 o
bR 5H P AH

DAN DU(;) YE DUO YE (3x)
e % Fk % HR o (3x)
5 o H o 6y

o

» SAMAYA PRECEPTS TRUE WORDS
SAN MEI YE JIE ZHEN YAN
= Bk B & E F
Ao of A A o

NAN, SAN MEI YE, SA DUO WAN. (3x)
4 o = Bk HR o fE2 3E 4% ° (3x)
ob #bw o] 35 2o

» TRANSFORMING THE FOOD TRUE WORDS
BIAN SHi SHUI ZHEN YAN
52 R 7J< ,ﬁ 5
SRS

NA MO SA WA DA TUO YE DUO
¥ E o+ B M R S
o} 2 4 9} o5 ol 5
WA L
v v

(e}

B w
t]

e
lw_.
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HONG (3x)
vﬁ_F (3x)
< (3%

SWEET DEW TRUE WORDS

GAN LU SHUI ZHEN YAN

¥ oA "R ZE AR
E T

L

DAN TUO YE DUO YE
e e ®’ % ER
&k 5] o F o

DA ZHi TUO
e 4 4
==
NAN

s

o‘_]..
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(72}
CcC
-
(am]

-l[‘u m%} El
v &
il =

THE ONE CHARACTER WATER WHEEL TRUE WORDS
Yi Zi SHUI LUN ZHEN YAN

— F K ¥ A

VA5 EFA

NAN, WAN WAN WAN WAN WAN. (3x)
w0 4% 4% 4R R SR (8w
¢ &%ty

MILK OCEAN TRUE WORDS
RU HAI ZHEN YAN
L/ A 2

O =

- 3 A <

-

Z

MO SAN MAN DUO, MO TOU NAN, NAN, WAN. (3x)
ria 3 W% oo R OBk vl oo B o é§©3°<3x)
U ERey 2EJU ol @iy

\\\
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» HOMAGE TO THE THUS COME ONE MANY JEWELS. HOMAGE TO
THE THUS COME ONE JEWELED VICTORY. HOMAGE TO THE THUS
COME ONE WONDROUS FORM. HOMAGE TO THE THUS COME
ONE VAST AND EXTENSIVE BODY. HOMAGE TO THE THUS COME
ONE APART FROM FEAR. HOMAGE TO THE THUS COME ONE
SWEET DEW KING. HOMAGE TO THE THUS COME ONE AMITABHA.
(3x)

.
os)
c
EJ
m
A
c
-
>

N LU WANG RU LAI.

n\‘ﬂtg- LOE-

i /~
LT

E Mi TUO RU LAL.
W& W RO, G

3 of m] € o ) v

» MANTRAS AIDING AND UPHOLDING DHARMA FOOD
JING FA SHi SHEN ZHOU
F ok B A
=
A5

NA MmO DU Ao RU LAI
B o 5 F o R

A
v o2 o
NA MO BAO SHENG RU LAI
o F B o R

PN

PR R XL
NA MO MIAO SE SHEN RU LAI
h R Y E F W R
R R
NA MO GUANG BO SHEN RU LAI
B oE FE M 5 w R
oA o 9
NA MO
B &
]"]' =]

L=
NA MO
B &8
]’]' =

L=
NA MO



THESE SPIRITUAL MANTRAS AID AND UPHOLD THE {PURE DHARMA
FOOD}, UNIVERSALLY GIVEN TO THE MULTITUDES OF THE {DISCIPLES
OF THE BUDDHA} LIKE SAND GRAINS IN A RIVER, | VOW THAT WILL
ALL BE SATISFIED AND RENOUNCE STINGINESS AND GREED, AND
QUICKLY BE FREED FROM DARKNESS AND BE REBORN IN THE PURE
LAND, AND TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWELS AND GIVE RISE TO
BODHI, AND ULTIMATELY REALZE THE UNSURPASSED PATH, WITH THE
LIMITLESS MERIT AND VIRTUE WHICH EXHAUSTS THE FUTURE, MAY

ALL {DISCJPLES Of THE BUDDI’-|A}‘SHARE‘I'N TH’E FOOD OF DHARMA.
SHEN ZHOU JIA CHi {JING FA SHi},
O e ¥ O{UF Rk B
A 5 7F 2 7 H A
PU SHI HE SHA ZHONG {FO Zi},
o T oW R A T
B A 3 A} 5 {2 A
YUAN JIE BAO MAN SHE QIAN TAN,
l?f ok h B OB §

LA Euk A7

SU TUO YOU MING SHENG JING DU,

i;; B oy E oA F O+

SedguAAgE

GUI YT SAN BAO FA PU Ti,

R &R = F OB X &

o 4 H L R g

JIU JING DE CHENG WU SHANG DAO,

% R OAF R £ L i@

FASAFRE

GONG DE WU BIAN JiN WEI LAI,

& B % E K R

3 9 5 % e g

Yi QIE {FO ZI} TONG FA SHiI.

—  {# F} B *x & -

A A {E A F 3 A
AL {7 5eE § o] 524 & RbEo] o] B e} o)
sk {FAE AxP Sl Al de] 3yt 4 de 2vksto]
Q1 Agky} 845 WA ojt}, &3] ofFo| A Hlojubal FEof H
ofuf AbEof A Jstal B skl A= A%E BE O
Aot rE7) el Eo) §le Yo E e (A Al
2= W 52418 3 dAojth



THESE SPIRITUAL MANTRAS AID AND UPHOLD THE {DHARMA
OFFERING FOOD}, UNIVERSALLY GIVEN TO THE MULTITUDES OF THE
{SENTIENT BEINGS} LIKE SAND GRAINS IN A RIVER, | VOW THAT WILL
ALL BE SATISFIED AND RENOUNCE STINGINESS AND GREED, AND
QUICKLY BE FREED FROM DARKNESS AND BE REBORN IN THE PURE
LAND, AND TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWELS AND GIVE RISE TO
BODHI, AND ULTIMATELY REALZE THE UNSURPASSED PATH, WITH THE
LIMITLESS MERIT AND VIRTUE WHICH EXHAUSTS THE FUTURE, MAY

ALL {SENTIENT BEINGS} SHARE IN THE FOOD OF DHARMA.
SHEN ZHOU JIA CHi {FA SHI SHi},
O w HF {k R R}

2 F 1) (3 A A

PU SHI HE SHA ZHONG {YOU QIiNG},
ok o R (R KL

¥ A 3} A5 (F )
YUAN JIE BAO MAN SHE QIAN TAN,
ﬁ%%ﬁ@iﬁ%%'fﬁé?’
e =T AT

) U MING SHENG JING DU,
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THESE SPIRITUAL MANTRAS AID AND UPHOLD THE {SWEET DEW WATER},
UNIVERSALLY GIVEN TO THE MULTITUDES OF THE {SOLITARY SPIRITS} LIKE
SAND GRAINS IN ARIVER,  VOW THAT WILL ALL BE SATISFIED AND RENOUNCE
STINGINESS AND GREED, AND QUICKLY BE FREED FROM DARKNESS AND BE
REBORN IN THE PURE LAND, AND TAKE REFUGE WITH THE TRIPLE JEWELS
AND GIVE RISE TO BODHI, AND ULTIMATELY REALZE THE UNSURPASSED PATH,
WITH THE LIMITLESS MERIT AND VIRTUE WHICH EXHAUSTS THE FUTURE, MAY

ALL {SOLITARY SPIRITS} SHARE IN THE FOOD OF DHARMA.
SHEN ZHOU JIA CHIi {GAN LU SHUTI},
o o HF{H E K}
A F 7 A {7 = )
PU SHT HE SHA ZHONG {GU HUN},
= o0 oW RO Ao
B A 3 2 5 (I E)
YUAN JIE BAO MAN SHE QIAN TAN,
B % L B OB A
LA Eg A

OU MING SHENG JING DU,
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ALL OF YOU MULTITUDES OF {DISCIPLES OF THE BUDDHA}, | NOW
MAKE THIS OFFERING TO YOU. THIS FOOD PERVADES THE TEN
DIRECTIONS, TO ALL THE {DISCIPLES OF THE BUDDHA} TOGETHER. |
VOW THAT THE MERIT AND VIRTUE FROM THIS, WILL GO EVERYWHERE
TO REACH EVERYONE. THIS FOOD OFFERING IS GIVEN TO THE
{DISCIPLES OF THE BUDDHA}, SO THAT THEY WILL REALIZE THE
BUDDHA PATH.

RU DENG {FO Zi} ZHONG,
Y % Hi% ¥} §© ;
o 5 (&2 F
WO JIN SHIRU GONG.
3‘3'(‘ /\ jft’L /ﬁ
ok 2 A o %
CI SHI BIAN SHi FANG,
' mt+ I
eSB!
Yi QIE {FO ZI} GONG.
— Hi: F} {"-\7 o
oq A {&E A} F
YUAN Yi Ci GONG DE,
BE LA b 3h 4B -
R
PU Ji YU Yi QIE.
& B = e
B 3o LA
SHI SHi YU {FO Zi},
W R om o {#h F o
Al Al o] {8 A}

JIE GONG CHENG FO DAO.

B % R Mo
NMITARAEE

el (A Eelo], Wzt oAl el ) B

1, o] g2jo] Aol TEate], HE (BA}So] B &

Aot A5, of Fejol de] A Aol 37

11, (B el Al A Aske ] B g AEste] A o]t}
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ALL OF YOU MULTITUDES OF {SENTIENT BEINGS}, | NOW MAKE THIS
OFFERING TO YOU. THIS FOOD PERVADES THE TEN DIRECTIONS, TO
ALL THE {SENTIENT BEINGS} TOGETHER. | VOW THAT THE MERIT AND
VIRTUE FROM THIS, WILL GO EVERYWHERE TO REACH EVERYONE. THIS
FOOD OFFERING IS GIVEN TO THE {SENTIENT BEINGS}, SO THAT THEY
WILL REALIZE THE BUDDHA PATH.

RU DENG {YOU QiNG} ZHONG,
h F {H B K
o s{HAHF
WO JIN SHT RU GONG.

& 5 e ok o

of 5 Al o F

CI SHi BIAN SHi FANG,
OO = T I N

2} A A

Yi QIE {YOU QING} GONG.
— wm{F B} £
AA{FAF
YUAN Yi Ci GONG DE,

Fa A b T 4B
9ol 2} F ¢

PU Ji YU Yi QIE.

T B N — 1
H5odA

SHI SHi YU {YOU QiNG},
w o #1{F H}-
A A o] (% )
JIE GONG CHENG FO DAO.
% oHE K @:v i@ e



ALL OF YOU MULTITUDES OF {SOLITARY SPIRITS}, | NOW MAKE THIS
OFFERING TO YOU. THIS FOOD PERVADES THE TEN DIRECTIONS, TO
ALL THE {SOLITARY SPIRITS} TOGETHER. | VOW THAT THE MERIT AND
VIRTUE FROM THIS, WILL GO EVERYWHERE TO REACH EVERYONE. THIS
FOOD OFFERING IS GIVEN TO THE {SOLITARY SPIRITS}, SO THAT THEY

WILL REALIZE THE BUDDHA PATH.
RU DENG {GU HUN} ZHONG,
& % (I #) RO -
o F{ZLEF
WO JIN SHI RU GONG.
£ 4 W ok R
o} F A o F
ci SHi BIAN SHi FANG,

R wm+
34w A
Yi QIE {GU HUN} G(‘)NG.
— 1 {3 #} #
Nﬂ{._*

YUAN Yi Cci GONG DE,
BE A b zh 1E

2 o] xFd

PU Ji YU Yi QIE.

T RN — e

B 5o oA

SHI SHi YU {GU HUN},
R #o{am Ao

Al A o {31 &}

JIE GONG CHENG FO DAO.

HFHEE
o (08} Eolof, 7} ol TiEelA S WE
U, o g4o] Al Eise], BE (1E} o] 3] &
Ao|e}. faha 2], o] 3ol RERREA K
A



» GIVING UNOBSTRUCTED FOOD TRUE WORDS
SHI WU ZHE SHi ZHEN YAN
Wo&E B R A F

2

AEETEIREE

NAN, MU Lij LiNG, SUO PO HE. (3x)
oA N ke % E HO, o (30
of ¥ 4 X 3F v

» UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS
PU GONG YANG ZHEN YAN
S S
2ok A

¢ vk

NAN
K5

ql.

YE YE NANG

HONG (3x)
A O, (3%
< 3%
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The Heart of Prajna Paramita Sutra
BO RE BO LUO Mi DUO XIN JING
ke K BEE S U RO

2 of v} 2} 3] =} 4] 2

WHEN BODHISATTVA AVALOKITESHVARA WAS PRACTICING THE
PROFOUND PRAJNA PARAMITA,

WAL A 8] 20 whobulEl el et ),
GUAN Zi ZAI PU SA, XiNG SHEN BO RE BO LUO Mi DUO SHi,
BB kY BoTRRE AR E S -

A A 2 A A o w2} o A

HE ILLUMINATED THE FIVE SKANDHAS AND SAW THAT THEY ARE ALL
EMPTY, AND HE CROSSED BEYOND ALL SUFFERING AND DIFFICULTY.

Qo] B 3k A1 S H|Fo] M 22k 3 2 oA AR =y}
ZHAO JIAN WU YUN JIE KONG, DU Yi QIE KU E.
B R AB Y E-E — W ¥R

=7 -
FHALLINET ELdAILY

SHARIPUTRA, FORM DOES NOT DIFFER FROM EMPTINESS; EMPTINESS DOES NOT
DIFFER FROM FORM. FORM ITSELF IS EMPTINESS; EMPTINESS ITSELF IS FORM.

AtglEolof Exlo] 3 thE] ¢l o] 24} thEA] ¢komn
SHE Li ZI, SE BU YI KONG, KONG BU Yi SE,
&AM Fo& KR R E-FE R E &
A A B Eol T T EA
SE Ji SHI KONG, KONG Ji SHi SE.
B Bp & T B B oo
S 37 37 3
MEANT FFAA

SO TOO ARE FEELING, COGNITION, FORMATION, AND CONSCIOUSNESS.
w3 Az A ojzha o) A T2 su e}

SHOU XIANG XING SHI YI FU RU SHI.

T EEEEEESE
FAP A G R A
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SHARIPUTRA, ALL DHARMAS ARE EMPTY OF CHARACTERISTICS. THEY
ARE NOT PRODUCED, NOT DESTROYED,

AbglEolof, o] & WO ot RS AR glofAA & o,
SHE Li ZI, SHi ZHU FA KONG XIANG, BU SHENG BU MIE,

e Fl F o & ¥k B MR A R R
ALl A A AT EAEHE

NOT DEFILED, NOT PURE; AND THEY NEITHER INCREASE NOR DIMINISH.
HEAE ARG E ko, AR EA% gyt
BU GOU BU JING, BU ZENG BU JIAN,

R ¥ R F R ¥ R R

1= =) B = 3

ETHEA XS EF

THEREFORE, IN EMPTINESS THERE IS NO FORM, FEELING, COGNITION,
FORMATION, OR CONSCIOUSNESS;

J8EE ¥k BAE Q. =23 Azt
AT} A= glor,
SHi GU KONG ZHONG WU SE, WU SHOU XIANG XiNG SHi,
A H®E F B & -8B T B AT

57 > H4“ = =
ALFTTsFY F5434

NO EYES, EARS, NOSE, TONGUE, BODY, OR MIND; NO SIGHTS, SOUNDS,
SMELLS, TASTES, OBJECTS OF TOUCH, OR DHARMAS;

o A8 7o el w kR glow, a4 e}
WA eF gk} g5 HE glom,

WU YAN ER Bi SHE SHEN Yi.

# R F B F 5 F o

A m |

ok o] ] A 4l ¢

WU SE SHENG XIANG WEI CHU FA.

& &6 F K =k B ko

il - _

A v &

NO FIELD OF THE EYES UP TO AND INCLUDING NO FIELD OF MIND
CONSCIOUSNESS; 2] AL glar A2 AA7ZFA = glow,
WU YAN JIE, NAI ZHi WU Yi SHi JIE.

&= Bk K- 2 & T B R

= 2 o

FobA W % F 9 A A
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AND NO IGNORANCE OR ENDING OF IGNORANCE,
T = Sl =3 o] kA = gleH,
WU WU MING, Yi WU WU MING JIN.
ﬁﬁaﬂom‘ﬁtﬁgaﬁ%o
5% 955994
UP TO AND INCLUDING NO OLD AGE AND DEATH OR ENDING OF OLD
AGE AND DEATH.
A S5 glal B3 H1 S50 UabA = gloH,
NAI ZHi WU LAO SI, Yi WU LAO Si JiN.

= =
WA Fx2A 9 F s
THERE IS NO SUFFERING, NO ACCUMULATING, NO EXTINCTION, AND
NO WAY, AND NO UNDERSTANDING AND NO ATTAINING.

Y EFd A2 5] 4y J2Fo] o Az E=
Foll= A= glom A% gl A% =yt
wuU KU Ji MIE DAO, WU ZHi Yi wU DE.
£ E B &R @& o8 F K 8 1F
u ) - B L= S =
FIFEE FAJFS
BECAUSE NOTHING IS ATTAINED, THE BODHISATTVA THROUGH
RELIANCE ON PRAJNA PARAMITA IS UNIMPEDED IN HIS MIND.
AS o] gle 7hEef HARS dlopnleld o E
oAt = who AYo] gl
Yi wU SUO DE GU, PU Ti SA DUO,
PLo& PR OAF oo B IR O OME

A | —
o]l F &£ 53 K AE
Y1 BO RE BO LUO Mi DUO GU, XIN WU GUA Al.
Wk E KRB E S5 How £ OE B

v

o wkopul et ok A F 7} ol
BECAUSE THERE IS NO IMPEDIMENT, HE IS NOT AFRAID, AND HE LEAVES
DISTORTED DREAM-THINKING FAR BEHIND. ULTIMATELY NIRVANA!
Ago] glonz Fejgol gloj M, Fnka e Ye
oF% Wi} sh7igh Qdnke] Soj s,
WU GUA Al GU, WU YOU KONG BU,
é& 2 o8 o2 F 8 MW

7l 2 ;’ x
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YUAN Li DIAN DAO MENG XIANG. JIO JING NIE PAN.
WmOME R B P B K T EOE

[e)

UAAE=ZTAA 7224

ALL BUDDHAS OF THE THREE PERIODS OF TIME THROUGH RELIANCE
ON PRAJNA PARAMITA ATTAIN ANUTTARA-SAMYAK-SAMBODHI.

A @A v O] BE FAEE o] wopulehythE
gt 2 HAAC eSS d=Yet

SAN SHi ZzHU FO, YI BO RE BO LUO Mi DUO GU,
= % BO R BB KRB E S e
MAAAE  eutornleld o 2
DE A NOU DUO LUO SAN MIAO SAN PU Ti.
BB S R Z %= E R

S ol oha ek iR g

THEREFORE KNOW THAT PRAJNA PARAMITA IS A GREAT SPIRITUAL MANTRA,
A GREAT BRIGHT MANTRA, A SUPREME MANTRA, AN UNEQUALED MANTRA.

T2 B R gropubdl s 71 Al ke ghe o)y

7P S Faold FONE AE 5 gl Faold,

GU ZH1 BO RE BO LUO Mi DUO, SHi DA SHEN ZHOU,

W ok ok E R B E SR KA O

.

A dkokuk gt ok AW A F

SHi DA MiING ZHOU, SHi WU SHANG ZHOU,

A K B# L& & E 7T

= =] =

Al F AFAF

SHi WU DENG DENG ZHOU

/\] LS =T =
T 6 o T

o

IT CAN REMOVE ALL SUFFERING; IT IS GENUINE AND NOT FALSE.
272t N2 & Qlola Rt S sHA] des
=Y e},

NENG CHU Yi QIE KU, ZHEN SHi BU XU
£ — W %A F R R
SA LA 2 AAESF

o



THAT IS WHY THE MANTRA OF PRAJNA PARAMITA WAS SPOKEN. RECITE IT LIKE THIS:

e B g gopilel o] FEE Behy RS 2
SRR

GU SHUO BO RE BO LUO Mi DUO ZHOU
R ﬂx;&‘ﬁl“ﬁ% §7 5t

b &

34wk of w2 o 3

Ji SHUO ZHOU YUE:

B3R % 80 -

S Z

ST

o

GATE GATE PARAGATE PARASAMGATE BODHI SVAHA!
obA|obA] whEfol Al upeh ol A 1A Apvla)
JIE DI JIE DI, BO LUO JIE DI,

B % B/ ok BB H

of Al ok A w2} o} A

BO LUO SENG JIE DI, PU Ti SA PO HE.

% B O B/ % o F R B OE e
bk 5ok Al 2 A Al g

» SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND
WANG SHENG JING DU SHEN ZHOU
A F X A

= =
43P EAF

NA MO E Mi DUO PO YE
r%ﬁtﬁ%y%%’—&(@‘
U 2ol u H X o
DUO TUO QIE DUO YE

%o e % &

HE A H
DUO Di YE TUO

% W R AL

5 o) o ¥
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E Mi Li DU PO Pi
ol Al AR K
ol m T F ¥
E Mi LiDUO

[ 2

o] n] g

X1 DAN PO Pi

A T E ek
N
E Mi LiDUO

L I 2

o] n] g

Pi JIA LAN Di

Wt W B RO,
5] Ak 2 ¢
E MiLIiDUO

FT oAl A %

o] n] g H

Pi JIA LAN DUO
wt W B %
3] 2 2 %)
QIE Mi Ni

e @ RO,
A wl Y

QIE QIE NUO

fhe fhm A

Al A

ZHi DUO JIA Li

SUO PO HE (3x)
‘3‘ % 3:31— (3x)
‘}F‘] X ‘6'] (3x)

=

K
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Praise
ZANJI

3} 5)

MAY ALL THE FOUR KINDS OF BIRTHS REACH THE JEWELED LAND,
A (TS JHolvhs ol whet e, G, 54, s 9
Yl 72 F5sk ) o] AR (St A o =1

Si SHENG DENG YU BAO Di,

oA BN F O -

AR 5 o] BoA

AND THE BEINGS OF THE THREE REALMS BE BORN FROM LOTUS BLOOMS.
M (EA =] A3 AL SRH (SA),

*“ ° @7%(*“741) —‘%ﬁ%ﬂﬁﬁﬁ(“*ﬂﬁl)wﬂﬁ 3] oh=
z*g o] (=retAlA o)) AZel Hojuh4,

SAN YOU TU() HUA LIAN CHI.

= A #& 1t & & -

A e 3= A

MAY ALL THE MYRIAD GHOSTS ATTAIN THE THREE-FOLD WORTHINESS,

Borel w2 2ol BE A AR L AT
s E ) 5 A QI wah & S5 6

HE SHA E GUI ZHENG SAN XIAN,

WO R R OB = B

5 Ao} 71 % 4t @

AND THE COUNTLESS SENTIENT ONES ASCEND THE TEN GROUNDS.
EL': o x% z/\ﬂO] ’}JX]E’\LOH EE’@
WAN LEI YOU QiING DENG SHi Di.
28 A B R+ Mo
= O =
a7 "6‘ A A
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AMITABHA’S BODY IS THE COLOR OF GOLD

ol e} A Ho] & sFulow

E Mi TUO FO SHEN JIN SE,

T o B & 4 &0
=) haw A

o u] € & A F )

THE SPLENDOR OF HIS HALLMARKS HAS NO PEER.
As el 3 Folo e v g vf glojel,
XIANG HAO GUANG MING WU DENG LUN,
PETEE S /< B S S

= H T =
43P EFSE

THE LIGHT OF HIS BROWS SHINES ROUND A HUNDRED WORLDS,
57k 18 Sk ThAL FolabS ol 9]

BAI HAO WAN ZHUAN WU XU MI,

6 % 5 # B A W

WS g e F o

WIDE AS THE SEAS ARE HIS EYES PURE AND CLEAR.
k2 = 7 EEe7] Al oF 2.

GAN MU CHENG QING Si DA HAI,

B B F w K H
%5 A A

SHINING IN HIS BRILLIANCE BY TRANSFORMATION
FrE FHoll Al skl & ko] lar
GUANG ZHONG HUA FO WU SHU Yi,
X F 1t #h & B fE

> = H a1 XN
F5}EFFY

ARE COUNTLESS BODHISATTVAS AND INFINITE BUDDHAS.
36 07 YFA HAEE T3k 7o) gloje).
HUA PU SA ZHONG Yi WU BIAN,

it 3% & % K & 20 -

= 2 =

3t RAF YT
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HIS FORTY-EIGHT VOWS WILL BE OUR LIBERATION,
A8t g o7 ZEA AAY
Si SHi BA YUAN DU ZHONG SHENG,
wm + N B OE R 4
hy3 [e) pZ4
A ZAEFA

IN NINE LOTUS STAGES WE REACH THE FARTHEST SHORE.
T3 TN B5E A A9l @27 sk,
JIU PIN XIAN LING DENG BI AN,
ook A R R OR
SE = T —
TESH ST

HOMAGE TO THE BUDDHA OF THE WESTERN PURE LAND, KIND AND
COMPASSIONATE AMITABHA.

NA MO X1 FANG Ji LE SHi JIE,
B o& By &% RO
U 5 A 3 e A
DA Ci DABEIE Mi TUO FO.
# KR X F W OF # -
tH 2} o Hl oL u] €&
NA MO AMITA BUDDHA ! (Recite while circle-ambulating)
NAMO E MiTUOFO!
B o& FT OO Hh oo (s oA
U 5 ol v B} B uge suq aw)
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Vow to be Reborn in the West
JING DU WEN
F £
= 9
FET

WITH ONE MIND, | RETURN MY LIFE TO AMITABHA BUDDHA WHO IS IN
THE LAND OF ULTIMATE BLISS,

A o7 FetA Ao A4l obnEFF- A P A F55 vkA
7 &) sty o

Y1 XIN GUI MING, Ji LE SHI JIE, E Mi TUO FO,

— U AR A AR B R W O
AAAE, A4, ofv e &

WISHING HIS PURE LIGHT ILLUMINES ME AND HIS KIND VOWS GATHER ME IN.
B MO AE W Fo] FAX, AU PO
Ao} FAIE A,

YUAN Yi JING GUANG ZHAO WO, Ci SHi SHE WO.

BE LA ok OB KB LB K-

[e) -7

Dol AFJxo}, AAA o

NOW, WITH PROPER MINDFULNESS, | PRAISE THE THUS COME ONE’S NAME, IN
ORDER TO TAKE THE PATH OF BODHI AND TO SEEK REBIRTH IN THE PURE LAND.

A7t A5 vkE Ao FAH ¥ 5 5 RYEE
gste] Aol ST S Fohg LT
WO JIN ZHENG NIAN, CHENG RU LAI MING,
RS E LM R L
ok 34|, 3ol oA

WEI PU Ti DAO, QIU SHENG JING DU.
% = ﬁ’*i/ﬂ*i°
()

JuYE, FAARE
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IN THE PAST, THE BUDDHA VOWED:
olu| EFE A A A A Ao Al-FAL 2210
FO XI BEN SHi:

# H A I

LR

“IF LIVING BEINGS WHO WISH FOR REBIRTH IN MY LAND,
"grop ojwl F o] Lhe] uetell GAEt7] S vheb A
RUO YOU ZHONG SHENG, YU SHENG WO GUO,

B R oA R A K

o 3=
S e R i B

AND WHO RESOLVE THEIR MINDS WITH FAITH AND JOY EVEN FOR JUST
TEN RECITATIONS, ARE NOT REBORN THERE, | WILL NOT ATTAIN THE
PROPER ENLIGHTENMENT.”

AS@ ngo s S0 W, A W gdatol s A4aHA
% Fope Y7k o)) w " S fol .

ZHi XIN XiN YAO, NAI ZHi SHi NIAN,

E w2 #2705 2 + &,

2 A A A A

RUO BU SHENG ZHE, BU QU ZHENG JUE.
% R A& F &K R E R

) =) =) >
A, =HAZL

THROUGH MINDFULNESS OF THE BUDDHA, | ENTER THE SEA OF THE THUS COME
ONE’S GREAT VOWS, AND RECEIVE THE POWER OF THE BUDDHA'S KINDNESS.

o] Aushs AA 0w oo & A nprh 7hg el
Sol7 3 e] An] g ol ofutof

Yi CI NIAN FO YIN YUAN, DE RU RU LAI,

Lot A& b % 0O 413 AN 4o R o

o AdEAA, Flold

DA SHi HAI ZHONG, CHENG FO Ci Li,

A Z B ¥ K BB N
HAHF, ' AE
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MY MULTITUDE OF OFFENSES IS ERADICATED AND MY GOOD ROOTS
INCREASE AND GROW.

R HE ek A AR ek A,
ZHONG ZUi XIAO MIE, SHAN GEN ZENG ZHANG.
R OKE KR E R ¥ K-

== =

AS | APPROACH THE END OF LIFE, | MYSELF WILL KNOW THE TIME OF ITS COMING.
T3 ol npE wjE AAR o}

RUO LiN MING ZHONG, Zi ZHI SHi zHi,

5 B o % B R B OZE,

Ok O ==

2k Q) W F, A A A A

MY BODY WILL BE FREE OF ILLNESS AND PAIN. MY HEART WILL HAVE
NO GREED OR FONDNESS,

Toll WALk L kg B o fofl WA ] gk
SHEN WU BING KU, XIN BU TAN LIAN,
& om ¥ v R A &
I ) =)
AFHIL AEs"d

AND MY THOUGHT WILL NOT BE UPSIDE DOWN, JUST AS IN ENTERING
CHAN SAMADHI.

S8 Huka] ] ol AA ol B Zahy]
Yi BU DIAN DAO, RU RU CHAN DING.
& &~ B B ke AN T
=)
EAE, JYAA

THE BUDDHA AND THE ASSEMBLY OF SAGES, LEADING ME BY THE
HAND TO THE GOLDEN DIAS, WILL COME TO WELCOME ME.

BAGY ASEAA 2HE £02 T Ao AE
ENEEAE

FO Ji SHENG ZHONG, SHOU ZHi JIN TAl, LAI YING JIE W(),
R E R F A E R BB K
\ -1 = X z L J
ERAE FSAFY, 39 F o
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AND IN THE SPACE OF ATHOUGHT | WILL BE REBORN IN THE LAND OF
THE ULTIMATE BLISS.

3 A zrol] etarol] ek okl a

YU Yi NIAN QING, SHENG Ji LE GUO.

W — & B4 &% RO -
L

g I A, AFTSF

THE FLOWER WILL OPEN, AND | WILL SEE THE BUDDHA, STRAIGHT-WAY HEAR
THE BUDDHA VEHICLE, AND IMMEDIATELY ATTAIN THE WISDOM OF A BUDDHA.

Aol Ml WA M {a YRS F2 A B
ZHEE FAHE] A5 17} Ad

HUA KAI JIAN FO, Ji WEN FO SHENG, DUN KAI FO Hui,
£ FH & M B H O # ko %ﬁﬁaﬁﬁ% 20 -

AAAR, ZEES, BB

| WILL CROSS OVER LIVING BEINGS ON A WIDE SCALE, FULFILLING MY
BODHI VOWS.

de S8 Alssta Bl ds o]t sl aA.
GUANG DU ZHONG SHENG, MAN PU Ti YUAN.

0% F R OB

al} E g

ALL BUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THE THREE PERIODS OF
TIME, ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS,

SHi FANG SAN SHi Yi QIE FO,
+ ¥ = % — 1 #HO
A bk AF A A A B

B
|
A

ol
ofN #&
é.

Yi QIE PU SA MO HE SA,

— v X j& B O &

SEERTE

MAHA PRAJNA PARAMITA !

MO HE BO RE BO LUO Mi !

OF 3 & #» Ok B %
]. u

O !
o sk oF e o}
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Three Refuges
SAN GUI Y1
= R 1K

¥4 9

TOTHE BUDDHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

EAYA AFGYh, FAG] g A58 ol
Aele vk WAl skAaA
ZIi GUIT YT FO, DANG YUAN ZHONG SHENG,
B R K O % B X &£
AR, FUAFA
Ti JIE DA DAO, FA WU SHANG XIN.
N z» # 82 £ SO - ()
xﬂ 3=, T FAA @

TO THE DHARMA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY
ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

ZFER A AU 4=l A7l o] o7t
A& 7} vpekel A shAA] .

Zi GUT YT FA, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B tk &k *xO % B ® &£
AAdH, BTLFA

SHEN RU JING ZANG, ZHI HUI RU HAI.

N B OB B  HO )
AR, A E o s e

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHER A GREAT ASSEMBLY (bow). HOMAGE TO THE SAGELY ASSEMBLY.(half-bow).

7ol AU, S| Uiy skgtste] A o7t SA shaAl.
Zi GUI YI SENG, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B th &k O % B * &£ -
AAe S, TELTA

TONG Li DA ZHONG, Yi QIE WU Al. HE NAN SHENG ZHONG.
HBHE RARO — & HO® vk T RO mw
SYdF A Felaa, 3FA For
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Universal Worthy Bodhisattva's Verse of Exhortation
PU XIAN PU SA JING ZH(‘)NG Ji
Sz Foo3k Y
R EE LR

2% 98300

THIS DAY IS ALREADY OVER, OUR LIVES ARE THUS SHORTER! WE’RE
LIKE FISH IN A POND WITH SHRINKING WATER, WHERE IS THE JOY?

Q5o0] oln] AuUgoy, B4k upeh o EQIth
SHi Ri YI GUO, MING Yi SUi JIAN,
£ B € B0 4 N K &

O~
Adol s, ®eF

2 ol A 27]7} Bo] ZOl5H oA A& & YAET
RU SHAO SHUI YU, STYOU HE LE ?
L S S B
2~ o =
o &4 o, A3 =2

Leader says / 4 #} 6f o / -1t
GREAT ASSEMBLY !

o 5o o !

DA ZHONG!!

X RO

9 %!

LET’S BE DILIGENT AND VIGOROUS, AS IF OUR OWN HEADS WERE AT STAKE.
BE MINDFUL OF IMPERMANENCE AND AVOID BEING LAX. AMITABHA !

nhgs] F-A s gsjor dot vdlel 22 = 11 AAH
DANG QiN JING JiN, RU JIU TOU RAN,

% B O & ke RO AR
324, o 75 d

DAN NIAN WU CHANG, SHEN WU FANG Yi. EMIi TUOFO!
chuk S A zbely A& A A olof s}

{2 ,/z}ﬁ o O’ 7 K RO o T W e B!
g9l 5 A A E9d, on g E!

i
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Ceremony for Purifying the Boundaries
JiNG TAN Yi GUI

% 38 1R A
z-]tl__.]—ﬁ-

Praise for Purifying the Water
YANG ZHI JING SHUI ZAN

By A ok 3
F x| 5 3

USING THE WILLOW BRANCH, THE PURE WATER IS SPRINKLED
EVERYWHERE IN THE THREE THOUSAND WORLDS.

YANG ZHI JING SHUI, BIAN SA SAN QIAN.
#oHF KO /R = T o
FA A S5, WY AAA

ITS NATURE IS EMPTY, YET ITS EIGHT VIRTUES BENEFIT HUMANS AND
GODS
XiNG KONG BA DE Li REN TIAN.
Moz N 2 F A KO -
37 3L =
HFaeldA

> SO THEIR BLESSINGS AND LIFE SPAN WILL BE INCREASED GREATLY.
FU SH()U GUANG ZENG YAN,

& F K O o, @)
< =
55354
OR
» CAUSING HUNGRY GHOSTS TO AVOID HAVING NEEDLE-SIZED
THROATS
E GUI MIAN ZHEN YAN,
B R % 4 A, ©

o} 7w % o
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ERADICATING OFFENSES AND GETTING RID OF FAULTS.
MIE ZUi CHU QIAN,

3 A A

IT TURNS THEIR FLAMES INTO RED LOTUSES.

HUO YAN HUA HONG LIAN.

O X & 1t 4 & o
314334

HOMAGE TO THE BODHISATTVA, MAHASATTVA OF THE CLEAR COOL
GROUND. (3x)

NA MO QING LIANG Di PU SA MO HE SA.
o F R M E EOE F OE - ()
U 5 A A KA vl s A o

HOMAGE TO THE GREAT COMPASSION BODHISATTVA WHO OBSERVES
THE WORLD’S SOUNDS. (3x)

NA MO DA BEI GUAN SHi YIN PU SA.
o R R B T E E e (x
U v 3 A SR A gy
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Verses spoken by the Dharma Host While
Holding the Water
ZHU FA CHI SHUI SHUO WEN
E R KRR X
= 2 2
i IR e B

THE BODHISATTVA WITH HIS WILLOW BRANCH AND SWEET DEW
WATER,
PU SA LIU TOU GAN LU SHUI,
¥ & M 3B H F K

A O © 2=
AAFFR=EF

CAN MAKE A SINGLE DROP PERVADE THE TEN DIRECTIONS ‘ROUND.
NENG LING YI DI BIAN SHi FANG,

e & — ®m BT o

T

o %W d A A A u

ENTIRELY WASHED AWAY ARE ALL DEFILEMENT AND FOUL ODOR,;
XING SHAN GOU HUI JIN JUAN CHU.

B2 B O B & B M oo
AR F o 2 A A

COMPLETELY CLEANSED AND PURIFIED, THIS HOLY PRACTICE-GROUND.
LING CI TAN CHANG XI QING JING,
Sk 8 3 R F F
- " -
JATZAAA

THE TEACHINGS CONTAIN THESE TRUE WORDS, WHICH WE SHOULD
REVERENTLY HOLD AND RECITE;

JIAO YOU ZHEN YAN JIN DANG CHi SONG.
¥ K A T % % ¥ W

[e) PN
R ] B B b I
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GREAT COMPASSION MANTRA (see page 73) (recite continuously
until instructed to stopped)

DA BEI ZHOU
X & % (aR% 73 ")
) v F (732 21)

TEN SMALL MANTRAS (see page 83)
SHi XIAO ZHOU

+ R (a % 83 ®)
Al A F 3= a3

THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA (See page 103)
BO RE BO LUO Mi DUO XIN JING

R F K B ¥ % 8 £ (R % 103 8)
ul of v} 2} U = A 23 (o3= 2w

MAHA PRAJNA PARAMITA ! (3x)
MO HE BO RE BO LUO Mi !

OB 3 £ # Ok B £0 ! 3x
mp 3k ukof  wp L o

ALL THE NAMES OF THE GREAT ONE, AVALOKITESVARA, PERVADES
EVERYWHERE.

GUAN YIN DA SHi, XT HAO YUAN TONG.

BE K +O0 & % B @ -
o -

5 A A=dF

HIS TWELVE GREAT VOWS ARE GRAND AND PROFOUND.
SHi ER DA YUAN SHi HONG SHEN.
+ = XK B & 5. RO -

b 7
Aol o 9 A F A
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HE FERRIES THE CONFUSED ACROSS THE SEA OF SUFFERING,
KU HAI DU Mi JIN,

x 8 B ¥% 20O >

23 =u A

RESCUING THE SUFFERING BY SEARCHING OUT THEIR SOUNDS.
JIU KU XUN SHENG,
F 24 A

THERE ARE NO LANDS WHERE HE DOES NOT APPEAR.
WU CHA BU XIAN SHEN.
Of M X 3B & -

= B =

FEEH A

VERSE OF DEDICATION (See page 323)
HUI XIANG Ji 2
@ @ 48 I (R % 323 ®)

3] 3F o) 2 323% B
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Universal Bowing
BAI YUAN

7+ A

vl 2

INSTRUCTIONS FOR CONDUCTING THE UNIVERSAL BOWING CEREMONY

Refer to the ceremonies for the Holy Days (pp. 164 -179) to
find the names to be recited. The assembly is divided into
two equal groups: "side one" {of the hall} and "side two."
The very first recitation of the entire ceremony is sung by
both sides together, After that very first recitation,
"side one" bows and contemplates while "side two" recites.
Then “side two" bows and contemplates while "side one" re-
cites, and so on. Throughout the rest of the ceremony, the
only note sung by both sides together is on the syllable
"fwo" {or "sa"), until the very last recitation of the final
name when the entire assembly stands and sings together.

The wed muo leads the two sides in bowing, us1ng the yin
ching (hand bell) to signal when one side rises (on the

next to last syllable of each recitation) and the other side
bows down (on the final syllable of each recitation). The
wed mwo also signals the end of each name's recitation by
sounding the da ching {large bell} on the word "fwo" or "sa"
of "side one's" third (or twelfth, or ninth) recitation,
Foliowing the sound of the large bell, "side two" recites
the name for the final time.

The drum and bell accompaniment has several variations for
the different names being recited. Each variation has two
versions: the version marked "{A}" is played while "side
one" recites; the version marked "(B}" is played while "side

two" recites.
#@M&%

12 kiR T,
39 ,RE =,

ﬁ@ JE ﬁﬁi"’-ﬁt .

#, — k3. MEEWHAH

A
%%@k
wig R G I

I

i2d

&\@%%

% 0%
e
y
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PRECEPTS & SAMADHI TRUE INCENSE PRAISE
JIE DING ZHEN XIANG ZAN

P
5

S

i 52 15

NAN

SYAU

JANG

BB SO MR G R

/ -
| FOC |
N\ N
FANG DING
(=)
= ;|
CHING JEN ﬁ IYE
N N
KE SYANG i DING
@ @
| | —
v
YUN E CHI § SYANG
4 - - N
bt CHUNG % DZAN
%
BYAN % TYAN
v N
MAN t SHANG
et ¥
JUNG
7
~N
FANG 5—':-'# DENG
8
syl J-‘-E' CHYAN
==
\ =1 ¥
R = CHENG
- ., *
AL
FEE DY
SHU ?’__E DZAI
MYAN % TN
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Precepts & Samadhi True Incense Praise
JIE DING ZHEN XIANG ZAN

A O
A g ) 33

- A

THE INCENSE OF TRUE PRECEPTS AND SAMADHI IS BURNING TO REACH HEAVEN.
A, A3 A 7] 7R %52y,

JIE DING ZHEN XIANG FEN Qi CHONG TIAN SHANG

MmoE E B ¥ R P X L
AARNFEI FAA

WE, THE SINCERE DISCIPLES, OFFER IT IN A GOLDEN CENSER.
wEol 7FS3E A2k A o] o

Di ZI QIAN CHENG RE ZAl JIN LU FANG

H F R W oH A & K
AARDARARAAN T Z2

ITIMMEDIATELY SPREADS THROUGH THE TEN DIRECTIONS.
=21 7be]] 1 o] & A A e 7FH53HY
QING KE YIN YUN Ji BIAN MAN SHi FANG
ozl om o8 B &%+
==
74 7ol & 5w kA

v -

IN THE PAST, YASODHARA AVOIDED CALAMITIES, AND AVERTED
DISASTERS AND OBSTACLES.

A ofathEl FAAA At H ek F .
X1 Ri YE SHU MIAN NAN XIAO ZAl ZHANG

¥ 8 B W ok Y X E
Moy g AR

HOMAGE TO THE INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA,
MAHASATTVA. (3x)

NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.

& F E A E BB T OE G
U 53 &) B Al sl A sy
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JEWELED CENSER PRAISE

O DING ZAN

BA
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Jeweled Censer Praise
BAO DING ZAN
= 1Z] > %
" AR SR

2R

THE INCENSE BURNING IN THE JEWELED CENSER PERMEATES THE TEN
DIRECTIONS.

BAO DING RE MiNG XIANG PU BIAN SHi FANG
"R R L F L B T
RAAY FH WA H

WE SINCERELY MAKE OFFERINGS TO THE DHARMA KING.
QIAN CHENG FENG XIAN FA ZHONG WANG
B oA Bk ok P X
= S
AR EIAHF S

WE WISH THE HEAD OF THE COUNTRY A LONG LIFE, LASTING AS LONG
AS HEAVEN AND EARTH.

DUAN WEI MIN ZHU ZHU WAN SUi Di JIU TIAN CHANG
w oA R OE M OB R B AR K
G FHAAFLAR

WE WISH WORLD PEACE, LASTING AS LONG AS HEAVEN AND EARTH.
DUAN WEI SHi JIE ZHU HE PiNG Di JIU TIAN CHANG
¥ oA # R M e F A R Kk

A FHAFATAHR

HOMAGE TO THE INCENSE CLOUD CANOPY BODHISATTVA,
MAHASATTVA. (3x)

NA MO XIANG YUN GAI PU SA MO HE SA.
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The Buddha Speaks the Ullambana Sutra
FO SHUO YU LAN PEN JING
R & M & &0

X! o x)
- Ie B

NA MO FUNDAMENTAL TEACHER SAKYAMUNI BUDDHA. (3x)
NA MO BEN SHI SHi JIA MO Ni FO.
BB A B B v 2 R - G
) =)
5 EAH7TEY E 6o

VERSE FOR OPENING A SUTRA
KAI JING Ji
B & 15
N7 A

THE UNSURPASSED, DEEP, PROFOUND, SUBTLE, WONDERFUL DHARMA;
9 Qe A e ] RE

WU SHANG SHEN SHEN WEI MIAO FA

& F E R MY ok
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IN AHUNDRED THOUSAND MILLION EONS, IS DIFFICULT TO ENCOUNTER.
MR o] AU Rhr] of 2] 92

BAI QIAN WAN JIE NAN ZAO YU

B T % H ¥ 8 B

WA FE S

NOW THAT I’'VE COME TO RECEIVE AND HOLD IT, WITHIN MY SIGHT
AND HEARING;

Y oAl B E3 do] Xy

WO JIN JIAN WEN DE SHOU CHi
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| VOW TO FATHOM THE THUS COME ONE’S TRUE AND ACTUAL MEANING.
AAY o g o] AA s =S A A,

YUAN JIE RU LAI ZHEN SHi Yi.

BE M R EE K

A3l o A A 9

HOMAGE TO THE ULLAMBANA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND BODHISATTVAS. (3x)
NA MO YU LAN PEN HUI SHANG FO PU SA.

b & O,% M & &% L ¥ RO, 6o
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THE BUDDHA SPEAKS THE ULLAMBANA SUTRA
FO SHUO YU LAN PEN JING
N R B A& 8O
=) o =)
EASTEA

THUS | HAVE HEARD, AT ONE TIME, THE BUDDHA DWELT AT SHRAVASTI
IN THE GARDEN OF THE BENEFACTOR OF ORPHANS AND THE SOLITARY

o) ¢} 7ro] St o)1= w) A A9
Zla e A

RU SHi WO WEN, YT SHi FO zAlI SHE WEI GUO,

o £ & WO, — B # &£ & # A
o Al ol &, LA EAASY T
Qi SHU Ji GU DU YUAN.
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NS wilsd

MAHAMAUDGALYAYANA HAD JUST OBTAINED THE SIX PENETRATIONS
AND WISHED TO CROSS OVER HIS FATHER AND MOTHER TO REPAY
THEIR KINDNESS FOR RAISING HIM.

tEgi o] 2 of A 7hA MBS A3 b FEE
Awstel 2 wo] Ao # e s gaAf ahoirt.

DA MU JIAN LIAN, SHI DE LIU TONG,
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THUS, USING HIS WAY EYE, HE REGARDED THE WORLD
= EQte R AIs BhEeiy,

Ji YIDAO YAN, GUAN SHI SHI JIAN,

PPooA B Bk OBL AL Ot R o

>

Sol 2t A AT

AND SAW THAT HIS DECEASED MOTHER HAD BEEN BORN AMONG THE

HUNGRY GHOSTS, 2 oY= of A of oLt
JIAN Qi WANG MU SHENG E GUI ZHONG,

AL T B A& KR TO,

A7) %R Aok F

HAVING NEITHER FOOD NOR DRINK, SHE WAS BUT SKIN AND BONES.
4 BAE $5a 3 Fol e Aln.

BU JIAN YIN SHI, Pl GU LIAN LI.

AR K RAEF L 2O,

R P e A

MAHAMAUDGALYAYANA FELT DEEP PITY AND SADNESS, FILLED A BOWL
WITH FOOD AND WENT TO PROVIDE FOR HIS MOTHER.

Zdo] &3 & whgof wHg gol ofu YA Zhrf F1,
MU LIAN BEI Al, Ji BO CHENG FAN, WANG XIANG Qi MU.

B % %K R B &4 B xR H E o
EHH o, ST AU JFU R

SHE GOT THE BOWL, SCREENED IT WITH HER LEFT HAND, AND WITH
HER RIGHT HAND MADE A FIST OF FOOD. BUT, BEFORE IT ENTERED HER
MOUTH, IT TURNED INTO BURNING COALS WHICH COULD NOT BE EATEN.

olmui uh-gl we HA 9 dEoz ues

zk 31 PP Oi WE SAAJT. 22 te] 9l

E017H71 % Aol 7&%}71 =Yool 2 Halo] WX X3

MU DE BO FAN, BIAN YiZUO SHOU ZHANG FAN, YOU SHOU TUAN FAN,
TR R N A F R RAE T O R

EEoww wel #4548 5

SHi WEI RU KOU, HUA CHENG HUO TAN, SUi BU DE SHi.
S *)\U"fbﬁikﬁk°%7f:ﬁ'? R o
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MAHAMAUDGALYAYANA CALLED OUT AND WEPT SORROWFULLY, AND
HASTENED TO RETURN TO THE BUDDHA TO SET FORTH ALL OF THIS.

O|AS K %ﬁ%ﬂ S3xA Ay A 1 BP9
“847} ol st F7 & AFAB] o F QY.

MU LIAN DA JIAO, BEI HAO Ti Qi.

B i%i:ﬂﬁ’?f?;ﬁﬂ%fﬁo

Edd 9, v =24 5

CHi HUAN BAI FO, JU CHEN RU CI.

B, % &8 o B R 4w b oo
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THE BUDDHA SAID, “YOUR MOTHER’S OFFENSES ARE DEEP AND FIRMLY
ROOTED. YOU ALONE DO NOT HAVE ENOUGH POWER.

PAEANE BARY Bg EoA T BE
Y] oo 5 2) e} Aol A gt Alee)
gozxolm e+ gluk

FO YAN: RU MU zZUi GEN SHEN JIE,

T ook B O OR OE &
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FEI RU Yi REN, Li SUO NAI HE

k k — N H R B AT o
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ALTHOUGH YOUR FILIAL SOUNDS MOVE HEAVEN AND EARTH,

THE HEAVEN SPIRITS, THE EARTH SPIRITS, TWISTED DEMONS, AND
THOSE OUTSIDE THE WAY, BRAHMANS, AND THE FOUR HEAVENLY KING
GODS, ARE ALSO WITHOUT SUFFICIENT STRENGTH.

U7k 115 g ske] o] 5ol dAE NFdA e HAl,
A Al *}UME SN AP GAEE o)A oA skY,
RU SUT XIAO SHUN, SHENG DONG TIAN DI, TIAN SHEN, Di SHEN,
kOB X g B B R W R AN M AP
qdFas, AsAA, HAA 2A

XIE MO WAI DAO, DAO SHi, Si TIAN WANG SHEN, Yi BU
NENG NAI HE.

RS EE L W R EMNNT R E S AT o
Abut @] £, £ AL AL AL & “LH'G}

289



THE AWESOME SPIRITUAL POWER OF THE ASSEMBLED SANGHA OF THE
TEN DIRECTIONS IS NECESSARY FOR LIBERATION TO BE ATTAINED.

HEEA] A ol A B0 A1 S dojof sl 5
= Zlo|t,
DANG XU SHi FANG ZHONG SENG WEI SHEN ZHI Li, NAI DE JIE TUO.
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| SHALL NOW SPEAK A DHARMA OF RESCUE WHICH CAUSES ALL THOSE
IN DIFFICULTY TO LEAVE WORRY AND SUFFERING, AND TO ERADICATE
OBSTACLES FROM OFFENSES

W7} oAl Yol ] FAIsh: W& B Fol 22t of#
o7} 5 2% M E 52 o O3 e seb shejet.
WU JIN DANG WEI RU SHUO, JIU Ji ZHI FA, LIN Y1

TS5 F A KRB E X A —
eI FAAYE 9

QIE NAN, JIE Li YOU KU, ZUi ZHANG XIAO CHU.
) 0% BE R X% FEOH B o
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THE BUDDHA TOLD MAHAMAUDGALYAYANA: “THE FIFTEENTH DAY OF
THE SEVENTH MONTH IS THE PRAVARANA DAY FOR THE ASSEMBLED
SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS

AEe] o] AdE0] 79 159 AAE o
FO GAO MU LIAN: SHi FANG ZHONG SENG
#h & B & -+ F R gL

) =) Dz
F1EH AN FF
YU QI YUE SHi WU Ri, SENG Zi Zi SHi.
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oL e, TAAA

FOR THE SAKE OF FATHERS AND MOTHERS OF SEVEN GENERATIONS
PAST AS WELL AS FOR FATHERS AND MOTHERS OF THE PRESENT
MFS A= 7U9 FEU A FEE 95t
DANG WEI QI SHi FU MU, Ji XIAN zZAl FU MU,
%%tﬁxﬁoﬁiﬁ&i&
FHAARER FEA R

T
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WHO ARE IN DISTRESS, YOU SHOULD PREPARE AN OFFERING OF CLEAN
BASINS FULL OF HUNDREDS OF FLAVORS AND THE FIVE FRUITS, AND OTHER
OFFERINGS OF INCENSE, OIL, LAMPS, CANDLES, BEDS, AND BEDDING,

W2k WOl 243 Ol skA) Shln B Qe
T5F S0 29 W S 2,

E NAN ZHONG ZHE, JU FAN BAI WEI WU GUO,

Bo¥E P AR A % B R
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Ji GUAN PEN Qi, XIANG YOU DING ZHU,
BB & OB oK b s MR
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CHUANG FUO WO JU,
) T N =
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ALL THE BEST OF THE WORLD, TO THE GREATLY VIRTUOUS ASSEMBLED
SANGHA OF THE TEN DIRECTIONS.

Aol A A g 5218 25t ol Al oy iy
25 BeFatelof o Zlo] i},

JIN SHi GAN MEI, Yi ZHUO PEN ZHONG,

2 H EU FE 2 P
FETRSEES

GONG YANG SHi FANG DA DE ZHONG SENG.
o x + F K & R o
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ON THAT DAY, ALL THE HOLY ASSEMBLY, WHETHER IN THE MOUNTAINS
PRACTICING DHYANA SAMADHI, OR OBTAINING THE FOUR FRUITS OF THE WAY,

o] o= He AHEo] ATt A A S TA,
AR w3kE 9,
DANG Ci ZHI R, Yi QIE SHENG ZHONG,
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HUO zAl SHAN JIAN CHAN DING, HUO DE Si DAO GUO,
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OR WALKING BENEATH TREES, OR USING THE INDEPENDENCE OF THE
SIX PENETRATIONS, TO TEACH AND TRANSFORM SOUND HEARERS AND
THOSE ENLIGHTENED TO CONDITIONS,

& U Wol A AsiA, oAl 71H] 2%
AA SFAA AT, AZE wEek A

HUO SHU XIA JING XING, HUO LIU TONG Zi ZAl,
& K F & 47 R N @ B £
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JIAO HUA SHENG WEN YUAN JUE,
# b #F M % %
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OR PROVISIONALLY MANIFESTING AS BHIKSHUS WHEN IN FACT THEY
ARE GREAT BODHISATTVAS ON THE TENTH GROUND —

104 Kol W o u] o] X5 vehol
HUO SHi Di PU SA DA REN, QUAN XIAN BI QIU,
£ + b E E R ACH#H R L &
ERAAL LY A, AT

ALL COMPLETE IN PURE PRECEPTS AND OCEAN LIKE VIRTUE OF THE
HOLY WAY —SHOULD GATHER IN A GREAT ASSEMBLY AND ALL OF LIKE
MIND RECEIVE THE PRAVARANA FOOD.

HF 7heE QoA B FEL vpg o 2 ubegl
WS b= glste] Ak Aot dd s =t
T3, 1 Elo] £o] gtk FehE o] Ak
STkl Al Berate ol
ZAI DA ZHONG ZHONG, JIE TONG Y1 XIN, SHOU BO HE LUO FAN,
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ANFF NMesLA 523
JU QING JING JIE, SHENG ZHONG ZH1 DAO, Qi DE WANG YANG.
B F % & B R x @2 H 2 E F
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IF ONE THUS MAKES OFFERING TO THESE PRAVARANA SANGHA,
Qi YOU GONG YANG, CI DENG Zi Zi SENG ZHE,
H AHF it - 5 8 B £ HF -
[e) <7 - — Py
7l 7 & %, 2 5 A A 5 A
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ONE’S PRESENT FATHER AND MOTHER, PARENTS OF SEVEN
GENERATIONS, AS WELL AS THE SIX KINDS OF CLOSE RELATIVES, WILL
ESCAPE FROM THE THREE PATHS OF SUFFERINGS,

AA e Frel oo FE S 6F FEo] 3RS YRS
o] uhA

XIAN ZAl FU MU, QI SHi FU MU, LIU ZHONG QIN SHU,

B oA X &t # X HFxN &£ B B
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DE CHU SAN TU ZHI KU.
G A
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SEAEA L

AND AT THAT TIME ATTAIN RELEASE. THEIR CLOTHING AND FOOD WILL
SPONTANEOUSLY APPEAR. IF THE PARENTS ARE STILL ALIVE, THEY WILL
HAVE WEALTH AND BLESSINGS FOR A HUNDRED YEARS.

2 AT Aol o83} g40] 42 o) Aol

vl ofwl Agho] Rl dEek o Wl ek Bfe
s Zlolw,

YING SHi JIE TUOQ, YI SHi Zi RAN. RUO FU YOU REN,
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FU MU XIAN ZAl ZHE, FU LE BAI NIAN.
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PARENTS OF SEVEN GENERATIONS WILL BE BORN IN THE HEAVENS.
TRANSFORMATIONALLY BORN, THEY WILL INDEPENDENTLY ENTER THE
CELESTIAL FLOWER LIGHT, AND EXPERIENCE LIMITLESS BLISS.

ghel o] v] Folzhal 7o) R HAk] HlojuE A et
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RUO Yi WANG QI SHi FU MU SHENG TIAN,
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Zi ZAl HUA SHENG, RU TIAN HUA GUANG, SHOU WU LIANG
KUAI LE.
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AT THAT TIME THE BUDDHA COMMANDED THE ASSEMBLED SANGHA
OF THE TEN DIRECTIONS TO RECITE MANTRAS AND VOWS FOR THE
SAKE OF THE DONOR’S FAMILY, FOR PARENTS OF SEVEN GENERATIONS.
AFTER PRACTICING DHYANA CONCENTRATION, THEY THEN MAY ACCEPT THE FOOD.

T FAHGAA Ao o] A EelA RS T
A AT AE Yete], 7d FRE sk A
So} upS g hg T o B woal

SHi FO SHi SHi FANG ZHONG SENG, JIE XIAN WEI SHI ZHU JIA
oM oM+ 7 R % kB R E R
ANERAALF 5 AAAF L

ZHOU YUAN, QI SHi FU MU. XiNG CHAN DING Yi, RAN HOU SHOU SHi.
LR £ X BT E TR R R R
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FTLERAFE FAAHL, AF54

WHEN FIRST RECEIVING THE BASIN, PLACE IT BEFORE THE BUDDHA
IN THE STUPAWHEN THE ASSEMBLED SANGHA HAS FINISHED THE
MANTRAS AND VOWS, THEN THEY MAY ACCEPT IT.
g D55 WS W= WA B9 kol a1 oY
AHEO] F 94 8" ﬂ}?ﬂfﬂ A7) W& wko g
CHU SHOU PEN SHI XIAN AN ZAl FO TA QIAN.
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ZHONG SENG ZHOU YUAN JING, BIAN ZI SHOU Shi.
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AT THAT TIME THE BHIKSHU MAHAMAUDGALYAYANA AND THE
ASSEMBLY OF GREAT BODHISATTVAS WERE ALL EXTREMELY DELIGHTED
T FAE ) ghe) o] Bele] RS B A
ea]siglon,

ER SHi MU LIAN Bi QlU, Ji Ci DA HUi DA PU SA ZHONG,
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AND THE SORROWFUL SOUND OF MAHAMAUDGALYAYANA’S CRYING CEASED.
mAPY &3 9= el glojF on BAU ofu U
o] FRHE 14 &t oFA 9 G elA Hojywtrt.
ER MU LIAN BEI Ti Qi SHENG, SHi RAN CHU MIE.
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o
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AT THAT TIME MAHAMAUDGALYAYANA’S MOTHER OBTAINED

LIBERATION FROM ONE KALPA OF SUFFERING AS A HUNGRY GHOST.

SHi SHi MU LIAN Qi MU, Ji YU SHi Ri DE TUO Yi JIE

~ B B 2 H & B N &£ B F K — H
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AANEHINR Zo]AdEAA

E GUI ZHI1 KU.

MAHAMAUDGALYAYANA ADDRESSED THE BUDDHA AND SAID, “THIS
DISCIPLE’S PARENTS HAVE RECEIVED THE POWER OF THE MERIT AND
VIRTUE OF THE TRIPLE JEWEL, BECAUSE OF THE AWESOME SPIRITUAL
POWER OF THE ASSEMBLED SANGHA. IF IN THE FUTURE THE BUDDHA’S
DISCIPLES PRACTICE FILIALITY”
) Bzio] Tha] EA P o F L), A E ol F
oful )t AFuo) FElo) 93} of e Aie] S gl
wlio] Ak, whel v)a] AHe] BAEo] Eed Yk o
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DE MENG SAN BAO GONG DE ZHI Li, ZHONG SENG WEI
SHEN ZHI Li GU.
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BY OFFERING UP THE ULLAMBANA BASINS, WILL THEY BE ABLE TO
CROSS OVER THEIR PRESENT FATHERS AND MOTHERS AS WELL AS
THOSE OF SEVEN GENERATIONS PAST?

TSk o] fRES WEojA A R T FEE
TAE = AAFYI

Yi YING FENG Ci YU LAN PEN JIU DU XIAN ZAI FU Mﬂ
O A b &M oA Kk E R E X F
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NAI ZHi QI SHi FU MU, WEI KE ER F(')U?
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DARAE R, 6 B2

THE BUDDHA REPLIED: “GOOD INDEED, | AM HAPPY YOU ASKED THAT
QUESTION. 1 JUST WANTED TO SPEAK ABOUT THAT AND NOW YOU

HAVE ALSO ASKED ABOUT IT.
FAGAA dEstR k. “of$- 715 5ol U7t
2 Betd = A S v7F gA] ==
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GOOD MAN, IF BHIKSHUS, BHIKSHUNIS, KINGS, CROWN PRINCES,
GREAT MINISTERS, GREAT OFFICIALS, CABINET MEMBERS, THE
HUNDREDS OF OFFICERS, AND THE TENS OF THOUSANDS OF CITIZENS
WISH TO PRACTICE COMPASSIONATE FILIAL CONDUCT,
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SHAN NAN Zi, RUO YOU BI QIU, Bi QIU Ni, GUO WANG,
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FOR THE SAKE OF THE PARENTS WHO BORE THEM, AS WELL AS FOR
THE SAKE OF FATHERS AND MOTHERS OF SEVEN LIVES PAST, ON THE
FIFTEENTH DAY OF THE SEVENTH MONTH, THE DAY OF THE BUDDHAS’
DELIGHT, THE DAY OF THE SANGHA’S PRAVARANA,

TE A Ry g A 7 BEE 5o, 79 15Y
E?}J A<l *x}x}%loﬂ
JIE YING WEI SUO SHENG XIAN ZAI FU MU,

B O OA B A X B
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THEY ALL SHOULD PLACE HUNDREDS OF FLAVORS OF FOODS IN THE
ULLAMBANA BASINS AND OFFER THEM TO THE PRAVARANA SANGHA
OF THE TEN DIRECTIONS

2L B 1S vkt gl gob Al o] ApApahs
A A WE H‘% 228

Yi BAI WEI YIN SHi, AN YU LAN PEN ZHONG, SHI SHi FANG Zi ZI SENG.
RBERBK AR EEB ATt A KM
SENES R ER PR

THEY SHOULD VOW TO CAUSE THE LENGTH OF LIFE OF THE PRESENT
FATHER AND MOTHER TO REACH A HUNDRED YEARS WITHOUT
ILLNESS, WITHOUT SUFFERINGS, AFFLICTIONS, OR WORRIES.
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AND ALSO VOW TO CAUSE SEVEN GENERATIONS OF FATHERS AND
MOTHERS TO LEAVE THE SUFFERINGS OF THE HUNGRY GHOSTS,

e e i A

NAI ZHi QI SHi FU MU, Li E GUI KU,
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TO BE BORN AMONG MEN AND GODS, AND TO HAVE BLESSINGS AND
BLISS WITHOUT LIMIT.”
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THE BUDDHA TOLD ALL THE GOOD MEN AND GOOD WOMEN,
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“THOSE DISCIPLES OF THE BUDDHA WHO CULTIVATE FILIAL CONDUCT
SHOULD IN THOUGHT AFTER THOUGHT, CONSTANTLY RECALL THEIR
PRESENT FATHERS AND MOTHERS WHEN MAKING OFFERINGS, AS WELL
AS THE FATHERS AND MOTHERS OF SEVEN LIVES PAST.
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EVERY YEAR, ON THE FIFTEENTH DAY OF THE SEVENTH MONTH, THEY
SHOULD ALWAYS, OUT OF FILIAL COMPASSION, RECALL THEIR PARENTS
WHO BORE THEM AND THOSE OF SEVEN LIVES PAST,

Aot 74 1598 B EE kg ow dob T4
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NIAN NIAN QI YUE SHi WU RI, CHANG Yi XIAO SHUN
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AND FOR THEIR SAKES PERFORM THE OFFERING OF THE ULLAMBANA
BASIN TO THE BUDDHA AND THE SANGHA
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AND THUS REPAY THE LOVING KINDNESS OF THE PARENTS WHO
RAISED AND NOURISHED THEM.

TR AT Abete] £ 28 E 2o
Yi BAO FU MU ZHANG YANG Ci Al ZHT EN
noH L EF R A& R X RO,
o) B ¥ B g okl of ] &

ALL BUDDHAS’ DISCIPLES SHOULD RESPECTFULLY RECEIVE THIS DHARMA”
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AT THAT TIME THE BHIKSHU MAHAMAUDGALYAYANA AND THE FOUR-
FOLD ASSEMBLY OF DISCIPLES, 2] -7 & v] -9} 4u)] A 2}+=
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HEARING WHAT THE BUDDHA SAID, PRACTICED IT WITH DELIGHT.
HAd o] B8 £ 335ty wtEo] 3
WEN FO SUO SHUO, HUAN Xi FENG XiNG.

Mo PR R B A 4T
=433 5

END OF THE BUDDHA SPEAKS THE ULLAMBANA SUTRA.
FO SHUO YU LAN PEN JING

R R M & &8O,

=) o =)

=A T EA

L LN

TRUE WORDS FOR REPAYING PARENTS’ KINDNESS
BAO FU MU EN ZHEN YAN
i& 3& ‘5‘- '[Qab‘ >~

o) o
A5 E =4

r2

NA MC

e
1}

Mi Li DUO DUO PO YE SUO HE (Recite while circle-ambulating)
¥ % % % B R FE I (% k&)
n g § 5 X 4 'r~] 3] 1w s a9

(o)

1-11 e



Great Transference of Merit
DA HUI XIANG
A iE
k) —.O
o 3 3

WE DISCIPLES ARE COMMON PEOPLE, SUBJECT TO BIRTH AND DEATH.
A AZ 2 AL &l v = -2 A

Di Zi ZHONG DENG, XIAN SHi SHENG Si FAN FU.

$ F R %58 £ A £ R K
AAZES AN A R

BURDENED BY DEEP AND HEAVY OFFENSES, REVOLVING IN SIX DESTINIES.
5310] 48] 20] G0l &3]t
ZUi ZHANG SHEN ZHONG, LUN HUI LIU DAO,
FREOR Z o " X E oo

> O = o —
AAF, #3IF5K

WE SUFFER UNSPEAKABLE PAIN, BUT NOW WE HAVE MET A GOOD TEACHER.
1 Y2 o] F ek = ol 13 theys] = o] A
PP EA R =13 B

KU BU KE YAN, JIN YU ZHI SHI.

F R T T4 B s oo

3 EIH, 5 5 A A

WE HAVE HEARD AMITABHA’S NAME AND THE MERIT OF HIS VOWS.
ofmlElES] WE o Y= =1
DE WEN Mi TUO MiNG HAO, BEN YUAN GONG DE.
F OH Mo & kN B T 4B o
— = = [e) 37
ST EYE 29FY
SINGLE-MINDEDLY RECITING HIS NAME, AND SEEKING REBIRTH IN HIS LAND,
Qo dustel PANE Askg LY
YT XIN CHENG N|AN QIU YUAN WANG SHENG,
N - S jﬂﬁﬁfﬁi
(]
dAAI, F+4 %A
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WE HOPE THE BUDDHA WILL NOT RENOUNCE US, BUT WILL KINDLY
GATHER USIN.

apebA ) A S =2 $Ab 7hglo] oA Aol A,
YUAN FO ci BEI BU SHE, Al LIAN SHE SHOU.

FAa #Hh B OB R BHBoOR B W oo

[e) =) =) 0~

1 =5 A8 B A HAH S

WE DISCIPLES DO NOT RECOGNIZE HIM, HIS BODY, HIS HALLMARKS, HIS LIGHT.
AL AR} FAH 3o Aot FHE IdH X stey
Di ZI ZHONG DENG, BU SHi FO SHEN,
%%%“’K*ﬁk%%

AAFE, 2424

XIANG HAO GUANG MING.
¥ K R o
A%

WE HOPE THE BUDDHA WILL MANIFEST, LET US SEE GUAN YIN, GREAT STRENGTH,
LAY YFAlo] A= stol g JAA shEAA. 183
R SRR PR gl
YUAN FO SHi XIAN LING WO DE JIAN,
f?ﬁ 4%% = B K ﬁ“

= Al 48, °§ ol 5 7

Ji JIAN GUAN YIN SHi ZHi,
& 1) f‘&z/% 5 %z

AND ALL OF THE BODHISATTVAS IN THAT LAND OF PURE ADORNMENT
el BASES HA kAo, ARAHES] HAgst FA 2
ZHU PU SA ZHONG, BI SHi JIE ZHONG,

W OE B Rt R P

A BAZF, I AAF

QING JING ZHUANG YAN,
AR
3334
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THEIR LIGHT, THEIR HALLMARKS AND CHARACTERISTICS; AND CAUSE
US ALL AT LAST TO SEE AMITABHA.
v RF GYES A3 B shof FHaA.

= = 1 1
GUANG MING MIAO XIANG DENG,
& R W oA Fo
L=
BFHEAS

LING WO LIAO LIAO, DE JIAN E Mi TUO FO.
KR T TF R M W OrE B
ol g g, 57 obu ¥

NA MO AMITABHA. (Recite while circle-ambulating)
NA MO E Mi TUO FO.
T R ﬁ%w%e)
=
5 ool v Bl = awe e A

NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTVA.

NA MO GUAN SHi YIN PU SA.

o OB T E OE -
=) o

U RSN LR A

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA.
NA MO DA SHi ZHi PU SA.
wm oK E X G

U Al 2] B4

NA MO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS.
NA MO QING JING DA HAI ZHONG PU SA.
r%ﬁ%)a f‘%kf&%%ﬁﬁéo

R R

All kneel / %5, 5y / T &%

WHEN DEATH COMES MAY WE HAVE NO OBSTRUCTIONS,
oy & AFE Alell et gl

YUAN WO LiN ZHONG WU ZHANG Al,

B & B & & [ #t

9 o} gl F ol
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MAY AMITABHA COME AND WELCOME US. ©F1| e &2l 3lo] U= gk o 1
E Mi TUO FO YUAN XIANG YING.

BT 9% e #h & A8 W oo

b v e £ 9 A o

MAY GUAN YIN SPRINKLE SWEET DEW ON OUR HEADS,
A== Ul Hele = e
GUAN YIN GAN LU SA WO TOU.
B 5 H £ B & #|
[e) R s
IS =EH o F
AND GREAT STRENGTH PLACE A GOLDEN DAIS BENEATH OUR FEET
AR o] S o] whs ¢l A
SHi ZHi JIN TAlI AN WO zU.
2 A 2 B KR A
Al A = ) ok o} =

SOIN AN INSTANT WE LEAVE THE FIVE TURBIDITIES 3F ZFLte]| o] S &l AjAF w1} 1
Yi CHA NA ZHONG Li WU ZHUO,
— & A ¥ B B FH -
= A
22U FId e
AND ARRIVE AT THE LOTUS PoOL. Z 3t B =<lof] A E o] 1}A
QU SHEN Bi QING DAO LIAN CHi.
VN - B I DU
Z A8 F & 4 A

WHEN OUR FLOWERS OPEN, MAY WE SEE THE BUDDHA,
o] 7 wo] FAY A1
LIAN HUA KAl HOU JIAN Ci ZON,
% it B @% % # BO -
X
AN FAAE

AND DRAWING NEAR, HEAR THE SOUNDS OF DHARMA WITH CLEAR
UNDERSTANDING. 3= 542 &4 2t

QIN TING FA YIN KE LIAO LIAO,

BOBE ok %OL 7 7

AP T8 8
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MAY WE AWAKEN TO PATIENCE WITH NON-PRODUCTION.
Ha €3 FAHA S5 FH o

WEN Yi Ji WU WU SHENG REN,

H o B B s 458 3

= = =

TolF e F A

THEN, NOT LEAVING THE WESTERN PURE LAND, WE WILL ENTER THE
SAHA WORLD, —2HAA ¢F wi}a Afute] 9}A

BU WEI AN YANG RU SUO PO,

R E R RN KK

B o o)

= -r] ot & H A]' H]'

TEACH LIVING BEINGS THROUGH SKILL IN MEANS,
YA A ol T AA L
SHAN ZH1 FANG BIAN DU ZHONG SHENG,
E R o B OE R A

37 3=
Az aA s FA

AND WITHIN THE WEARISOME DUST, DO THE BUDDHA’S WORK.
AYJE= A2 BAA o7

QIAO BA CHEN LAO WEI FO SHI.

Bie R Y OB B OF

o7 =LA

MAY THE BUDDHA KNOW OF THESE VOWS WE HAVE MADE,
239 A9 k& obx] 2.y

WO YUAN RU SI FO ZI ZHI,

& A 4w B B Ko

ok 9 of 4 & 7 %)

MAY WE FINALLY REALIZE BUDDHAHOOQOD.
= A o] A9 olF Ao,
Bi JING DANG LAI DE CHENG JIU.

£ X % R HF R W
R
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Recite and bow /%% 74 & T8 #% /%5t Asl7] :

SINGLEMINDED WE BOW TO SHAKYA-THUS-COME-ONE WHO
PROPAGATES THE VAST, PURE, AND BLISSFUL LAND. HIS HUNDRED-
THOUSAND KOTIS OF TRANSFORMATION BODIES PERVADE ALL
BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING Li, HONG YANG JING LE DU,
- Q TA O E B F % L
AAAE, FSEAFJE

SHi JIA FO RU LAI, QIAN BAI Yi HUA SHEN,
ol Mok R F B OE AL F
M7 gold, AW e s
BIAN FA JIE ZHU FO.

Bk R % O -
HHAAE

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE
ETERNAL, STILL, AND BRIGHT PURE LAND. HIS PURE AND WONDERFUL
DHARMA BODY PERVADES ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, CHANG Ji GUANG JING DU,
- TR % R OE $ o
AAAHY, A FAE

E Mi TUORU LA| QING JiNG MIAO FA SHEN
T G e de R F OF W /Jﬁ%’

ohml e, A BYA
BIAN FA JIE ZHU FO.
xR E Mo
H g A A E



SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE
LAND ADORNED WITH REAL REWARDS, HIS SEA OF BODIES WITH
MYRIAD HALLMARKS PERVADES ALL BUDDHAS OF THE DHARMA
REALM.

Y1 XIN DING LI, SHi BAO ZHUANG YAN DU,
— % TA & F kOB R X
AR ARFIE

E Mi TUO RU LAI, WEI CHEN XIANG HAI SHEN,
TR 4w R, M B M B F
o} ] € of &, u] 2 Ak 3 A
BIAN FA JIE ZHU FO.

ok R H Mo

H R A A B

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE
LAND OF SAGELY DWELLING IN EXPEDIENT MEANS, HIS BODIES
ADORNED WITH LIBERATION PERVADE ALL BUDDHAS OF THE DHARMA
REALM.

Y1 XIN DING LI, FANG BIAN SHENG JU DU,
— W TR K & B E X
QAN AR

E Mi TUO RU LALI, JIE TUO XIANG YAN SHEN,
Bl 38 FE e R, B R M R &
oful et o &, E AP A
BIAN FA JIE ZHU FO.

= D TS

HH A A E
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SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE
WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS, HIS BODIES FOUNDED UPON THE
GREAT VEHICLE PERVADE ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,
— s TR M@ %K L
AAAHN At SE

E MI TUO RU LAI, DA SHENG GEN JIE SHEN,
Pl 38 Fe m kR R AR R &
ol ml et o &, o) & = A A
BIAN FA JIE ZHU FO.
wmoE R # Moo
H WA A E

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE
WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS, HIS BODIES TRANSFORMING IN
ALL DIRECTIONS PERVADE ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,

— & TR &/ HF o7 & 1
APAN, AT LT E

E Mi TUO RU LAI, SHi FANG HUA WANG SHEN,
FT 3@ FE 4w &+ H 46 E F o
ol u] ¥} o &, A ¥} 3} & Al
BIAN FA JIE ZHU FO.

w® ok O # e

H A A E



SINGLEMINDED, WE BOW TO THE THREE ASPECTS OF THE SUTRAS

OF THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS -- THEIR TEACHINGS,
THEIR PRACTICES, AND PRINCIPLES. TO THEIR PROCLAMATION AND
PROPAGATION IN THE WORLD. THEY PERVADE THE HONORED DHARMA
OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING L| XI FANG AN LE DU,
— & TR &/ H o &
QYA AT

JIAO XIiNG LI SAN JING, Ji YT ZHENG XUAN YANG,
#HoiT E = &R K E T

S —L
ZFYAAT, g AAE

BIAN FA JIE ZUN FA.
ok R B KO -
H WA =

SINGLEMINDED, WE BOW TO GUAN SHI YIN BODHISATTVA OF THE
WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS. HIS MYRIAD KOTIS OF PURPLE-
GOLDEN BODIES PERVADE ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS OF THE
DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,

— % TR " o &+

QAN AFFSE
GUAN SHi YIN PU SA, WAN Yi zi JIN SHEN,
B F R REE E Y 4y
FA w LA, g A e A
BIAN FA JIE PU SA MO HE SA.

ok R E R OB I ORE -

W Al B a2



SINGLEMINDED, WE BOW TO THE GREAT STRENGTH BODHISATTVA OF
THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS. HIS BOUNDLESS BODIES
OF BLAZING LIGHT PERVADE BODHISATTVAS, MAHASATTVAS OF THE
DHARMA REALM.

Y1 XIN DING Li, XI FANG AN LE DU,
”'uTﬁzﬁ’&éﬁ%?Eé%‘%
ol /\1 x% zq] x-] u]- o

DA SHi ZHi PU SA, WU BIAN GUANG CHi
RN H 2 E R £ Z R 7
of Al 2] B4, 5 3 x] A
BIAN FA JIE PU SA MO HE SA.

ok R E R OB OB

W A R ek e A

(7]
X
- m|
=z

SINGLEMINDED WE BOW TO THE GREAT PURE SEA-VAST ASSEMBLY OF
THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS. THEIR BODIES COMPLETE
WITH THE TWO ADORNMENTS PERVADE THE ASSEMBLY OF SAGES OF
THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,
— % TR & B\ 4

+
AR, AT E

T

’

¥

/

QING JING DA HAI ZHONG
/F] /? A /@E %

A A & F, E'}
BIAN FA JIE SHENG ZHONG.
woE R E RO -
WA A FE

N FEN E AN SHEN,

m»§<

_.\\
n&ﬁv
rzsm
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Recite 3 times, 3 bows the followings / = #% = #%/33] :

HOMAGE TO AMITABHA BUDDHA OF THE WESTERN BLISS PURE LAND -
THE GUIDE AND MASTER OF GREAT KINDNESS, GREAT COMPASSION,
GREAT POWER, AND GREAT VOWS. (3X)
NA MO XI FANG Ji LE SHi JIE,
AR SR T D S L i T
)= 1
U A e A A
DA Ci DA BEI, DA YUAN DA LI,
X & K > XK BB K 7>
[e)

o 2o ], A9 d 9,
JIE YIN DAO SHI, E Mi TUO FO.
B3 % B oM Mo (3x)

) =)
A A EA, oFv] B E 3y

HOMAGE TO GUAN SHI YIN BODHISATTVA, MAHASATTVA OF THE
WESTERN BLISS PURE LAND, OF MYRIADS OF PURPLE-GOLDEN LOTUS
BODIES. (3X)
NA MO X1 FANG Ji LE SHi JIE,
AT S T R - o T

= s A
U 54w = g A A,
WAN Yi Zi JIN SHEN,
B 1E® & 5

L

Rt A= Al
GUAN SHIi YIN PU SA MO HE SA.
Bow & % B OE T R (3x)
0 -~
A & B A gl st A 3x)
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HOMAGE TO GREAT STRENGTH BODHISATTVA, MAHASATTVA OF THE
WESTERN BLISS PURE LAND, OF BOUNDLESS BODIES OF BLAZING
LIGHT. (3X)

NA MO XI FANG Ji LE SHi JIE,

AT s I S - ol 1
4%&%%amm

NG CHIi SHEN,

F’&?f

BIAN GU
;%,!D
W g =] 4l

%%

A SHi ZHi PU SA MO HE SA.
% 2 X B OB I - (3x)
B 2w} 3} A (3x)

=2x3
Xz
X

HOMAGE TO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS, MAHASATTVAS OF
THE WESTERN BLISS PURE LAND, WITH BODIES COMPLETE WITH THE
TWO ADORNMENTS. (3X)

NA MO X1 FANG Ji LE SHi JIE,
l% .ﬁt\ s} 73— 7]‘1’3_3 §1'é—f= - i~
U 5 A 3 A,

MAN FEN ER YAN SHEN,
oy = R 5

=)
bk 2 o] ¢ Al

QING JING DA HAI ZHONG PU SA MO HE SA.
HOF R OB R 2 & B 3 B - (3x)
H A Y & F HE A A 3x)
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Three Refuges
SAN GUI Y1
= R 1K

¥4 9

TOTHE BUDDHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

AR T g Y, FASe] dlES A58t of 5 8
A% PSSk
Zi GUT YT FO, DANG YUAN ZHONG SHENG,
B R K O % B X &£
AR, FUAFA
Ti JIE DA DAO, FA WU SHANG XIN.
R OB K z» B 8 £ O - )
Xﬂ 3 o =, ¢ F A @
TO THE DHARMA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY
ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

ZFEH AU A E0] el Zlo] o7}t
A& 7} vietel A sFAaA.

Zi GUT YT FA, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B kR R X0 % B % &£
AAE, 2EFA

SHEN RU JING ZANG, ZHi HUI RU HAL.

RN BB B w HEO )
A7, A E A @

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHERAGREATASSEMBLY (bow). HOMAGE TO THE SAGELY ASSEMBLY.(half-bow).

S7tel AL, =0 tisy sgtste] UA| o7t §lA staAl.
Zi GUT Y1 SENG, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B &k R O % B X &£

AR S, 2EFA

TONG Li DA ZHONG, Yi QIE WU Al. HE NAN SHENG ZHONG.

% HE K RO — 1 & 50 #) Fu B ¥ RO
S F, LA Fel@w, shdA Fom
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(On the first & last nights of the session, bow to the Patriarchs; see page 316 /
4w R ke R 316 A/ G upA i el Aol ZA}
= A& s} 316% #1)

Leader says / # A} &F % / +L}:

ON BEHALF OF THEIR FATHERS, MOTHERS, TEACHERS, ELDERS,
AND RELATIVES AND ENEMIES FROM KALPAS PAST, ALL BOW
THREE TIMES TO THE BUDDHA.

FE A5, o8, 949 A9 1t o] & glals] F
A7 by e] o2 f‘dwv}.

GE REN DAl WEI FU MU SHI ZHANG,

A AR B X & 8B k-

b el o §] ¥ = A%

Ji LI JIE YUAN QIN, LI FO SAN BAL.
%ﬁ%ﬁﬁ%%ﬁ%&%:%
719 3 A A, o & A

Leader repeats three times the followings / 4 AR &f “F = Rk /
o 5] -
4 33

SEEKING REBIRTH IN THE PURE LAND (3x)

JEo YIS vy

QIU SHENG JING DU.

X A£ F X - G0

T A A E 60

(After each repetition, the Assembly calls out Amitabha and bows / %4 #[
BooF — R R RA TR e b1 B T - /e 2
o] ofw|etEol gt Hetal A5 s

AMITABHA ! (3x)

EMIiTUOFO!

T 3@ e B! (sx)

ol u] B &! 6w
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Universal Worthy Bodhisattva's Verse of Exhortation
PU XIAN PU SA JING ZH(‘)NG Ji
Sz Foo3k Y
R EE LR

2% 98300

THIS DAY IS ALREADY OVER, OUR LIVES ARE THUS SHORTER! WE’RE
LIKE FISH IN A POND WITH SHRINKING WATER, WHERE IS THE JOY?

Q5o0] oln] AuUgoy, B4k upeh o EQIth
SHi Ri YI GUO, MING Yi SUi JIAN,
£ B € B0 4 N K &

O~
Adol s, ®eF

2 ol A 27]7} Bo] ZOl5H oA A& & YAET
RU SHAO SHUI YU, STYOU HE LE ?
L S S B
2~ o =
o &4 o, A3 =2

Leader says / 4 #} 6f o / -1t
GREAT ASSEMBLY !

o 5o o !

DA ZHONG!!

X RO

9 %!

LET’S BE DILIGENT AND VIGOROUS, AS IF OUR OWN HEADS WERE AT STAKE.
BE MINDFUL OF IMPERMANENCE AND AVOID BEING LAX. AMITABHA !

nhgs] F-A s gsjor dot vdlel 22 = 11 AAH
DANG QiN JING JiN, RU JIU TOU RAN,

% B O & ke RO AR
324, o 75 d

DAN NIAN WU CHANG, SHEN WU FANG Yi. EMIi TUOFO!
chuk S A zbely A& A A olof s}

{2 ,/z}ﬁ o O’ 7 K RO o T W e B!
g9l 5 A A E9d, on g E!

i
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Bowing to the Patriarchs
LI ZU
AR
o =

Leader says/ 4 BF &F % /1) :

WE BOW TO THE GENERATIONS OF THE PATRIARCHS OF THE EAST AND WEST.
MAFEL A 2AE 54 4 gy

DING LI XI TIAN DONG DU Li DAI ZU SHI

B &% ® X £ L+ B &K A RO -

A HAATEG Y A

WE BOW TO ALL THE GREAT GOOD KNOWING ADVISERS THROUGHOUT THE
WORLD WHO PROPAGATE THE SCHOOLS AND PROCLAIM THE TEACHINGS.

E2HS gy oY MAate R E g AaX 25 A e}
DING LI TIAN XIA HONG ZONG YAN JIAO
B # X TF £ F & X
> - P
A AFFFAR

ZHU DA SHAN ZHI SHi.
A & e
Al B A =] A

WE BOW TO THE FIRST PATRIARCH THE NOBLE YUAN, GREAT MASTER
OF EASTERN GROVE MONASTERY AT LU MOUNTAIN.

22 w4 5Y AEUAb] A gy
DING LI CHU ZU LU SHAN DONG LIiN
RN R E
Az 3F 4

YUAN GONG DA SHI.
BN K B oo
()

23 A
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WE BOW TO THE SECOND PATRIARCH THE NOBLE DAO, GREAT MASTER
OF RADIANT LIGHT MONASTERY AT CHANG AN.

o]z At I T a A A Y.
DING Li ER ZU CHANG AN GUANG MING
TR % — 8 Kk % & W
A Yol xHAFH

DAO GONG DA SHI.

WE BOW TO THE THIRD PATRIARCH THE NOBLE YUAN, GREAT MASTER
OF PRAJNA BOAT MONASTERY AT NAN YUE.

A del W A eAb A e gk
DING LI SAN ZU NAN YUE BO ZHOU YUAN GONG DA SHI.
A = ok oA ' N KB
Z O <7
AadzddtFded A

WE BOW TO THE FOURTH PATRIARCH THE NOBLE ZHAO, GREAT
MASTER OF BAMBOO GROVE MONASTERY AT WU TAlI.

Atz o) 9 2FUAM FEl gy

DING LI Si ZzU wU TAI ZHU LIN ZHAO GONG DA SHI.
TR % WA AR A KRN K
A4z FR2 2394

WE BOW TO THE FIFTH PATRIARCH THE NOBLE KANG, GREAT MASTER
OF BLACK DRAGON MONASTERY AT XIN DING.

ez MY 27 A FE Y.

DING LI WU ZU XIN DING WU LONG KANG GONG DA SHI.
TR # B A M T & R E N K B
AYdeLFxAALFAFTAHA

WE BOW TO THE SIXTH PATRIARCH THE NOBLE SHOU, GREAT MASTER
OF ETERNAL BRILLIANCE MONASTERY AT HANG ZHOU.

2 5 o949 A gy
DING Li LIU ZU HANG ZHOU YONG MING SHOU GONG DA SHI.
TA & N M kbW K B E o K B
[e] = 2. < —1
AA %2339 R 5 3AHA
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WE BOW TO THE SEVENTH PATRIARCH THE NOBLE CHANG, GREAT
MASTER OF BRIGHT JOY MONASTERY AT HANG ZHOU.

AZ &g 27 Ad A Ad gy
DING Li QI ZU HANG ZHOU ZHAO QIiNG
TA 2 £ A 4 M B B

= = =
FAL2FF 27

CHANG GONG DA SHI.
N K ER o

33 A

WE BOW TO THE EIGHTH PATRIARCH THE NOBLE HONG, GREAT
MASTER OF CLOUD PERCH MONASTERY AT HANG ZHOU.

= 6]—.?4 —?—/\—] J/LLQ]/\]J}]] Z% Eﬂ 6L1/]r4_
DING Li BA ZU HANG ZHOU YUN Qi

L AN R )| B S - 2
AAZ2x2FF A

HONG GONG DA SHI.

N~ K ER oo
<7

3 & o A

WE BOW TO THE NINTH PATRIARCH THE NOBLE XU, GREAT MASTER OF
SPIRIT PEAK MONASTERY AT BEI TIAN MU.

Tx S 4T ST Fagdud.

DING Li JIU U BEI TIAN MU LING FENG XU GONG DA SHI.
B % /i dt X B E & 8o KB
AATFZ2EAZIEZE T A

WE BOW TO THE TENTH PATRIARCH THE NOBLE TSE, GREAT MASTER OF
UNIVERSAL BENEVOLENCE MONASTERY AT YU MOUNTAIN.

Az Ak B By Al A Y T

DING LI SHi zU YU SHAN PU REN CE GONG DA SHI.
WA+ R L F A R D K
AARZS AR T A
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WE BOW TO THE ELEVENTH PATRIARCH THE NOBLE XIAN, GREAT
MASTER OF BRAHMA HEAVEN MONASTERY AT HANG ZHOU.

ALz g+ Hd dyuAA A=y o
DING Li SHi Y1 ZU HANG ZHOU FAN TIAN XIAN GONG DA SHI.
TBE &+ — 48 FE X B N K B
N = 2y =3 —
Ay LdzdFHAA TG A

WE BOW TO THE TWELFTH PATRIARCH THE NOBLE XING, GREAT
MASTER OF ENDOWED-WITH-BLESSINGS MONASTERY AT HONG LUO.

Aol x F2 A A T U A Ao &Y o
DING Li SHi ER ZU HONG LUO ZI FU
B+ = R AR
A el 2EgAE

XiING GONG DA SHI.
BE N K ER o
R A

WE BOW TO THE THIRTEENTH PATRIARCH THE NOBLE YIN, GREAT
MASTER OF HOLY MEASURE TEMPLE AT SPIRIT CAVE MOUNTAIN AT SU
ZHOU.

ANZ AT G A= A3 gAA Fd o

DING LI SHi SAN ZU SU ZHOU LING YAN SHENG LIANG

B + =@M %N F B T &
AR A2 FISAF
YiN GONG DA SHI.
BN K ER oo
dF A A

WE BOW TO THE FOURTEENTH PATRIARCH THE NOBLE YUN, GREAT
MASTER OF TRUE SUCHNESS MONASTERY AT JIANG XI.

AALZ 3 Kol SFTAA A 9 gy o

DING LI SHi Si zU JIANG X1 ZHEN RU YUN GONG DA SHI.
TE 2 + w4 ® A ww TN K Eo
AYAHAAZAAZ g FF A A
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WE BOW TO THE FIFTEENTH PATRIARCH THE NOBLE XUAN, GREAT
MASTER.

A ez dFdAr(CdshdeD) Al gl gy T
DING Li SHi wU zU XUAN GONG DA SHI.
A 2 + & AT N~ K B
A e =T A

WE BOW TO THE PAST AND PRESENT MASTERS OF THE LOTUS SOCIETY.
8] AAF FATE = G U o
DING Li GU JIN LIAN SHE ZONG SHI.
A & S B R B
1 =
A LT AAFA

WE BOW TO THE HOST DHARMA MASTER OF THIS SEVEN-DAY SESSION.
3= FA8H2 A9 A E o
DING Li ZHU QI FA SHI.
TB & X £ £ Ep oo
= =
A A FA A
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Transference Verses
HUI XIANG JI (Y])

@ @ 13 (—)
3] 3F ) (1)

MAY THESE MERITS AND VIRTUES
A o] o=

YUAN Yi Ci GONG DE

Ba LA b I

9 o] 3 °

ADORN THE BUDDHA’S PURE LAND
B AEE Aol EAL
ZHUANG YAN FO JING DU
AR O OF :
THE=AE

REPAYING THE FOUR KINDS OF KINDNESS ABOVE
2= 7R 2% 23 E g
SHANG BAO Si ZHONG EN
r How £ &

> O
AR A F 2

AIDING THE THREE EVIL PATHS BELOW
obe i A=Y WEL AL

XIA Ji SAN TU KU
T 5— B
ah Al 4 £ 3

MAY THOSE WHO SEE AND HEAR
Rkef o] A& HAY =1 ol
RUO YOU JIAN WEN ZHE
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ALL BRING FORTH THE BODHI MIND
R S st

X1 FA PU Ti XIN
Ak | g Al

AND WHEN THIS RETRIBUTION BODY IS DONE
A K2 Eo] thato] A

JiN Ci Yi BAO SHEN

Z W — ® 5

A 3 B A

BE ALL BORN IN THE LAND OF UTMOST BLISS.
tho] ofnebg Eol Hloj b akgitol ot
TONG SHENG Ji LE GUO.
B A & 4 °
—L
SIS
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Verse of Dedication
HUI XIANG Ji (ER)

® o 15 (=)
3] 3F 5 (2)

MAY THESE ADORNMENTS AND PURE MERIT AND VIRTUES,
o] At 7Kt o R
Yi Ci YAN JING GONG DE
otk B o 120
= 37
o] AT

BE DEDICATED TO THE DHARMA PROTECTING DRAGONS AND GODS,
B8 nEshE §H3

HUIi XIANG HU FA LONG TIAN

w o ok R R

J3Fzy&A

TO THE MOUNTAIN AND RIVER SPIRITS OF THE THREE REALMS,
o] 2] 4121, 2213}
SAN JIE YUE DU LING CONG

AND TO THE GUARDIANS WHO WATCH OVER OUR SANGHARAMAS
SN 5 ekel oY

SHOU HU QIE LAN ZHEN ZAl

FO¥ e B OEH F

G =

F 27t A A

WE PRAY THAT BLESSINS, PEACE AND GOODNESS
3.8 ol o) 5}

Qi FU BAO AN PING SHAN

G-I S S

7] % 83 A
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BE AN ADORNMENT TO BODHI WHICH IS UNSURPASSED,
Asle B g sk

ZHUANG YAN WU SHANG PU TI

B op £ £ E RO

CEE R

VOWING THAT ALL, BOTH OUR ENEMIES AND THOSE WE ARE
CLOSE TO THROUGHOUT THE DARMA REALM,

2 WA TAE]

PU YUAN FA JIE YUAN QIN
T m xR E B
RAdHA LA

WILL ENTER THE SEA OF VAIROCHANA’S NATURE TOGETHER.
v Z A A F ol o] #] ol
GONG RU PI LU XING HAI.
O£ N B E H B0 -
> HHEA
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Ceremony for Shakyamuni Buddha'’s Birthday

(April 8" Lunar Calendar)
SHI JIA MOU Ni FO SHENG DAN ZHU Yi
B B R ERMNIR A A
Asol2Y 54 3F Y @ouasy

1) PRECEPTS & SAMADHI TRUE INCENSE PRAISE (See page 282)
JIE DING ZHEN XIANG ZAN

W& E B B # (A% 282 8)
A A Z g ZE (2822 @)
» OPTION 2: JEWELED CENSER PRAISE (See page 285)
BAO DING ZAN
F M OH (%285 B)
B A (285% #1)

2) NA MO SHURANGAMA ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS

NA MO LENG YAN HUi SHANG FO PU SA

H 2O B & L #H X O Gx
T = ) =)

Ui 493 AERE e

3) SHURANGAMA MANTRA (see page 5)
LENG YAN ZHOU
OB O O(R %5 8)
T b 4 . _
s 9 F G B
4) HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA (see page 103)
BO RE BO LUO Mi DUO XIN JING
i E kR B E %2 v &0 (% 103 78)
Hk of v} 2} of A 7 qosx 2w
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5) PRAISE OF BUDDHA JEWEL
FO BAO ZAN
= 5 3

IN THE HEAVENS ABOVE, IN ALL THAT IS BELOW, NOTHING
COMPARES WITH THE BUDDHA

AgAsk ool e FAd 22 2ol vy
TIAN SHANG TIAN XIA WU RU FO
X EXT & o B

ARAGF T2

THROUGHOUT THE WORLDS OF THE TEN DIRECTIONS HE IS MATCHLESS
AR A E B g g gl
SHi FANG SHi JIE Yi WU BI
+ 5 # R 5 &£ K
A = |
A ¥ A Al o 58]

OF ALL I HAVE SEEN IN THE WORLD
A2 A W7 o Beote

SHi JIAN SUO YOU WO JiN JIAN
RO A R E R

A 7k 2= ook A A

THERE IS NOTHING AT ALL THAT IS LIKE THE BUDDHA
A ol 7SR 2 gl
Yi QIE WU YOU RU FO ZHE
— W B B 4w # F
= 2 O 1 =)
AA F 7o = A

HOMAGE TO THE GUIDING MASTER OF THE THREE REALMS OF
THE SAHA WORLD

NA MO SUO PO SHi JIE, SAN JIE DAO SHI
B o& Z E # RO = F F 6
u F oAb uk A A, A = A
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COMPASSIONATE FATHER OF THE FOUR KINDS OF BEINGS,
TEACHER OF PEOPLE AND GODS,

Si SHENG Ci FU, REN TIAN JIAO ZHU
woAE B XN R #H E
A AR, A LF

WHOSE TRANFORMATION BODIES ARE OF THREE KINDS; OUR
ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA

SAN LEI HUA SHEN, BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO

Z it K B OB 2 2 B #0O
= ) =)

RFRA, AR E

NAMO FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA. (Recite
while circle-ambulating)

NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO.
B o K B OB W &2 R Moo (4a)
U524 R Y B mgesuy

g

=)
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6) UNIVERSAL BOWING
BAI YUAN
# KA
o] €

» HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA
(12x)

NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO

W oK BB W R 20
1=

U B E 72 Y & o

» HOMAGE TO MANJUSHRI BODHISATTVA (3x)
NA MO WEN SHU SHI LI PU SA
B o& X R OER A EOE (sx)
=a 91
U A A ey

» HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA (3x)
NA MO PU XIAN PU SA
B o LT B E B G
u -
U 53R A

» HOMAGE TO MAITREYA BODHISATTVA (3x)
NA MO Mi LE PU SA
T% 7‘{&‘ glﬁ Eﬁ %E ]:‘(;é (3x%)
= =
U5 oe S5 E Ay
» HOMAGE TO THE BODHISATTVAS OF THE TEN DIRECTIONS (3x)
NA MO SHi FANG PU SA MO HE SA
B oE T F E R OE F OBE G
= -
w5 A 8 BOAF ) s A gy
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7) THREE REFUGES
SAN GUI Y1
= 8k 1K

A4 9

TO THE BUDDHA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

A gk FAS] hES A5 ol
G B2 A A,

Zi GUTYTFO, DANG YUAN ZHONG SHENG,
B &k K HO & B R %
AAgE ZDEAFA

Ti JIE DA DAO, FA WU SHANG XIN.
oK Eo%8 s O o
Al =, T FAAHA @

TO THE DHARMA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY
ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

7FER A ALYt Aol Al 2ol 507t
A&7} vfche} A haA].

Zi GUT YT FA, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B R K O % B R &£
AAdE, ZFLFA

SHEN RU JING ZANG, ZHi HUi RU HAI.

N B B B w O )

A AR, A E A (am

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHER A GREAT ASSEMBLY (bow). HOMAGE TO THE SAGELY ASSEMBLY.(half-bow).

7kl ALt FAE0] tis skglato] UA| o7t §lA skaAl.
Zi GUT Y1 SENG, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B th &k O % B ® &£

AAdE, *EFA

TONG LI DA ZHONG, Yi QIE WU Al. HE NAN SHENG ZHONG.
B REO — & sO0 v & wz@ (P30
EUF, QA T, A Fon
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8) PRAISE FOR BATHING THE BUDDHA
YU FO ZAN Ji
D7 )
ﬂ -
2 5 3

I NOW BATHE ALL THUS COME ONES WHO ARE ADORNED WITH
PURE WISDOM, WHO HAVE AMASSED MERIT AND VIRTUE.

A7} oA BE A HEAA =gy, A EEE 54
o} 2y oz FABIA}
woO JIN GUAN YU ZHU RU LAI,
£ A # os # o ko
of F 3 & A o
JING ZHi ZHUANG YAN GONG DE JU.
R OE R % B OR -
2 :
AR FY A

MAY LIVING BEINGS OF THE FIVE TURBID REALMS BE LED FROM
DEFILEMENT. AND TOGETHER REALIZE THE PURE DHARMA BODY
OF THE THUS COME ONE.

QEH RE A o] & Q)] Wy Wi, &7 o
of 9 HAE FEAA alaA.

WU ZHUO ZHONG SHENG LING Li GOU

L OEH R A 4 B OB
ceFAdY T

TONG ZHENG RU LAI JING FA SHEN.

ﬂjﬁ{fﬁt’ﬂz\/?/i‘%
==l A A

» TRUE WORDS FOR BATHING THE BUDDHA
MU YU ZHEN YAN
K B E T
&%

NAN DI SHA DI SHA SENG QIE SUO HE
B JR R W g e E O

SRR EEE
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9) UNIVERSAL TRANSFERENCE
YU FO GONG DE HUI XIANG
S B - O
g 7 =] =
2559 3 9

| DEDICATE THE MERIT AND VIRTUE FROM BATHING BUDDHA
PEFAE S HEA) T A S5 P
YU FO GONG DE SHU SHENG HENG,

;‘%i#l%iﬁ« %B*ﬁ@

2 E5FYSE5

WITH ALL ITS SUPERIOR, LIMITLESS BLESSINGS,
e B 2 5oy

WU BIAN SHENG FU JIE HUi XIANG.

& % BB % | g e

H 2 H o] ©

T tﬁ o T 7“ §’] sc}:

WITH THE UNIVERSAL VOW THAT ALL LIVING BEINGS SUNK IN
DEFILEMENT,

AALEE Y Ao B e SAE
PU YUAN CHEN Ni ZHU ZHONG SHENG,
S/ I

o] = =
EARAAFTA

WILL QUICKLY GO TO THE LAND OF THE BUDDHA OF LIMITLESS LIGHT
olulElE SEHAE A sk A,

SU WANG WU LIANG GUANG FO CHA.

#®ROAE B F K B A

2= = 7. B X}

S FEFEFEZ

ALLBUDDHAS OF THE TEN DIRECTIONS AND THREE PERIODS OF TIME,
ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS, MAHA PRAJNA PARAMITA !

SHi FANG SAN SHi Yi QIE FO, Yi QIE PU SA MO HE SA,
+ F = - O — W EEE N E
A AN A E, A R4 A
MO HE BO RE BO LUO Mi!
OF 7 & % Ok B %O |

w3 9 oF bk} |
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Ceremony For Medicine Master Buddha'’s

Birthday (September 30 Lunar Calendar)
YAO SHI FO SHENG DAN ZHU Yi

R EREMNBAErr=ta
"—}:"]‘ £ ’H Z 3 9] gas0w

1) PRECEPTS & SAMADHI TRUE INCENSE PRAISE (See page 282)

2

~

3)

JIE DING ZHEN XIANG ZAN

M & B B ¥ (A% 282 8)

A A 3FF @28z 3w

OPTION 2: JEWELED CENSER PRAISE (See page 285)
BAO DING ZAN

% M # (R % 285 ®)

B A 085z )

88 BUDDHAS REPENTANCE (See page 210)

BA SHi BA FO DA CHAN HUI WEN

A+ N BB R Ol X (R % 210 B)
A ZEY FIF E oz

PRAISE TO MEDICINE MASTER BUDDHA
YAO SHI ZAN

%65 3

oF A}

MEDICINE MASTER THUS COME ONE LAPIS LAZULI LIGHT
obrtel el 2] %

YAO SHI RU LAI LIU Li GUANG,

A6 kR K KO

of A} o o & 2] 3
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WITH HIS SPLENDID BLAZING NET —HOW MATCHLESSLY
ADORNED!

Hivk= O35 Fdstr] vja o glojet

YAN WANG ZHUANG YAN WU DENG LUN,
oW OB R OB X Mo

YA FTE

LIMITLESS PRACTICE, BOUNDLESS VOWS —BENEFIT ALL LIVING BEINGS.
71o] 9l Ay P2 FAS o] FA sHu.

WU BIAN HENG YUAN Li YOU QING,

& % T B AN A B

= = () [e)

FA Y FA

HE ACCORDS WITH EACH ONE’S WISH AND NEVER WILL RETREAT,
Zp A7} 8k whE o] ool B EeHe] glofeth
GE SUI SUO QIU JIE BU TUL.
& % R B R OB

& T EE

NA MO MEDICINE MASTER LAPIS LAZULI LIGHT THUS COME ONE
OF THE EASTERN PURE LAPIS LAZULI LAND.

AR AA L P e gl el 7 s ok
NA MO DONG FANG JING LIU Li SHi JIE,

o R A F o oB oM RO
U553 A 5 A A

YAO SHI LIU Li GUANG RU LAL.
BOE OB OB K w RO -
ok A 2 o o)

NA MO QUELLING DISASTERS LENGTHENING LIFE MEDICINE
MASTER BUDDHA. (recite while circle-ambulating)

NA MO XIAO ZAl YAN SHOU YAO SHIFO.
# OWF % £ F B B HO - 2
= 2~
i &AM A5 A E ge sy
SED
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4) UNIVERSAL BOWING
BAI YUAN
# kA
Q

ol

» HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA (3x)
NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO
oK BB 2 B2 R 6o
=] 1=
UFE2AATTEY E s

» NA MO QUELLING DISASTERS LENGTHENING LIFE MEDICINE
MASTER BUDDHA (12x)

NA MO XIAO ZAl YAN SHOU YAO SHIFO

o O X O FE OB M (120
= <~ )=

Ui 2Ads A E

» NA MO UNIVERSALLY SHINING SUNLIGHT BODHISATTVA (3x)
NA MO Ri GUANG BIAN ZHAO PU SA
1%,5‘: 2| %iﬁﬂ?%%(i’:x)
A
U FdgH xR A

» NA MO UNIVERSALLY SHINING MOONLIGHT BODHISATTVA (3x)
NA MO YUE GUANG BIAN ZHAO PU SA
B o& B b &/ B OE GE (sx)
“v [=)
U 593y xR A

» NA MO MEDICINE MASTER’S GREAT ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS VAST AS THE SEA (3x)

NA MO YAO SHI HAI HUI FO PU SA

riaﬁt\é‘?%éaiiﬁa%%ﬁém)
= =

o ok Ab o 3] B A g
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5) THREE REFUGES
SAN GUI Y1
= & 1K

A 9

TOTHE BUDDHA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

F2E7 AUt sAEe] t=E A S5star o] 33|
AL PGS Al kAl

Zi GUTYTFO, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B &k K O % R X &£

Ao e FAFA

Ti JIE DA DAO, FA WU SHANG XIN.

A PN iﬁ w & O - 1)

X-" 6“ IZH 13]' ‘:' )J- )J (2 ul)

TO THE DHARMA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY
ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

ZFE o AU A E0] el o] o7}
A& 7} vpet el A sFAA.

Zi GUT YT FA, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B tk &k *xO - % B * &£ -
AR, TULFA

SHEN RU JING ZANG, ZHi HUi RU HAL.

N B B B w HO 8

A AR, A& A S @

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHER A GREAT ASSEMBLY (bow). HOMAGE TO THE SAGELY ASSEMBLY.(half-bow).

Skl AT FAE0] S} shgatel DA o7 Al s
Zi GUT YT SENG, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B &R R O =% B ® 4% -

A, FTLELFA

TONG Li DA ZH()NG, Yi QIE WU Al. HE NAN SHENG ZHONG.

% B REO — 1 & 500 v T RO )
YA F, LA Folw, shdA Fom
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Ceremony for Amitabha Buddha's Birthday

(November 17" Lunar Calendar)
E MI TUO FO SHENG DAN ZHU YI
FoT 9 Fe 0 B 3 AL IR -+«
- ﬂ - >
o} v| 2} E A & F 2 11217y

1) PRECEPTS & SAMADHI TRUE INCENSE PRAISE (See page 282)
JIE DING ZHEN XIANG ZAN

&R X E & ¥ (a % 282 ®)
A A A F A (282 20)
» OPTION 2: JEWELED CENSER PRAISE (See page 285)
BAO DING ZAN
F o OH (%285 B)
B A F 085% 21

2) HOMAGE TO THE LOTUS POOL ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS AS VAST AS THE SEA (3x)

NA MO LIAN CHi HAI HUI FO PU SA

B & O#f B & B ¥ EO 6o
= = 1 =)

U5 33 EE A

» THE BUDDHA SPEAKS OF AMITABHA SUTRA (See page 171)
FO SHUO E Mi TUO JING
o O oM O (A % 171 ®)
=) -
= Aol v 8 A unzawn
» SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND (3x)
WANG SHENG JING DU SHEN ZHOU
£ oA F L+ A L (3x)
Z
A AE XN F 5y

3

~

PRAISE TO AMITABHA BUDDHA (See page 205)
E Mi TUO ZAN
FT 5@ ¢ 3% (R % 205 ®)
o} u] €} F 205 2w
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4)

NA MO AMITABHA BUDDHA (Recite while circle—ambulat'ing)
NA MO E Mi TUO FO
AT S I 44% (% &)

U 7 of u] B & uee mud 9w

UNIVERSAL BOWING
BAI YUAN

7+ R

o

HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA (3x)
NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO
B o K B OB W £ R # x)
I 1 =)
U5 EAHITEY E 6y

NA MO AMITABHA BUDDHA (12x)
NA MO E Mi TUO FO
B o R O e M (12x)

v 5 of v] B & 12y

NA MO BODHISATTVA WHO OBSERVES THE WORLD’S SOUNDS (3x)
NA MO GUAN SHI YIN PU SA
T% 7‘{'1\ %Eb% - 'EL %E ]% (3x)
A= | [e]
U5 FA 5 E A s

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA (3x)
NA MO DA SHi zHi PU SA
l% ?{'.T": A f)’%b z }g”. E (3x)
=
U 5 o Al 2] KA 5y

NA MO GREAT PURE SEA-LIKE ASSEMBLY OF BODHISATTVAS (3x)
NA MO QING JING DA HAI ZHONG PU SA
BB OF F R B R E GE o

U5 AR FE A s
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Three Refuges
SAN GUI Y1
= R 1K

¥4 9

TOTHE BUDDHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND
THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING FORTH THE BODHI MIND. (bow)

EAYA AFGYh, FAG] g A58 ol
Aele vk WAl skAaA
ZIi GUIT YT FO, DANG YUAN ZHONG SHENG,
B R K O % B X &£
AR, FUAFA
Ti JIE DA DAO, FA WU SHANG XIN.
N z» # 82 £ SO - ()
xﬂ 3=, T FAA @

TO THE DHARMA I RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY
ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM LIKE THE SEA. (bow)

ZFER A AU 4=l A7l o] o7t
A& 7} vpekel A shAA] .

Zi GUT YT FA, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B tk &k *xO % B ® &£
AAdH, BTLFA

SHEN RU JING ZANG, ZHI HUI RU HAI.

N B OB B  HO )
AR, A E o s e

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM
TOGETHER A GREAT ASSEMBLY (bow). HOMAGE TO THE SAGELY ASSEMBLY.(half-bow).

7ol AU, S| Uiy skgtste] A o7t SA shaAl.
Zi GUI YI SENG, DANG YUAN ZHONG SHENG,

B th &k O % B * &£ -
AAe S, TELTA

TONG Li DA ZHONG, Yi QIE WU Al. HE NAN SHENG ZHONG.
HBHE RARO — & HO® vk T RO mw
SYdF A Felaa, 3FA For
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Ceremony for Great Strength Bodhisattva’'s

Blrthday (July 13% Lunar Calendar)
DA SHIi ZHi PU SA SHENG DAN ZHU Yi
AR Z2 X EERMNIRercr+=0)
o A x| A 2FF 9] ey 79139

1) PRECEPTS & SAMADHI TRUE INCENSE PRAISE (See page 282)
JIE DING ZHEN XIANG ZAN

M A B O (R % 282 8)

A A Z FFZ (2822 @)

OPTION 2: JEWELED CENSER PRAISE (See page 285)
BAO DING ZAN

E A ¥ (R oz 285 ®)

B A Z o85% 21

2) HOMAGE TO THE LOTUS POOL ASSEMBLY OF BUDDHAS AND
BODHISATTVAS AS VAST AS THE SEA (3x)

NA MO LIAN CHi HAI HUI FO PU SA
B o O M B & #H % EO 6o
U5 Az 83 E A

THE BUDDHA SPEAKS OF AMITABHA SUTRA (See page 171)
FO SHUO E Mi TUO JING
W OFT O OFe & (R % 171 ')
A olu e A an=zn
SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND. (3x)
WANG SHENG JING DU SHEN ZHOU
4/'1 _’,i-_ /3?" + 3‘? % (3x)
.
A A E XN F 5y
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3) PRAISE TO GREAT STRENGTH BODHISATTVA
SHi ZHi ZAN
A A =

HIS WISDOM LIGHT UNIVERSALLY ILLUMINATES, LUCID AND
JADE-LIKE

HUI GUANG PU ZHAO HE LiNG LONG
2 % £ B {7 % 50O
CEREL TR

THE THREE DESTINIES GET OUT OF SUFFERING AS HE CROSSES
OVER SENTIENT BEINGS

SAN TU TUO KU DU HAN LING
oA F

|
b

o

= 7 *
A €

mg
Ty

o of
ol b

THE LIGHT FROM FIVE HUNDRED FLORAL PLATFORMS
INTERREFLECT

HUA TAI WU BAI JIAO HUI YING

2 Z B R M B

o e w3

AS HE MANIFESTS A BODY THROUGHOUT BUDDHA KSHETRAS OF
THE TEN DIRECTIONS

FO CHA SHi FANG JIN XIAN XiNG
WA F oy AR W
H - - —-—
EZARAE Y

WALKING OR SITTING, HE QUAKES THE GREAT-THOUSAND
WORLDS;

XiNG ZUO ZHEN YAO DA QIAN JIE
TR OE # K TR

P FA e AA



ATOP HIS ADORNED SUMMIT, STANDS THE FLASK OF JEWELED
LIGHT

ZHUANG YAN DING ZHi BAO GUANG PiNG
OB TR Y F ok RO
g B B L

HOW DID HE CERTIFY TO SUCH PERFECT PENETRATION AND
SELF-MASTERY?

YUAN TONG Zi ZzAl YOU HE ZHENG
W B £ B AT E
[e) O = >
A5 AAFIF}F

PURE MINDFULNESS, CONSTANTLY AWARE--THE UNSURPASSED
VEHICLE!

JING GUANG CHANG XING ZUi SHANG CHENG
b A I S A

= 2~
A AL

HOMAGE TO GREAT STRENGTH BODHISATTVA OF BOUNDLESS
BODIES OF BLAZING LIGHT, WHO DWELLS IN THE WESTERN
WORLD OF ULTIMATE BLISS

NA MO X1 FANG Ji LE SHi JIE,
HoRE B F &S RO
J R A2 A A

WU BIAN GUANG CHi SHEN, DA SHi ZHi PU SA.
£ % kB &, K B 2 ¥ RO
T 33 AL o Al 2] B A

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA. (Recite while
circle-ambulating)

NA MO DA SHi ZHi PU SA
BosE R P E X E ()
U 5o Al 2] A oige 5w g
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4) UNIVERSAL BOWING
BAI YUAN
# KA
o] €

» HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA (3x)
NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO
oK BB 2 B2 R 6o
=] 1=
UFE2AATTEY E s

» NA MO AMITABHA BUDDHA (3x)
NA MO E Mi TUO FO
do&E T WO #h (sx)

L 5 of u] B & v

» NA MO BODHISATTVA WHO OBSERVES THE WORLD’S SOUNDS (3x)
NA MO GUAN SHi YIN PU SA
IR % E E (x)
U 53 A 5 EA sy

» NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA (12x)
NA MO DA SHi zHi PU SA
B oE R B E E jE (120
5o Al ] BOAE 1y

» NA MO GREAT PURE SEA-LIKE ASSEMBLY OF BODHISATTVAS (3x)
NA MO QING JING DA HAI ZHONG PU SA
%ﬁ%i%?%ﬁ?ﬁm%%(ax)

v = ==

5 AAYE FEA s

5) THREE REFUGES (See page 113)
SAN GUI Y1
= &R K (R % 113 B)

A9 aisz aw
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Ceremony For Earth Store Bodhisattva's

Birthday (July 30" Lunar Calendar)
Di ZANG WANG PU SA SHENG DAN ZHU Yi

X

Wom EE g .Hfa.g}éz‘@'f%(i‘%ﬁétﬁi—l-a)
A A} R AFA] 2FF 0 (o 79 309

1) PRECEPTS & SAMADHI TRUE INCENSE PRAISE (See page 282)
JIE DING ZHEN XIANG ZAN

M A B O (R % 282 8)
A A Z FFZ (2822 @)
» OPTION 2: JEWELED CENSER PRAISE (See page 285)
BAO DING ZAN
E A ¥ (R oz 285 ®)
B A Z o85% 21

2) 88 BUDDHAS REPENTANCE (See page 210)
BA SHi BA FO DA CHAN HUI WEN
A+ N K B M (R % 210 B)
ZAZEY I E cloxarn

3) PRAISE TO EARTH STORE BODHISATTVA
Di ZANG ZAN
W@ H
z & 2

EARTH STORE BODHISATTVA WONDERFUL BEYOND COMPARE;
Di ZANG PU SA MIAO NAN LUN

wo@m & i W O KO

A A RAE I F

GOLD HUED IN HIS TRANSFORMATION BODY HE APPEARS
HUA XIAN JIN RONG CHU CHU FEN
b R & 5 R’ B S

¥ =8 AAL

@



WONDROUS DHARMA SOUNDS THROUGHOUT THE THREE PATHS
AND SIX REALMS

SAN TU LIU DAO WEN MIAO FA

=
i-nh%«‘z‘

THOSE OF THE FOUR KINDS OF BIRTH AND TEN KINDS OF BEINGS
GAIN HIS KINDLY GRACE
Si SHENG SHi LEI MENG Ci EN
woA + AR & B

Al = o
AAHFEAE

HIS PEARL SHINING BRIGHTLY LIGHTS THE WAY TO HEAVEN’S
HALLS;

MING ZHU ZHAO CHE TIAN TANG LU
B3 B B R B

= oy 2
HEzAAZE

SIX-RINGED GOLDEN STAFF SHAKES OPEN WIDE THE GATES OF
HELL.
JIN Xi ZHEN KAI Di YU MEN
4 8 Ik K ¥ % PO
A
A AANA S5

LEADS ON THOSE WITH CAUSES GARNERED LIFE AND LIFE AGAIN;
LEI SHi QIN YIN MENG JIE YiN

2 & B 2 B 3

‘_. -

T A 2 A F A

TO BOW AT THE NINE-FLOWERED TERRACE OF THE HONORED
ONE.
JIU LIAN TAI PAN L

=

Lo
s

|cU
M



4)

NA MO EARTH STORE, BODHISATTVA OF GREAT VOWS AND
COMPASSION, OF THE DARK AND DISMAL WORLDS; ON NINE
FLOWER MOUNTAIN, MOST HONORED ONE, WITH TEN WHEELS
OF POWER YOU RESCUE ALL THE SUFFERING ONES.

NA MO JIU HUA SHAN, YOU MING SHi JIE,
B o K OE L o T RO

SRR IR

DA Ci DA BEI, SHi LUN BA KU,
X & XK E o+ & K ¥

g2 d v, HEEX

BEN zU NDIZANGWANG PU SA
A E W @B £ ¥ RO
H=zzAI3H N-

T T

NA MO EARTH STORE BODHISATTVA (recite while circle-ambulating)
NA MO Di ZANG WANG PU SA
NN R R

L=
v 52 A B A ige sud 9

UNIVERSAL BOWING
BAI YUAN

7+ R

)

HOMAGE TO OUR ORIGINAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA (3x)
NA MO BEN SHI SHi JIA MOU Ni FO
H R KB OB I 2 R #H G
) =)
U5 E2AAI7EY E sy

HOMAGE TO MANJUSHRI BODHISATTVA (3x)
NA MO WEN SHO SHI Li PU SA
BB Xk OB A E R (30
T 91
U5 s A B A sy
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5)

HOMAGE TO UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA (3x)
NA MO PU XIAN PU SA
B o LT OBE E R (G
u -
U F R R A

NA MO BODHISATTVA WHO OBSERVES THE WORLD’S SOUNDS (3x)
NA MO GUAN SHi YIN PU SA

T% iﬁt\ jé% iy 'g_ %E ]%;é (3x)

U 53 A 5 A sy

NA MO EARTH STORE BODHISATTVA (12x)

NA MO Di ZANG WANG PU SA

o oo E OE OBE (12x)
=

15 SR B ) R PN

HOMAGE TO THE BUDDHAS AND BODHISATTVAS OF THE TUSHITA
ASSEMBLY (3x)

NA MO DAO Li HUI SHANG FO PU SA
& £ W A & L X jE 0
JEE e e R A,

THREE REFUGES (See page 113)
SAN GUI Y1
= &R K (A % 113 #)

A9 ais= aw



Repentance Verse I
CHAN HUI WEN (YI)
o X (—)
3+ (1)

FUNDAMENTAL TEACHER SHAKYAMUNI BUDDHA, ALL THUS COMES
ONES OF THE TEN DIRECTIONS,

BEN SHI SHi JIA FO, SHi FANG ZHU RU LALl,
AN BROFE W ko + H OH o R oo
EAA 7 & Al A o ¥

SAGES AND HOLY SANGHANS OF THE PROPER DHARMA, PLEASE KINDLY

AND COMPASSIONATELY REMEMBER AND BE MINDFUL OF ME.
ZHENG FA XIAN SHENG SENG, Ci BEI Yi NIAN WO.
E K B OE fEo# KR A& FK-

B A5 A ol

SINCE TIME WITHOUT BEGINNING UP TO THE PRESENT DAY, OUT OF
GREED, HATRED & IGNORANCE,

WU SHI ZHi JIN SHENG, YOU TAN CHEN WU MING,
& 45 2 4S5 4 o F E & B

=) L [e) =)
FAANFA 783549

| HAVE GIVEN RISE TO THE KARMAS OF BODY, MOUTH & MIND. | HAVE
COMMITTED THE TEN EVILS & REBELLIOUS OFFENSES.

Qi SHEN KOU Yi YE, ZUO SHi E WU JIAN.

#® F o & oM+ 2B & B
v

71 A F 4. A7

| HAVE VIOLATED THE THREE REFUGES, FIVE PRECEPTS AND OTHER
LIBERATION PRECEPTS.

PO SAN GUT WU JIE, BIE JIE TUO JIE DENG.
W= B OE oA MM oA FE -
JiaA LA d A5
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| HAVE GONE AGAINST THE BODHISATTVA VINAYA & DEPORTMENTS. |
HAVE TURNED AGAINST THE VOWS OF THE SECRET TEACHINGS.

WEI PU SA LU Yi, BEI Mi JIAO SHi JU.

d % ROE KR B R E G
[e)

YRS, w Y WA T

| HAVE BEEN UNFILIAL AND SLIGHTED TEACHERS. | HAVE NOT
RESPECTED THE PURE PRACTICE COMPANIONS.

BU XIAO QING MAN SHT, BU JING FAN HENG LU.
I%é“?'“ﬁi S
2§ 7 }\} 27319 3 g

| HAVE BEEN LAZY & DISTANT TOWARD THE TRIPLE JEWEL. | HAVE
SCOLDED SANGHANS AND SLANDERED THE PROPER DHARMA.

DUO Yi YUAN SAN BAO, MA SENG BANG ZHENG FA.
F ok w = F o B ¢ 3% E ko

o) 2
EEd QAR o S AY

| HAVE SLIGHTED THOSE WITH VIRTUE AND HARMED SENTIENT BEINGS.
QING RU YOU DE ZHE, WEI HAI YOU QING LEI.
s B F & H B E K B B

[e) [e) = o =
AEFEA A FA T

| HAVE DONE ALL THESE THINGS MYSELF AND TAUGHT OTHERS TO
DO THEM AS WELL. | HAVE REJOICED COMPLIANTLY UPON SEEING OR
HEARING THEM DONE.

Zi ZUO RUO JIAO TA, HUO JIAN WEN SUi Xi.
B % B R R HME-
24 Bk wE F ARSI

TOWARD MY OBSTRUCTIONS TO LIBERATION AS A HUMAN AND GOD
AND ALL CAUSES OF SUFFERING IN THE CYCLE OF BIRTH AND DEATH.

REN TIAN JIE TUO ZHANG, LUN HUIi ZHU KU YIN.
A R B KR B8 8@ 3F % K

- - o -
ol g A §3 A 2l



NOW | BRING FORTH GREAT SHAME. | REPENT OF ALL OF THE ABOVE.
woO JIN DA CAN KUi, Y1 YT JIE CHAN HUI.
KOS KB — — % B Mo
A = > =
ol &+ dl F . 4L FH 3

ACCORDING JOYFULLY WITH LIMITLESS GOOD, TRANSFER MERITS TO
ALL SENTIENT BEINGS.

SUi Xi WU BIAN SHAN, HUi XIANG BIAN YOU QING.
M & &£ % & -8 & B F §F -
2 3 = 5] S o

T FHA 3IFHEFA

| PAY RESPECT TO ALL BUDDHAS & PRAY THAT YOU WILL BE GREATLY
COMPASSIONATE & TAKE PITY ON ME.

WO LI Yi QIE FO, YUAN DA BEI Al MIN.

2 — o BB K E K M-

ol #Hl & A &E. 4 o v] of wl

HQMA?—IE TVHE T'O UNIYERSAL }NO‘RTHY’ BO’DHI§ATTVA. (3 bows, 3 times)
NA MO PU XIAN WANG PU SA MO HE SA.

B o& L B X L R OB W O o (3x, 34)

U F 2 R A A g
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Repentance Verse II
CHAN HUI WEN (ER)
# B X (=)
3 < Q)

SINCE TIME WITHOUT BEGINNING

oL 2= oi‘— oﬂ]xﬂ?‘]ﬂ

Di Zi ZHONG DENG, CONG YU WU SHI,

H F R KR D B
> %= = J‘& =)

AAF T, FolFA

UP TO THE PRESENT DAY, | HAVE DESTROVED THE TRIPLE JEWEL
Tl o] 2| 7kA] AR E J)Hsto]

Y1 ZHI JIN SHENG, HUI HUAI SAN BAO,

WoE S5 A% | = F o

ol z = A, 3 A AR

AND BEEN AN ICCHANTIKA. | HAVE SLANDERED THE GREAT VEHICLE SUTRAS
AT A E g AA g Aor, HAel
o7 d g vldstod

ZUo Y1 CHAN Ti, BANG DA SHENG JING,

% — M R ¥ K &
ZAHA, A S

AND CUT OFF THE STUDY OF PRAJNA. | HAVE KILLED MY PARENTS
A& 2e TS 2ol HuyS Alsjela

1__-—1——‘—]8 1:5/,1\.]__ T
DUAN XUE BO RE, SHI HAI FU MU,
LTSS S

S = ) =)
ko, A B

PARENTS AND SHED\THE BUDDHA’S B_LOOD. | HAVE DEFILED THE

SANGHARAMA, A9 ol FAE U om, AHE0]
Tale 38 vYs)

CHU FO SHEN XUE, WU SENG QIE LAN,

$4#¥§'ﬁ7- /T”fmf"ﬁ]‘?%:.’

SEAE 2573
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AND SPOILED THE PURE CONDUCT OF OTHERS. | HAVE BURNED
TEMPLES AND STUPAS,

A AP MERH L, B A3 ZAIEAL
PO TA FAN HENG, FEN HUI TA Si,

Wof OB & B F

— - H -

g gl H Y, &3 =z}

AND STOLEN SANGHA’S PROPERTY. | HAVE HARBORED DEVIANT VIEWS
AEEY RS RO, BREATAS 4o
DAO YONG SENG WU, Qi ZHU XIE JIAN,

B R & 4o A F R A

L= = B

EE&SE Z7IAAA

AND DENIED CAUSE AND EFFECT. | HAVE DRAWN NEAR TO
UNWHOLESOME COMPANIONS

QN = FA|SFaL, L =3 X skar
BO WU YIN GUO, XIA JiN E YOU,
#H B FooF oL B Ao

= o )
Lol 3, g2 ek

AND TURNED MY BACK ON GOOD TEACHERS. | HAVE DONE ALL OF
THESE MYSELF AND TAUGHT OTHERS TO DO THEM AS WELL;

ZTFI ASS TS AAE A3 FS A AA #glon
WEI BEI LIANG SHI, Zi ZuO JIAO TA,
# ¥ R BB M H
1 W ¥ A, A = e

| HAVE REJOICED COMPLIANTLY UPON SEEING OR HEARING THEM
DONE. ALL SUCH OFFENSES

HalEal bt R sk A, ol 552 H=
JIAN WEN SUI Xi, RU SHi DENG ZUi,
R H KB Z o & % -
v N = =

AT T3, 94 53
ARE LIMITLESS AND BOUNDLESS. THEREFORE, ON THIS DAY,
A Qla Eol gley, A=
U LIANG WU BIAN, GU YU JIN Ri,

2 & % &N 5 8

= L
T ’ al 01 =] ot“:!.
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| FEEL GREAT SHAME AND REMORSE: | SINCERELY CONFESS,
H92 3 R 11e) e kS-S oA, A9 HE A5 uhElw
SHENG DA CAN KUi, KE CHENG PI1 LU,
2 K B oo oW HOE
Z L AV
}g T’H %_]!- ‘?’]s ) }6] “‘L] i

SEEKING FORGIVENESS AND REPENT. | ONLY HOPE THAT THE TRIPLE JEWEL
of Adgt vl o7 35 Foley, A A RES 22X
QIU Al CHAN HUI, WEI YUAN SAN BAO,
X R B B B = %

o]] 21- §J 0 OJ 1~1 LA

WILL COMPASSIONATELY GATHER ME IN, AND SHINE ITS PURE LIGHT
2w FAl o] dpskalal st g ow

Ci BEI SHE SHOU, FANG JING GUANG MING,

B O W oK F & W

I I

LIGHT UPON ME. SO THAT ALL EVILS WILL BE ERADICATED
o] B8 nFale] BE Hote Aushat
ZHAO CHU WO SHEN, ZHU E XIAO MIE,

RO KR &% R OH R
ZEotal, At

AND THE THREE OBSTACLES WILL BE CAST OUT, MAY | RETURN TO
FUNDAMENTAL SOURCE OF THE MIND WHICH IS ULTIMATELY PURE.
AR (RS, 2. ) S 3] AlA S FE ] vl
3|5 AA Bl sk Aol ‘ ‘
SAN ZHANG JUAN CHU, FU BEN XIN YUAN, JIU JING QING JING.
BB KR E A RR EOF F
RAAAA, BEAY, TAAA

HOMAGE TO THE UNIVERSAL WORTHY BODHISATTVA. (3 bows, 3 times)
NA MO PU XIAN WANG PU SA MO HE SA.

B o L B X X R OB N OfE o (3x, 3H4)
U F 523G K Al sk A g
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